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Le Moniteur belge du 20 février 2015 comporte
deux éditions, qui portent les numéros 50 et 51.

Het Belgisch Staatsblad van 20 februari 2015 bevat
twee uitgaven, met als volgnummers 50 en 51.
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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

23 AUGUSTUS 2014. — Koninklijk besluit houdende bezoldigings-
regeling van het ambulancepersoneel van de hulpverleningszones dat
geen brandweerman is. — Duitse vertaling, bl. 14021.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

23. AUGUST 2014 — Königlicher Erlass zur Festlegung des Besoldungsstatuts des Krankenwagenpersonals der
Hilfeleistungszonen, das kein Feuerwehrpersonal ist — Deutsche Übersetzung, S. 14021.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

23 AUGUSTUS 2014. — Koninklijk besluit betreffende het admini-
stratief statuut van het ambulancepersoneel van de hulpverlenings-
zones dat geen brandweerman is. — Duitse vertaling, bl. 14028.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

23. AUGUST 2014 — Königlicher Erlass über das Verwaltungsstatut des Krankenwagenpersonals der
Hilfeleistungszonen, das kein Feuerwehrpersonal ist — Deutsche Übersetzung, S. 14028.
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Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

7 MAART 2011. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 20 juli 2001 betreffende de inschrijving van voertuigen. —
Duitse vertaling, bl. 14038.

Föderaler Öffentlicher Dienst Mobilität und Transportwesen

7. MÄRZ 2011 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 20. Juli 2001 über die Zulassung
von Fahrzeugen — Deutsche Übersetzung, S. 14038.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

12 JULI 2013. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 20 juli 2001 betreffende de inschrijving van voertuigen. —
Duitse vertaling, bl. 14039.

Föderaler Öffentlicher Dienst Mobilität und Transportwesen

12. JULI 2013 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 20. Juli 2001 über die Zulassung
von Fahrzeugen — Deutsche Übersetzung, S. 14039.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

30 AUGUSTUS 2013. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 20 juli 2001 betreffende de inschrijving van
voertuigen. — Duitse vertaling, bl. 14040.

Föderaler Öffentlicher Dienst Mobilität und Transportwesen

30. AUGUST 2013 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 20. Juli 2001 über die
Zulassung von Fahrzeugen — Deutsche Übersetzung, S. 14041.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

7 MAART 2012. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 20 juli 2001 betreffende de inschrijving van voertuigen. —
Erratum. — Duitse vertaling, bl. 14041.

Föderaler Öffentlicher Dienst Mobilität und Transportwesen

7. MÄRZ 2012 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 20. Juli 2001 über die Zulassung
von Fahrzeugen — Erratum — Deutsche Übersetzung, S. 14041.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

7 MEI 2013. — Ministerieel besluit betreffende de inschrijving van
landbouw- of bosbouwtrekkers tot wijziging van het ministerieel
besluit van 23 juli 2001 betreffende de inschrijving van voertuigen. —
Duitse vertaling, bl. 14042.

Föderaler Öffentlicher Dienst Mobilität und Transportwesen

7. MAI 2013 — Ministerieller Erlass über die Zulassung von land- und forstwirtschaftlichen Zugmaschinen zur
Abänderung des Ministeriellen Erlasses vom 23. Juli 2001 über die Zulassung von Fahrzeugen — Deutsche
Übersetzung, S. 14042.

Service public fédéral Mobilité et Transports

7 MARS 2011. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 20 juillet 2001
relatif à l’immatriculation de véhicules. — Traduction allemande,
p. 14038.

Service public fédéral Mobilité et Transports

12 JUILLET 2013. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal
du 20 juillet 2001 relatif à l’immatriculation de véhicules. — Traduction
allemande, p. 14039.

Service public fédéral Mobilité et Transports

30 AOUT 2013. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 20 juillet 2001
relatif à l’immatriculation de véhicules. — Traduction allemande,
p. 14040.

Service public fédéral Mobilité et Transports

7 MARS 2012. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 20 juillet 2001
relatif à l’immatriculation de véhicules. — Erratum. — Traduction
allemande, p. 14041.

Service public fédéral Mobilité et Transports

7 MAI 2013. — Arrêté ministériel relatif à l’immatriculation des
tracteurs agricoles ou forestiers modifiant l’arrêté ministériel
du 23 juillet 2001 relatif à l’immatriculation de véhicules. — Traduction
allemande, p. 14042.
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Federale Overheidsdienst Justitie

10 FEBRUARI 2015. — Koninklijk besluit betreffende de bijdrage in
de werkings-, personeels- en oprichtingskosten van de Kansspel-
commissie verschuldigd door de houders van de vergunningen
klasse A, A+, B, B+, C, E, F1, F1+, F2, G1 en G2 voor het burgerlijk
jaar 2015, bl. 14043.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

19 DECEMBER 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende
aanpassing van de sectorale regelgeving naar aanleiding van de fusie
van het Departement Landbouw en Visserij en het Agentschap voor
Landbouw en Visserij, bl. 14045.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

10 DECEMBER 2014. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot toekenning aan de gemeente Daverdisse van een
bijzonder wapen, een zegel en een vlag, bl. 14085.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

10 DECEMBER 2014. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot toekenning aan de gemeente Tellin van een bijzonder
wapen, een zegel en een vlag, bl. 14089.

Waals Gewest

Wallonische Region

Öffentlicher Dienst der Wallonie

12. FEBRUAR 2015 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Genehmigung der allgemeinen Dienstordnung des
Verwaltungsrats der ″Société wallonne du Crédit social″ (Wallonische Sozialkreditgesellschaft), S. 14092.

Waalse Overheidsdienst

12 FEBRUARI 2015. — Besluit van de Waalse Regering houdende
goedkeuring van het huishoudelijk reglement van de raad van bestuur
van de ″Société wallonne du Crédit social″ (Waalse Maatschappij voor
Sociaal Krediet), bl. 14093.

Service public fédéral Justice

10 FEVRIER 2015. — Arrêté royal relatif à la contribution aux frais de
fonctionnement, de personnel et d’installation de la Commission des
jeux de hasard due par les titulaires de licence de classe A, A+, B, B+,
C, E, F1, F1+, F2, G1 et G2 pour l’année civile 2015, p. 14043.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

19 DECEMBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand portant
adaptation de la réglementation sectorielle suite à la fusion du
Département de l’Agriculture et de la Pêche et de l’Agence de
l’Agriculture et de la Pêche, p. 14063.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

10 DECEMBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française reconnaissant à la commune de Daverdisse des armoiries
particulières, un sceau et un drapeau, p. 14082.

Ministère de la Communauté française

10 DECEMBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française reconnaissant à la commune de Tellin des armoiries
particulières, un sceau et un drapeau, p. 14086.

Région wallonne

Service public de Wallonie

12 FEVRIER 2015. — Arrêté du Gouvernement wallon portant
approbation du règlement d’ordre intérieur du conseil d’administration
de la Société wallonne du Crédit social, p. 14090.
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Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister

13 FEBRUARI 2015. — Ministerieel besluit tot benoeming van leden
van de Commissie voor de overheidsopdrachten, bl. 14095.

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

Carrière Hoofdbestuur. — Eervol ontslag, bl. 14096.

Federale Overheidsdienst Financiën

10 FEBRUARI 2015. — Koninklijk besluit houdende aanstelling van
een regeringscommissaris bij het Beschermingsfonds voor deposito’s en
financiële instrumenten, bl. 14096.

Federale Overheidsdienst Financiën

Beschermingsfonds voor deposito’s en financiële instrumenten.
Benoemingen. — Verlengingen, bl. 14096.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

9 FEBRUARI 2015. — Ministerieel besluit tot wijziging van ministe-
rieel besluit van 27 augustus 2014 betreffende de aanduiding van een
college van revisoren bij het Fonds voor Arbeidsongevallen,
bl. 14097.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

Bevordering, bl. 14097.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 14098.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

13 FEBRUARI 2015. — Ministerieel besluit tot intrekking van de
erkenning van de door een beheersvennootschap aangewezen personen,
in toepassing van artikel XI.269 van het Wetboek van economisch recht,
bl. 14099.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Erkenning van een organisme voor de controle van elektrische
installaties, bl. 14099.

Programmatorische Federale Overheidsdienst Maatschappelijke Integratie,
Armoedebestrijding en Sociale Economie

Benoeming, bl. 14099.

Autres arrêtés

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre

13 FEVRIER 2015. — Arrêté ministériel portant nomination de
membres de la Commission des marchés publics, p. 14095.

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

Carrière de l’Administration centrale. — Démission honorable,
p. 14096.

Service public fédéral Finances

10 FEVRIER 2015. — Arrêté royal portant nomination d’un commis-
saire du Gouvernement auprès du Fonds de protection des dépôts et
des instruments financiers, p. 14096.

Service public fédéral Finances

Fonds de protection des dépôts et des instruments financiers.
Nominations. — Renouvellements, p. 14096.

Service public fédéral Sécurité sociale

9 FEVRIER 2015. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel
du 27 août 2014 relatif à la désignation d’un collège de réviseurs auprès
du Fonds des Accidents du Travail, p. 14097.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

Promotion, p. 14097.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 14098.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

13 FEVRIER 2015. — Arrêté ministériel retirant l’agrément d’agents
désignés par une société de gestion, en application de l’article XI.269 du
Code de droit économique, p. 14099.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Agrément d’un organisme pour le contrôle des installations électriques,
p. 14099.

Service public fédéral de Programmation Intégration sociale, Lutte contre
la Pauvreté et Economie sociale

Nomination, p. 14099.

14016 MONITEUR BELGE — 23.02.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse Milieumaatschappij

Afdeling Economisch Toezicht. — Rioolwaterzuiveringsinfra-
structuur. — Verklaring van openbaar nut, bl. 14100.

Vlaamse Milieumaatschappij

Afdeling Economisch Toezicht. — Rioolwaterzuiveringsinfra-
structuur. — Verklaring van openbaar nut, bl. 14101.

Waals Gewest

Wallonische Region

Öffentlicher Dienst der Wallonie

12. FEBRUAR 2015 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung
vom 24. Mai 2012 zur Bezeichnung der Verwalter bei der ″Société wallonne du Logement″ (Wallonische
Wohnungsbaugesellschaft), S. 14102.

Waalse Overheidsdienst

12 FEBRUARI 2015. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging
van het besluit van de Waalse Regering van 24 mei 2012 houdende
aanwijzing van de bestuurders bij de ″Société wallonne du Logement″
(Waalse Huisvestingsmaatschappij), bl. 14102.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Pascal Reygaerts, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 14103.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SA Entreprise de Travaux électriques et
Canalisations, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 14104.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″BVBA Emmerechts en zonen″, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 14106.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de l’″UG MH Transporte″, en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 14108.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SARL L’Imprévu, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 14109.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Région wallonne

Service public de Wallonie

12 FEVRIER 2015. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant
l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 mai 2012 portant désignation
des administrateurs auprès de la Société wallonne du Logement,
p. 14101.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Pascal Reygaerts, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 14103.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SA Entreprise de Travaux électriques et
Canalisations, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 14104.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″BVBA Emmerechts en zonen″, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 14106.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de l’″UG MH Transporte″, en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 14108.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SARL L’Imprévu, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 14109.
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Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de l’ASBL Accueil Famenne, en qualité de collecteur
de déchets autres que dangereux, p. 14111.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″NV Recyfin International″, en qualité de
collecteur de déchets autres que dangereux, p. 14113.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SAS Sede Environnement, en qualité de collec-
teur de déchets autres que dangereux, p. 14114.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Dimitri Durant, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 14116.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Marc Stilmant, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 14118.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. John Lechien, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 14119.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SPRL P. Deceulener & fils, en qualité de collecteur
et de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 14121.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de l’administration communale d’Ohey, en qualité de
collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 14123.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de l’ASBL Accueil Famenne, en qualité de collecteur
de déchets autres que dangereux, p. 14111.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″NV Recyfin International″, en qualité de
collecteur de déchets autres que dangereux, p. 14113.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SAS Sede Environnement, en qualité de collec-
teur de déchets autres que dangereux, p. 14114.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Dimitri Durant, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 14116.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Marc Stilmant, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 14118.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. John Lechien, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 14119.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SPRL P. Deceulener & fils, en qualité de collecteur
et de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 14121.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de l’administration communale d’Ohey, en qualité de
collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 14123.
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Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

27 NOVEMBER 2014. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering tot wijziging van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering van 17 oktober 2013 houdende aanstelling van ambtenaren
van de Gewestelijke Overheidsdienst Brussel in de hoedanigheid van
controleur van de vastleggingen en de vereffeningen, bl. 14125.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

12 FEBRUARI 2015. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering houdende wijziging van het besluit van de Brusselse Hoofd-
stedelijke Regering van 23 april 2009 houdende aanstelling van
controleurs van de vastleggingen en de vereffeningen en van de
boekhouder in de autonome bestuursinstellingen, bl. 14125.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

5 FEBRUARI 2015. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering houdende goedkeuring van het bijzonder bestemmingsplan
nr. 66 ″Gulden Kasteel - Horzel - Vleeskersen″ van de gemeente
Ukkel. — Addendum, bl. 14126.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige teamverantwoordelijken
Onderhoud en Gebouw (m/v) (niveau B) voor het Belgisch Instituut
voor Ruimte-Aëronomie (ANG15016), bl. 14128.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Franstalige analisten van Budget en
Financiën (m/v) (niveau A) voor de Gewestelijke Overheidsdienst
Brussel (AFB15002), bl. 14128.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Werving. — Uitslag

Vergelijkende selectie van Franstalige verantwoordelijke,
bl. 14129.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Macht, bl. 14129.

Federale Overheidsdienst Justitie

Voorzitter van de Vrederechters en rechters in de Politierechtbank
van het arrondissement West-Vlaanderen. — Beschikking tot wijziging
van het bijzonder reglement van de Vredegerechten West-
Vlaanderen. — Rep. nr. 2015/7, bl. 14129.

Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen

29 JANUARI 2015. — Bericht betreffende het toekennen van analyses
en het aanvaarden van de laboratoriumresultaten. — Uitvoering van
het koninklijk besluit van 3 augustus 2012 betreffende de erkenning van
de laboratoria die analyses uitvoeren in verband met de veiligheid van
de voedselketen, bl. 14130.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

27 NOVEMBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 17 octobre 2013 portant désignation de fonction-
naires du Service public régional de Bruxelles en qualité de contrôleur
des engagements et des liquidations, p. 14125.

Région de Bruxelles-Capitale

12 FEVRIER 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 23 avril 2009 portant désignation de contrôleurs
des engagements et des liquidations et de comptable dans les
organismes administratifs autonomes, p. 14125.

Région de Bruxelles-Capitale

5 FEVRIER 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant approbation du plan particulier d’affectation
du sol n° 66 ″Château d’Or - Bourdon - Bigarreux″ de la commune
d’Uccle. — Addendum, p. 14126.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative des responsables d’équipe maintenance et
bâtiment (m/f) (niveau B), néerlandophones, pour l’Institut d’Aérono-
mie spatiale de Belgique (IASB) (ANG15016), p. 14128.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative d’analystes Budget et Finances publics (m/f)
(niveau A), francophones, pour le Service public régional de Bruxelles
(AFB15002), p. 14128.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Recrutement. — Résultat

Sélection comparative de responsables francophones, p. 14129.

Service public fédéral Justice

Pouvoir judiciaire, p. 14129.

Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire

29 JANVIER 2015. — Avis relatif à l’attribution d’analyses et
l’acceptation de résultats de laboratoires. — Exécution de l’arrêté royal
du 3 août 2012 relatif à l’agrément des laboratoires qui effectuent des
analyses en rapport avec la sécurité de la chaîne alimentaire, p. 14130.
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Agenda’s

Parlement francophone bruxellois

Commission du Budget, de l’Administration, des Relations interna-
tionales et des Compétences résiduaires, p. 14134.

Parlement francophone bruxellois

Commission des Affaires sociales, p. 14135.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 14136 tot 14148.

Ordres du jour

Parlement francophone bruxellois

Commission du Budget, de l’Administration, des Relations interna-
tionales et des Compétences résiduaires, p. 14134.

Parlement francophone bruxellois

Commission des Affaires sociales, p. 14135.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux pages 14136
à 14148.
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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2015/00088]
23 AUGUSTUS 2014. — Koninklijk besluit houdende bezoldigings-

regeling van het ambulancepersoneel van de hulpverleningszones
dat geen brandweerman is. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 23 augustus 2014 houdende bezoldigingsregeling van het
ambulancepersoneel van de hulpverleningszones dat geen brandweer-
man is (Belgisch Staatsblad van 22 oktober 2014, err. van 22 januari 2015).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale Dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2015/00088]
23. AUGUST 2014 — Königlicher Erlass zur Festlegung des Besoldungsstatuts des Krankenwagenpersonals

der Hilfeleistungszonen, das kein Feuerwehrpersonal ist — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 23. August 2014 zur Festlegung des
Besoldungsstatuts des Krankenwagenpersonals der Hilfeleistungszonen, das kein Feuerwehrpersonal ist.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES UND FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST VOLKSGE-
SUNDHEIT, SICHERHEIT DER NAHRUNGSMITTELKETTE UND UMWELT

23. AUGUST 2014 — Königlicher Erlass zur Festlegung des Besoldungsstatuts des Krankenwagenpersonals
der Hilfeleistungszonen, das kein Feuerwehrpersonal ist

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Gesetzes vom 15. Mai 2007 über die zivile Sicherheit, der Artikel 106 und 207;
Aufgrund der Beteiligung der Regionen;
Aufgrund der Stellungnahme des Finanzinspektors vom 26. Februar 2014;
Aufgrund des Einverständnisses des Ministers des Haushalts vom 14. März 2014;
Aufgrund des Protokolls Nr. 2014/06 des Ausschusses der provinzialen und lokalen öffentlichen Dienste vom

9. Mai 2014;
Aufgrund des Gutachtens Nr. 55.762/2 des Staatsrates vom 15. April 2014, abgegeben in Anwendung von

Artikel 84 § 1 Absatz 1 Nr. 2 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat;
In der Erwägung, dass es unter dem Personal der Feuerwehrdienste, die zu Zonen werden, auch Krankenwagen-

fahrer gibt, die als solche von den Gemeinden angeworben worden sind und ausschließlich mit der dringenden
medizinischen Hilfe beauftragt sind, dass dieses Personal Einsatzaufträge erfüllt und somit in ein Statut übertragen
werden muss, das der Ausführung dieser Aufträge durch die Hilfeleistungszonen angepasst ist;

In der Erwägung, dass die Wahl, die Aufträge der dringenden medizinischen Hilfe anderem Personal als
Feuerwehrpersonal anzuvertrauen, eine Wahl der Hilfeleistungszonen ist und dass die Kosten für die Ausführung des
vorliegenden Statuts also keine Mehrkosten in Verbindung mit der Reform der zivilen Sicherheit darstellen und
demnach nicht unter Artikel 67 Absatz 2 des Gesetzes vom 15. Mai 2007 fallen;

Auf Vorschlag des Ministers des Innern und der Ministerin der Volksgesundheit und aufgrund der Stellungnahme
der Minister, die im Rat darüber beraten haben,

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

BUCH 1 — ALLGEMEINE BESTIMMUNGEN
Artikel 1 - Für die Anwendung des vorliegenden Erlasses versteht man unter:
1. Gesetz vom 15. Mai 2007: das Gesetz vom 15. Mai 2007 über die zivile Sicherheit,
2. Zone: die Hilfeleistungszone, vorgesehen in Artikel 14 des Gesetzes vom 15. Mai 2007,
3. Zonenkommandant: den Zonenkommandanten, vorgesehen in Artikel 109 des Gesetzes vom 15. Mai 2007,
4. Rat: den Zonenrat, vorgesehen in Artikel 24 des Gesetzes vom 15. Mai 2007,
5. Kollegium: das Zonenkollegium, vorgesehen in Artikel 55 des Gesetzes vom 15. Mai 2007,
6. Vorsitzendem: die Person, die den Vorsitz des Kollegiums und des Rates führt, vorgesehen in den Artikeln 37

und 57 Absatz 3 des Gesetzes vom 15. Mai 2007,
7. Mitglied des Krankenwagenpersonals: jedes freiwillige oder Berufsmitglied des Einsatzpersonals der Zone, das

kein Feuerwehrmann ist, das dem Dienst für dringende medizinische Hilfe zugewiesen ist, gemäß Artikel 103 des
Gesetzes vom 15. Mai 2007,

8. Beförderung in der Gehaltstabelle: das Aufsteigen innerhalb desselben Dienstgrads in die Gehaltstabelle der
unmittelbar höheren Stufe.

9. Werktag: einen Wochentag von Montag bis Samstag, mit Ausnahme der Feiertage.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2015/00088]
23 AOUT 2014. — Arrêté royal portant statut pécuniaire du personnel

ambulancier non pompier des zones de secours. — Traduction
allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 23 août 2014 portant statut pécuniaire du personnel
ambulancier non pompier des zones de secours (Moniteur belge du
22 octobre 2014, err. du 22 janvier 2015).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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Art. 2 - Für die Anwendung des vorliegenden Erlasses ist ″Rat″ als ″Kollegium″ zu verstehen, wenn der Rat seine
Zuständigkeit aufgrund von Artikel 63 des Gesetzes vom 15. Mai 2007 dem Kollegium übertragen hat.

Art. 3 - Der Rat legt durch eine Verordnungsbestimmung zur Ergänzung des vorliegenden Statuts die Modalitäten
fest, nach denen dem Krankenwagenpersonal die Fahrt- und Aufenthaltskosten, die im Rahmen eines ordnungsgemäß
zugelassenen Auftrags entstehen, zurückerstattet werden. Der Betrag dieser Entschädigungen darf nicht höher sein als
der Betrag für das Personal der föderalen öffentlichen Dienste.

Art. 4 - Die in den Anlagen 1 und 2 festgelegten Beträge sind an die Schwankungen des Verbraucherpreisindexes
gebunden, gemäß den Bestimmungen des Gesetzes vom 1. März 1977 zur Einführung einer Regelung zur Kopplung
gewisser Ausgaben im öffentlichen Sektor an den Verbraucherpreisindex des Königreiches, abgeändert durch den
Königlichen Erlass Nr. 178 vom 30. Dezember 1982. Diese Beträge sind an den Schwellenindex 138,01 gekoppelt.

Art. 5 - Mit Ausnahme der Artikel 38 und 39 § 1 findet das vorliegende Statut auf das Mitglied des
Krankenwagenpersonals Anwendung, das nicht von der in Artikel 207 des Gesetzes vom 15. Mai 2007 vorgesehenen
Möglichkeit Gebrauch gemacht hat.

BUCH 2 — BESTIMMUNGEN FÜR BERUFSMITGLIEDER DES KRANKENWAGENPERSONALS

TITEL 1 — Allgemeine Bestimmungen
Art. 6 - Das Berufsmitglied des Krankenwagenpersonals kommt in den Genuss:
1. einer Haushalts- oder Ortszulage unter den Bedingungen, die im Königlichen Erlass vom 25. Oktober 2013 über

die Besoldungslaufbahn der Personalmitglieder des föderalen öffentlichen Dienstes festgelegt sind,
2. einer Jahresendzulage unter den Bedingungen, die im Königlichen Erlass vom 28. November 2008 zur

Ersetzung, für das Personal bestimmter öffentlicher Dienste, des Königlichen Erlasses vom 23. Oktober 1979 zur
Gewährung einer Jahresendzulage an gewisse Inhaber eines zu Lasten der Staatskasse besoldeten Amtes festgelegt
sind,

3. eines Urlaubsgelds unter den gleichen Bedingungen, wie sie für Staatsbedienstete festgelegt sind.

TITEL 2 — Gehalt
Art. 7 - Das Jahresgehalt des Berufsmitglieds des Krankenwagenpersonals wird durch Gehaltstabellen festgelegt,

die mit verschiedenen Dienstgraden verbunden sind; jede Gehaltstabelle umfasst verschiedene Gehaltsstufen, die der
Anzahl Jahre des finanziellen Dienstalters entsprechen.

Jede Gehaltstabelle wird durch einen Buchstaben und zwei Ziffern angegeben. Buchstabe A kennzeichnet die
Gehaltstabellen des Krankenwagenpersonals, das kein Feuerwehrpersonal ist, die erste Ziffer den Dienstgrad und die
zweite Ziffer die Stufe der Gehaltstabelle im Vergleich zu den anderen Gehaltstabellen dieses Dienstgrads.

Die verschiedenen Gehaltstabellen sind in Anlage 1 aufgenommen.
Die Gehaltstabelle A1-0 des Sanitäter-Krankenwagenfahrers auf Probe ist bis zu dem Datum anwendbar, mit dem

die endgültige Ernennung wirksam wird. Wenn die endgültige Ernennung mit einem anderen Datum als dem ersten
Tag des Monats wirksam wird, wird das Gehalt des laufenden Monats nicht geändert.

Art. 8 - Das Gehalt wird monatlich nachträglich am vorletzten Werktag des Monats ausgezahlt.
Das Monatsgehalt entspricht einem Zwölftel des Jahresgehalts.
Außer bei Ableben des Berufsmitglieds des Krankenwagenpersonals wird das Gehalt, wenn das Monatsgehalt

nicht vollständig geschuldet wird, in Dreißigstel geteilt.
Ein Monat Vollzeitleistungen wird 30/30 gleichgesetzt. Der Zähler wird bei Teilzeitleistungen proportional

verringert.
Der Basisstundenlohn entspricht 1/1850 des Jahresgehalts.

TITEL 3 — Zuteilung der Gehaltstabelle bei Beförderung durch Aufsteigen im Dienstgrad
Art. 9 - Bei einer Beförderung durch Aufsteigen in den Dienstgrad eines Sanitäter-Krankenwagenfahrer-

Koordinators erhält das Berufsmitglied des Krankenwagenpersonals die Gehaltstabelle derselben Stufe wie die
Gehaltstabelle, die es in seinem vorigen Dienstgrad besaß.

Bei einer hierarchischen Beförderung erhält das Berufsmitglied des Krankenwagenpersonals in seinem neuen
Dienstgrad zu keinem Zeitpunkt ein Gehalt, das unter dem Gehalt liegt, das es in seinem vorigen Dienstgrad erhalten
hätte.

Wenn die hierarchische Beförderung mit einem anderen Datum als dem ersten Tag des Monats wirksam wird, wird
das Gehalt des laufenden Monats nicht geändert.

TITEL 4 — Beförderung in der Gehaltstabelle
Art. 10 - Bei einer Beförderung in der Gehaltstabelle erhält das Berufsmitglied des Krankenwagenpersonals in

seiner neuen Gehaltstabelle zu keinem Zeitpunkt ein Gehalt, das unter dem Gehalt liegt, das es in seiner vorigen
Gehaltstabelle erhalten hätte.

Art. 11 - Innerhalb des Dienstgrads eines Sanitäter-Krankenwagenfahrers wird eine Beförderung in der
Gehaltstabelle am ersten Tag des Monats nach dem Monat gewährt, in dem folgende Bedingungen erfüllt sind:

1. fünf Jahre annehmbare Dienste in seiner Gehaltstabelle aufweisen,
2. bei der letzten Bewertung die Note ″genügend″ erhalten haben,
3. in seiner Gehaltstabelle mindestens an 120 Unterrichtsstunden der Weiterbildung teilgenommen haben, die von

einem im Königlichen Erlass vom 13. Februar 1998 über die Aus- und Fortbildungszentren für Sanitäter-
Krankenwagenfahrer vorgesehenen Aus- und Fortbildungszentrum für Sanitäter-Krankenwagenfahrer organisiert
worden ist.

Art. 12 - Innerhalb des Dienstgrads eines Sanitäter-Krankenwagenfahrer-Koordinators wird eine Beförderung in
der Gehaltstabelle am ersten Tag des Monats nach dem Monat gewährt, in dem folgende Bedingungen erfüllt sind:

1. fünf Jahre annehmbare Dienste in seiner Gehaltstabelle aufweisen,
2. bei der letzten Bewertung die Note ″genügend″ erhalten haben,
3. in seiner Gehaltstabelle mindestens an 120 Unterrichtsstunden der Weiterbildung teilgenommen haben, die von

einem im Königlichen Erlass vom 13. Februar 1998 über die Aus- und Fortbildungszentren für Sanitäter-
Krankenwagenfahrer vorgesehenen Aus- und Fortbildungszentrum für Sanitäter-Krankenwagenfahrer organisiert
worden ist.
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TITEL 5 — Finanzielles Dienstalter
Art. 13 - Das finanzielle Dienstalter des Mitglieds des Berufspersonals setzt sich aus zwei Komponenten

zusammen:
1. dem Dienstalter, das bei Dienstantritt als erworben anerkannt wird,
2. dem Dienstalter, das als Personalmitglied nach Dienstantritt erworben wird.
Die erste Komponente ist in den Artikeln 14 bis 16 und die zweite in Artikel 17 beschrieben.
Art. 14 - § 1 - Zum Zeitpunkt des Dienstantritts stellt der Vorsitzende oder sein Beauftragter das von Rechts wegen

erworbene finanzielle Dienstalter fest, das heißt das Dienstalter, das sich aus den Diensten ergibt, die tatsächlich in den
öffentlichen Diensten der Staaten geleistet worden sind, die zum Europäischen Wirtschaftsraum oder zur Schweize-
rischen Eidgenossenschaft gehören.

Personalmitglieder, die von juristischen Personen des privaten oder des öffentlichen Rechts, die nicht unter
Absatz 1 fallen, in einer Rechtsstellung eingestellt worden waren, die von der zuständigen öffentlichen Behörde oder
aufgrund einer Ermächtigung der öffentlichen Behörde von dem für sie zuständigen leitenden Organ einseitig
bestimmt worden ist, gelten als Personen, die den öffentlichen Diensten unterstanden haben.

§ 2 - Die annehmbaren Dienste werden pro Kalendermonat gerechnet; Dienste, die keinen vollen Monat umfassen,
gegebenenfalls bei mehreren Arbeitgebern, werden nicht berücksichtigt.

§ 3 - Die Dienste sind vollständig, wenn sie in Vollzeit geleistet sind.
Die unvollständigen Dienste werden proportional zu den vollständigen Diensten angerechnet.
Wenn das Personalmitglied jedoch Teilzeitdienste geltend macht und diese für die Berechnung seines finanziellen

Dienstalters in dem öffentlichen Dienst, in dem sie geleistet worden sind, als Vollzeitdienste berücksichtigt worden
sind, wird das finanzielle Dienstalter als Vollzeit erworbenes Dienstalter anerkannt.

Ebenso wird das finanzielle Dienstalter als Vollzeit erworbenes Dienstalter anerkannt, wenn Zeiträume, in denen
das Personalmitglied nicht tatsächlich Dienste geleistet hat, für die Berechnung seines finanziellen Dienstalters in dem
öffentlichen Dienst, in dem sie geleistet worden sind, berücksichtigt worden sind.

§ 4 - In Abweichung von den Bestimmungen der Paragraphen 2 und 3 werden die Dienste, die als Mitglied des
freiwilligen Personals eines öffentlichen Feuerwehrdienstes oder einer Zone geleistet worden sind, für die Berechnung
des finanziellen Dienstalters des Mitglieds des Berufspersonals nach Verhältnis eines Monats pro geleisteten Monat
angerechnet.

§ 5 - In Abweichung von den Bestimmungen der Paragraphen 2 und 3 wird die Dauer der annehmbaren Dienste,
die das Personalmitglied ad interim oder zeitweilig im Unterrichtswesen geleistet hat, vom Kollegium auf der
Grundlage der von den zuständigen Behörden ausgestellten Bescheinigung festgelegt.

Vollzeitdienste im Unterrichtswesen während Zeiträumen von weniger als zwölf aufeinanderfolgenden Monaten
werden gemäß nachstehender Formel berücksichtigt: Die Anzahl Tage eines Leistungszeitraums wird mit 1,2 multi-
pliziert und das Produkt wird durch 30 geteilt. Der Quotient bestimmt die Anzahl Monate; die Ziffern nach dem
Komma und der Rest werden außer Acht gelassen. Teilzeitdienste werden proportional nach derselben Berechnung
angerechnet.

§ 6 - Außer bei materiellem Irrtum oder arglistiger Täuschung ist das bei Dienstantritt erworbene finanzielle
Dienstalter endgültig erworben. Es wird nicht neu berechnet, wenn die Regeln, nach denen es berechnet wird,
abgeändert werden.

Art. 15 - Die in anderen öffentlichen Diensten, im Privatsektor oder als Selbstständiger geleisteten Dienste werden
ebenfalls angenommen, wenn das Kollegium sie zum Zeitpunkt der Anwerbung und nach Stellungnahme des
Zonenkommandanten als Berufserfahrung, die besonders nützlich ist für die Funktion, anerkannt hat. Der Beschluss
des Kollegiums erfolgt binnen drei Monaten nach Einreichung des Anerkennungsantrags. In Ermangelung eines
Beschlusses innerhalb dieser Frist gilt der Antrag als abgelehnt.

Als Berufserfahrung, die besonders nützlich ist für eine Funktion, gilt die Erfahrung, die demjenigen, der darüber
verfügt, einen deutlichen Vorteil in Sachen Fertigkeiten für die Ausübung der Funktion verschafft.

Das Personalmitglied, das die Anerkennung einer Berufserfahrung, die besonders nützlich ist für die Funktion,
beantragt, liefert den Nachweis hierfür. Es reicht den Antrag zur Vermeidung der Nichtigkeit binnen drei Monaten
nach Dienstantritt ein.

Art. 16 - Das Ergebnis der Berechnung des erworbenen finanziellen Dienstalters darf nie dazu führen, dass mehr
Monate berücksichtigt werden als diejenigen, in denen die Dienste geleistet worden sind. Die zehn Monate des
Schuljahres im Unterrichtswesen zählen jedoch für zwölf Monate.

Die Dauer der annehmbaren Dienste, die während eines selben Zeitraums in zwei oder mehreren Funktionen
ausgeübt worden sind, darf nie die Dauer der Dienste überschreiten, die in dem gleichen Zeitraum in einer einzigen
Funktion mit Vollzeitleistungen geleistet worden wären.

Art. 17 - § 1 - Es wird davon ausgegangen, dass ein Mitglied des Berufspersonals Dienste leistet, die für die
Berechnung des finanziellen Dienstalters annehmbar sind, wenn es im aktiven Dienst ist und bei der letzten Bewertung
nicht die Note ″ungenügend″ erhalten hat.

§ 2 - Die annehmbaren Dienste werden pro Kalendermonat gerechnet; Dienste, die keinen vollen Monat umfassen,
gegebenenfalls in mehreren Zonen, werden nicht berücksichtigt.

TITEL 6 — Zulage für unregelmäßige Leistungen
Art. 18 - Das Berufsmitglied des Krankenwagenpersonals kommt in den Genuss einer Zulage für unregelmäßige

Leistungen.
Art. 19 - § 1 - Die Bereitschaftsdienste in der Kaserne und die Einsätze, die zwischen 22 Uhr und 6 Uhr ausgeführt

werden, gelten als unregelmäßige Nachtleistungen.
§ 2 - Die Bereitschaftsdienste in der Kaserne und die Einsätze, die samstags zwischen 0 Uhr und 24 Uhr ausgeführt

werden, gelten als unregelmäßige Samstagsleistungen.
§ 3 - Die Bereitschaftsdienste in der Kaserne und die Einsätze, die sonntags oder an Feiertagen zwischen 0 Uhr und

24 Uhr ausgeführt werden, gelten als unregelmäßige Sonntagsleistungen.
§ 4 - Der Stundensatz der Zulage für die in § 1 vorgesehenen Leistungen darf 25% des Grundstundenlohns nicht

überschreiten. Der Rat legt diesen Prozentsatz durch eine Verordnungsbestimmung zur Ergänzung des vorliegenden
Statuts fest.
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§ 5 - Der Stundensatz der Zulage für die in § 2 vorgesehenen Leistungen darf 100% des Grundstundenlohns nicht
überschreiten. Der Rat legt diesen Prozentsatz durch eine Verordnungsbestimmung zur Ergänzung des vorliegenden
Statuts fest.

§ 6 - Der Stundensatz der Zulage für die in § 3 vorgesehenen Leistungen darf 100% des Grundstundenlohns nicht
überschreiten. Der Rat legt diesen Prozentsatz durch eine Verordnungsbestimmung zur Ergänzung des vorliegenden
Statuts fest.

§ 7 - Für dieselbe geleistete Stunde kann die Zulage für unregelmäßige Nachtleistungen nicht gleichzeitig mit der
Zulage für unregelmäßige Samstags- oder Sonntagsleistungen bezogen werden. Die vorteilhaftere Regelung wird
angewandt.

Art. 20 - Die Zulage für unregelmäßige Leistungen wird gemäß den für das Gehalt geltenden Modalitäten
ausgezahlt.

TITEL 7 — Zulage für die Ausübung eines höheren Amtes
Art. 21 - Dem Berufsmitglied des Krankenwagenpersonals, das für die Ausübung eines höheren Amtes bestellt

worden ist, wird eine Zulage gewährt, unabhängig davon, ob die diesem Amt entsprechende Stelle zeitweilig nicht
besetzt ist oder vakant ist.

Die Zulage wird dem Berufsmitglied des Krankenwagenpersonals gewährt, sofern es das höhere Amt mindestens
neunzig Tage lang ununterbrochen ausgeübt hat.

Wenn die in Absatz 2 erwähnte Bedingung erfüllt ist, wird die Zulage ab dem Datum geschuldet, mit dem die
Bestellung für die Ausübung eines höheren Amtes wirksam wird.

Wenn das Berufsmitglied des Krankenwagenpersonals in den Dienstgrad befördert wird, der der Stelle entspricht,
die es ununterbrochen bekleidet hat, und wenn ihm diese Stelle zugewiesen wird, wird es an dem Datum, ab dem es
die Stelle ununterbrochen bekleidet hat, für eine Beförderung in der Gehaltstabelle eingestuft. Dieses Datum darf
weder vor dem Datum liegen, an dem das Personalmitglied alle durch das Verwaltungsstatut auferlegten Bedingungen
erfüllt hat, um befördert zu werden, noch vor dem Datum, an dem diese Stelle vakant geworden ist.

Art. 22 - Der Betrag der Zulage für die Ausübung eines höheren Amtes entspricht der Differenz zwischen der
Besoldung, die der Betreffende in dem Dienstgrad der vorläufig wahrgenommenen Funktion erhalten würde, und der
Besoldung, die er in seinem tatsächlichen Dienstgrad erhält.

Die in Absatz 1 erwähnte Besoldung umfasst das Gehalt, die Zulage für unregelmäßige Leistungen und eventuell
die Haushalts- oder Ortszulage.

Art. 23 - Die Zulage für die Ausübung eines höheren Amtes wird gemäß den für das Gehalt geltenden Modalitäten
ausgezahlt.

BUCH 3 — BESTIMMUNGEN FÜR FREIWILLIGE MITGLIEDER DES KRANKENWAGENPERSONALS

TITEL 1 — Leistungsvergütung
Art. 24 - Der Stundensatz der Leistungsvergütung des freiwilligen Mitglieds des Krankenwagenpersonals wird

durch die Leistungsvergütungstabelle festgelegt, die dem Dienstgrad entspricht, den das freiwillige Personalmitglied
innehat.

Die verschiedenen Leistungsvergütungstabellen sind in Anlage 2 aufgenommen.
Art. 25 - Jede Leistungsvergütungstabelle umfasst verschiedene Stufen, die dem in dem Dienstgrad erworbenen

finanziellen Dienstalter entsprechen. Das finanzielle Dienstalter des Mitglieds des freiwilligen Krankenwagenpersonals
wird auf der Grundlage eines Dienstjahres für hundertachtzig geleistete Stunden, mit Ausnahme der Bereitschafts-
dienste in der Kaserne, berechnet, wobei nicht mehr als ein Dienstjahr pro Zeitraum von zwölf aufeinanderfolgenden
Monaten angerechnet werden kann.

Wenn das freiwillige Mitglied des Krankenwagenpersonals einer Zone zudem freiwilliges Mitglied des
Krankenwagenpersonals einer anderen Zone ist, wird das finanzielle Dienstalter für jede Zone getrennt berechnet.

Art. 26 - Die Leistungsvergütungen werden monatlich nachträglich ausgezahlt.
Art. 27 - Der Betrag der Leistungsvergütung wird pro Leistung berechnet. Jede Leistung gibt Anrecht auf die

Zahlung einer Vergütung, die proportional zur Anzahl geleisteter Stunden berechnet wird.
Art. 28 - Die Mindestvergütung für eine Leistung entspricht der Vergütung, die für eine geleistete Stunde

geschuldet wird. Jede begonnene Stunde wird vollständig vergütet.
Art. 29 - Für die Berechnung der Leistungsvergütungen des freiwilligen Mitglieds des Krankenwagenpersonals

werden die Bereitschaftsdienste in der Kaserne, die Einsätze, die administrativen oder logistischen Aufgaben, die
Übungen und ordnungsgemäß zugelassenen Ausbildungen berücksichtigt; nicht berücksichtigt werden die Zeiträume
der Verfügbarkeit im Rahmen der in Artikel 174 Nr. 4 des Königlichen Erlasses vom 19. April 2014 über das
Verwaltungsstatut des Einsatzpersonals der Hilfeleistungszonen erwähnten Rufbereitschaft sowie die Fahrzeit
zwischen dem Wohnort und dem Ort, an dem die Leistungen erbracht werden.

TITEL 2 — Zulage für unregelmäßige Leistungen
Art. 30 - Das freiwillige Personalmitglied kommt in den Genuss einer Zulage für unregelmäßige Leistungen.
Art. 31 - § 1 - Die Bereitschaftsdienste in der Kaserne und die Einsätze, die zwischen 22 Uhr und 6 Uhr ausgeführt

werden, gelten als unregelmäßige Nachtleistungen.
§ 2 - Die Bereitschaftsdienste in der Kaserne und die Einsätze, die samstags zwischen 0 Uhr und 24 Uhr ausgeführt

werden, gelten als unregelmäßige Samstagsleistungen.
§ 3 - Die Bereitschaftsdienste in der Kaserne und die Einsätze, die sonntags oder an Feiertagen zwischen 0 Uhr und

24 Uhr ausgeführt werden, gelten als unregelmäßige Sonntagsleistungen.
§ 4 - Der Stundensatz der Zulage für die in § 1 vorgesehenen Leistungen darf 25% des Stundensatzes der

Leistungsvergütung nicht überschreiten. Der Rat legt diesen Prozentsatz durch eine Verordnungsbestimmung zur
Ergänzung des vorliegenden Statuts fest.

§ 5 - Der Stundensatz der Zulage für die in § 2 vorgesehenen Leistungen darf 100% des Stundensatzes der
Leistungsvergütung nicht überschreiten. Der Rat legt diesen Prozentsatz durch eine Verordnungsbestimmung zur
Ergänzung des vorliegenden Statuts fest.

§ 6 - Der Stundensatz der Zulage für die in § 3 vorgesehenen Leistungen darf 100% des Stundensatzes der
Leistungsvergütung nicht überschreiten. Der Rat legt diesen Prozentsatz durch eine Verordnungsbestimmung zur
Ergänzung des vorliegenden Statuts fest.

14024 MONITEUR BELGE — 23.02.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



§ 7 - Für dieselbe geleistete Stunde kann die Zulage für unregelmäßige Nachtleistungen nicht gleichzeitig mit der
Zulage für unregelmäßige Samstags- oder Sonntagsleistungen bezogen werden. Die vorteilhaftere Regelung wird
angewandt.

Art. 32 - Die Zulage für unregelmäßige Leistungen wird gemäß den für die Leistungsvergütung geltenden
Modalitäten ausgezahlt.

TITEL 3 — Zulage für die Ausübung eines höheren Amtes
Art. 33 - Dem freiwilligen Mitglied des Krankenwagenpersonals, das für die Ausübung eines höheren Amtes

bestellt worden ist, wird eine Zulage gewährt, unabhängig davon, ob die diesem Amt entsprechende Stelle zeitweilig
nicht besetzt ist oder vakant ist.

Die Zulage wird dem freiwilligen Mitglied des Krankenwagenpersonals gewährt, sofern es das höhere Amt
mindestens neunzig Tage lang ununterbrochen ausgeübt hat.

Wenn die in Absatz 2 erwähnte Bedingung erfüllt ist, wird die Zulage ab dem Datum geschuldet, mit dem die
Bestellung für die Ausübung eines höheren Amtes wirksam wird.

Wenn das freiwillige Mitglied des Krankenwagenpersonals in den Dienstgrad befördert wird, der der Stelle
entspricht, die es ununterbrochen bekleidet hat, und wenn ihm diese Stelle zugewiesen wird, beginnt sein finanzielles
Dienstalter in diesem neuen Dienstgrad an dem Datum, ab dem es die Stelle ununterbrochen bekleidet. Dieses Datum
darf weder vor dem Datum liegen, an dem das Personalmitglied alle durch das Verwaltungsstatut auferlegten
Bedingungen erfüllt hat, um befördert zu werden, noch vor dem Datum, an dem diese Stelle vakant geworden ist.

Art. 34 - Der Betrag der Zulage für die Ausübung eines höheren Amtes entspricht der Differenz zwischen der
Leistungsvergütung, die der Betreffende in dem Dienstgrad der vorläufig wahrgenommenen Funktion erhalten würde,
und der Leistungsvergütung, die er in seinem tatsächlichen Dienstgrad erhält.

Art. 35 - Die Zulage für die Ausübung eines höheren Amtes wird gemäß den für die Leistungsvergütung geltenden
Modalitäten ausgezahlt.

BUCH 4 — BESTIMMUNGEN, DEREN ANWENDUNG FAKULTATIV IST
Art. 36 - Der Rat kann durch eine Verordnungsbestimmung zur Ergänzung des vorliegenden Statuts die

Bedingungen für die Gewährung verschiedener Vergütungen oder sozialer Vorteile festlegen. Diese Vergütungen
dürfen keinesfalls gleichzeitig mit anderen Ausgleichsvergütungen für dieselben Leistungen bezogen werden.

Art. 37 - Der Rat kann durch eine Verordnungsbestimmung zur Ergänzung des vorliegenden Statuts die
Gewährung einer Anerkennungszulage an das freiwillige Mitglied des Krankenwagenpersonals vorsehen, das unter
den Bedingungen, die in Buch 5 des Königlichen Erlasses vom 23. August 2014 über das Verwaltungsstatut des
Krankenwagenpersonals der Hilfeleistungszonen, das kein Feuerwehrpersonal ist, vorgesehen sind, eine ehrenvolle
Entlassung aus seinem Amt erhält.

BUCH 5 — AUFHEBUNGS-, ÜBERGANGS- UND SCHLUSSBESTIMMUNGEN
Art. 38 - Die durch den Königlichen Erlass vom 19. April 2014 zur Festlegung des Besoldungsstatuts des

Einsatzpersonals der Hilfeleistungszonen aufgehobenen Erlasse bleiben in Bezug auf das Mitglied des Kranken-
wagenpersonals, das von der in Artikel 207 des Gesetzes vom 15. Mai 2007 vorgesehenen Möglichkeit Gebrauch macht,
in Kraft, solange diese Situation andauert.

Art. 39 - § 1 - Das Mitglied des Krankenwagenpersonals, das von der in Artikel 207 des Gesetzes vom 15. Mai 2007
vorgesehenen Möglichkeit Gebrauch macht, kommt individuell in den Genuss der Verordnungsbestimmungen, die in
Sachen Besoldung und soziale Vorteile auf das Personalmitglied anwendbar waren, solange diese Situation andauert.

§ 2 - Das Personalmitglied, das nicht von der in Artikel 207 des Gesetzes vom 15. Mai 2007 vorgesehenen
Möglichkeit Gebrauch macht und das vor Inkrafttreten des vorliegenden Statuts in den Genuss einer Krankenhaus-
versicherung, von Mahlzeitschecks, einer Fahrradentschädigung, einer Anerkennungszulage oder eines vorteilhafteren
als den in Artikel 6 für die Jahresendprämie festgelegten Berechnungsmodus kam, kommt individuell weiterhin in den
Genuss dieser Vorteile.

§ 3 - Das Berufsmitglied des Krankenwagenpersonals, das nicht von der in Artikel 207 des Gesetzes vom
15. Mai 2007 vorgesehenen Möglichkeit Gebrauch macht und das vor Inkrafttreten des vorliegenden Statuts in den
Genuss einer Erhöhung seiner Gehaltstabelle für Nacht- und Sonntagsleistungen kam, kann auf seinen Antrag hin
zwecks Aufrechterhaltung seiner Ansprüche auf eine erhöhte Pension weiterhin in den Genuss der bisher diesbezüglich
anwendbaren Bestimmungen kommen. In diesem Fall hat es kein Anrecht auf die in Artikel 18 erwähnte Zulage für
unregelmäßige Leistungen.

Art. 40 - Bei der Übertragung an die Zone kommt das Berufsmitglied des Krankenwagenpersonals in seinem neuen
Dienstgrad in den Genuss der ersten Gehaltstabelle, die es ihm ermöglicht, unter Berücksichtigung seines finanziellen
Dienstalters in den Genuss eines höheren Gehalts zu kommen als das Gehalt, in dessen Genuss es als Mitglied eines
öffentlichen Feuerwehrdienstes gekommen ist.

Für die Anwendung der vorliegenden Bestimmung wird weder ein eventueller Gehaltszuschlag noch eine
eventuelle Erhöhung der Gehaltstabelle für Nacht-, Samstags- und Sonntagsleistungen berücksichtigt.

Art. 41 - Bei der Übertragung an die Zone kann das Mitglied des Krankenpflegepersonals, vorgesehen in Artikel 50
§ 1 Nr. 3 [sic, zu lesen ist: Artikel 51 Nr. 3] des Königlichen Erlasses vom 19. April 2014 über das Verwaltungsstatut des
Krankenwagenpersonals der Hilfeleistungszonen, das kein Feuerwehrpersonal ist, individuell weiterhin in den Genuss
der bisher auf das Personalmitglied anwendbaren Gehaltstabelle beziehungsweise Leistungsvergütung kommen.

Art. 42 - Das Berufsmitglied des Krankenwagenpersonals erhält in seiner neuen Gehaltstabelle zu keinem
Zeitpunkt ein Gehalt, das unter dem Gehalt liegt, das es in seiner vorigen Gehaltstabelle erhalten hätte. Bei diesem
Vergleich wird weder ein eventueller Gehaltszuschlag noch eine eventuelle Erhöhung der Gehaltstabelle für Nacht-,
Samstags- und Sonntagsleistungen berücksichtigt.

Art. 43 - § 1 - In Abweichung von Artikel 8 wird das Gehalt, das dem Mitglied des Berufspersonals vor Inkrafttreten
des vorliegenden Erlasses und gemäß dem auf das Personalmitglied anwendbaren Statut im Voraus ausgezahlt wurde,
an folgenden Daten ausgezahlt:

1. am ersten Tag des Monats für den ersten Monat, der nach Inkrafttreten des vorliegenden Statuts geleistet worden
ist,

2. am dritten Tag des Monats, der auf den in Nr. 1 erwähnten Monat folgt,
3. am fünften Tag des Monats, der auf den in Nr. 2 erwähnten Monat folgt,
4. am sieben Tag des Monats, der auf den in Nr. 3 erwähnten Monat folgt,
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5. am neunten Tag des Monats, der auf den in Nr. 4 erwähnten Monat folgt,
6. am elften Tag des Monats, der auf den in Nr. 5 erwähnten Monat folgt,
7. am dreizehnten Tag des Monats, der auf den in Nr. 6 erwähnten Monat folgt,
8. am fünfzehnten Tag des Monats, der auf den in Nr. 7 erwähnten Monat folgt,
9. am siebzehnten Tag des Monats, der auf den in Nr. 8 erwähnten Monat folgt,
10. am neunzehnten Tag des Monats, der auf den in Nr. 9 erwähnten Monat folgt,
11. am einundzwanzigsten Tag des Monats, der auf den in Nr. 10 erwähnten Monat folgt,
12. am dreiundzwanzigsten Tag des Monats, der auf den in Nr. 11 erwähnten Monat folgt,
13. am fünfundzwanzigsten Tag des Monats, der auf den in Nr. 12 erwähnten Monat folgt,
14. am siebenundzwanzigsten Tag des Monats, der auf den in Nr. 13 erwähnten Monat folgt,
15. am neunundzwanzigsten Tag des Monats, der auf den in Nr. 14 erwähnten Monat folgt.
Art. 44 - Für die Anwendung von Artikel 25 werden bei der Berechnung des finanziellen Dienstalters des

freiwilligen Mitglieds des Krankenwagenpersonals die Dienste berücksichtigt, die vor Inkrafttreten des vorliegenden
Statuts als freiwilliger Krankenwagenfahrer eines öffentlichen Feuerwehrdienstes, der auf dem von der Zone
abgedeckten Gebiet gelegen ist, geleistet worden sind.

Art. 45 - Die Bewertung der Ausführung des vorliegenden Erlasses und seiner finanziellen Auswirkungen wird
binnen zwei Jahren nach Inkrafttreten des vorliegenden Erlasses von der in Artikel 16 des Gesetzes vom 15. Mai 2007
vorgesehenen Begleitkommission für die Reform der zivilen Sicherheit vorgenommen.

Art. 46 - Vorliegender Erlass tritt am 1. Januar 2015 in Kraft.
In Abweichung von Absatz 1 tritt vorliegender Erlass für die in Artikel 220 § 1 Absatz 2 des Gesetzes vom

15. Mai 2007 vorgesehenen vorläufigen Zonen an dem vom Rat bestimmten Datum, an dem die Feuerwehrdienste in
die Zone integriert werden, und spätestens am 1. Januar 2016 in Kraft.

Art. 47 - Der Minister des Innern und der Minister der Volksgesundheit sind, jeder für seinen Bereich, mit der
Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Gegeben zu Brüssel, den 23. August 2014

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister des Innern
M. WATHELET

Die Ministerin der Volksgesundheit
Frau L. ONKELINX

Anlage 1

Gehaltstabelle der Berufsmitglieder des Krankenwagenpersonals

Sanitäter-Krankenwagenfahrer

A1-0 A1-1 A1-2 A1-3 A1-4

0 14.437 14.637 15.120 15.352 15.603

1 14.691 14.891 15.338 15.569 16.255

2 14.944 15.144 15.555 15.787 16.908

3 15.198 15.398 15.772 16.004 17.560

4 15.609 15.809 16.183 16.415 17.898

5 16.019 16.219 16.594 16.825 18.236

6 16.430 16.630 17.004 17.236 18.574

7 16.840 17.040 17.415 17.647 18.912

8 17.251 17.451 17.825 18.057 19.251

9 17.662 17.862 18.236 18.468 19.589

10 18.121 18.321 18.647 18.879 19.927

11 18.580 18.780 19.202 19.434 20.265

12 19.038 19.238 19.758 19.990 21.038

13 19.275 19.475 19.990 20.236 21.272

14 19.512 19.712 20.222 20.482 21.506

15 19.749 19.949 20.453 20.729 21.741

16 19.985 20.185 20.685 20.975 21.975

17 20.222 20.422 20.917 21.221 22.209

18 20.459 20.659 21.149 21.468 22.444

19 20.695 20.895 21.381 21.714 22.678
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Sanitäter-Krankenwagenfahrer

20 20.932 21.132 21.613 21.961 22.912

21 21.169 21.369 21.845 22.207 23.125

22 21.406 21.606 22.077 22.453 23.337

23 21.642 21.842 22.308 22.700 23.550

24 21.879 22.079 22.540 22.946 23.762

25 22.116 22.316 22.772 23.192 23.975

Sanitäter-Krankenwagenfahrer-Koordinator

A2-1 A2-2 A2-3 A2-4

0 15.881 16.364 16.596 16.847

1 16.134 16.581 16.813 17.499

2 16.388 16.798 17.030 18.151

3 16.641 17.016 17.248 18.803

4 17.052 17.426 17.658 19.141

5 17.463 17.837 18.069 19.480

6 17.873 18.248 18.480 19.818

7 18.284 18.658 18.890 20.156

8 18.695 19.069 19.301 20.494

9 19.105 19.480 19.711 20.832

10 19.564 19.890 20.122 21.170

11 20.023 20.446 20.678 21.508

12 20.482 21.001 21.233 22.281

13 20.719 21.233 21.479 22.516

14 20.955 21.465 21.726 22.750

15 21.192 21.697 21.972 22.984

16 21.429 21.929 22.219 23.219

17 21.665 22.161 22.465 23.453

18 21.902 22.392 22.711 23.687

19 22.139 22.624 22.958 23.921

20 22.376 22.856 23.204 24.156

21 22.612 23.088 23.450 24.368

22 22.849 23.320 23.697 24.581

23 23.086 23.552 23.943 24.793

24 23.322 23.784 24.190 25.006

25 23.559 24.016 24.436 25.218

Gesehen, um Unserem Erlass vom 23. August 2014 zur Festlegung des Besoldungsstatuts des Krankenwagen-
personals der Hilfeleistungszonen, das kein Feuerwehrpersonal ist, beigefügt zu werden.

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister des Innern
M. WATHELET

Die Ministerin der Volksgesundheit
Frau L. ONKELINX

Anlage 2

Leistungsvergütungstabelle der freiwilligen Mitglieder des Krankenwagenpersonals

Sanitäter-
Krankenwagenfahrer

Sanitäter-
Krankenwagenfahrer-Koordinator

Personalmitglied auf Probe 7,69

1 8,86 9,23
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Sanitäter-
Krankenwagenfahrer

Sanitäter-
Krankenwagenfahrer-Koordinator

2 9,38 9,75

3 9,56 9,94

4 9,82 10,20

5 10,05 10,42

6 10,12 10,50

7 10,25 10,63

8 10,30 10,68

9 10,35 10,73

Gesehen, um Unserem Erlass vom 23. August 2014 zur Festlegung des Besoldungsstatuts des Krankenwagen-
personals der Hilfeleistungszonen, das kein Feuerwehrpersonal ist, beigefügt zu werden.

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister des Innern
M. WATHELET

Die Ministerin der Volksgesundheit
Frau L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2015/00089]
23 AUGUSTUS 2014. — Koninklijk besluit betreffende het admini-

stratief statuut van het ambulancepersoneel van de hulpverlenings-
zones dat geen brandweerman is. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 23 augustus 2014 betreffende het administratief statuut van
het ambulancepersoneel van de hulpverleningszones dat geen brand-
weerman is (Belgisch Staatsblad van 22 oktober 2014).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale Dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2015/00089]
23. AUGUST 2014 — Königlicher Erlass über das Verwaltungsstatut des Krankenwagenpersonals

der Hilfeleistungszonen, das kein Feuerwehrpersonal ist — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 23. August 2014 über das
Verwaltungsstatut des Krankenwagenpersonals der Hilfeleistungszonen, das kein Feuerwehrpersonal ist.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES UND FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST VOLKSGE-
SUNDHEIT, SICHERHEIT DER NAHRUNGSMITTELKETTE UND UMWELT

23. AUGUST 2014 — Königlicher Erlass über das Verwaltungsstatut des Krankenwagenpersonals
der Hilfeleistungszonen, das kein Feuerwehrpersonal ist

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Gesetzes vom 15. Mai 2007 über die zivile Sicherheit, der Artikel 17 § 1 Nr. 7, 106, 106/1, 208 und 224
Absatz 2;

Aufgrund der Beteiligung der Regionen;
Aufgrund der Stellungnahme des Finanzinspektors vom 26. Februar 2014;
Aufgrund des Einverständnisses des Ministers des Haushalts vom 14. März 2014;
Aufgrund des Protokolls Nr. 2014/07 des Ausschusses der provinzialen und lokalen öffentlichen Dienste vom

9. Mai 2014;
Aufgrund des Gutachtens Nr. 55.761/2 des Staatsrates vom 15. April 2014, abgegeben in Anwendung von

Artikel 84 § 1 Absatz 1 Nr. 2 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat;
In der Erwägung, dass es unter dem Personal der Feuerwehrdienste, die zu Zonen werden, auch Krankenwagen-

fahrer gibt, die als solche von den Gemeinden angeworben worden sind und ausschließlich mit der dringenden
medizinischen Hilfe beauftragt sind, dass dieses Personal Einsatzaufträge erfüllt und somit in ein Statut übertragen
werden muss, das der Ausübung dieser Aufträge durch die Hilfeleistungszonen angepasst ist;

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2015/00089]
23 AOUT 2014. — Arrêté royal relatif au statut administratif du

personnel ambulancier non pompier des zones de secours. —
Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 23 août 2014 relatif au statut administratif du
personnel ambulancier non pompier des zones de secours (Moniteur
belge du 22 octobre 2014).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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In der Erwägung, dass die Wahl, die Aufträge der dringenden medizinischen Hilfe anderem Personal als
Feuerwehrpersonal anzuvertrauen, eine Wahl der Hilfeleistungszonen ist und dass die Kosten für die Ausführung des
vorliegenden Statuts durch die Hilfeleistungszone also keine Mehrkosten in Verbindung mit der Reform der zivilen
Sicherheit darstellen und demnach nicht unter Artikel 67 Absatz 2 des Gesetzes vom 15. Mai 2007 fallen;

Auf Vorschlag des Ministers des Innern und der Ministerin der Volksgesundheit und aufgrund der Stellungnahme
der Minister, die im Rat darüber beraten haben,

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

BUCH 1 — ALLGEMEINE BESTIMMUNGEN
Artikel 1 - § 1 - Für die Anwendung des vorliegenden Erlasses versteht man unter:
1. Gesetz vom 15. Mai 2007: das Gesetz vom 15. Mai 2007 über die zivile Sicherheit,
2. Zone: die Hilfeleistungszone, vorgesehen in Artikel 14 des Gesetzes vom 15. Mai 2007,
3. Kommandant: den Zonenkommandanten, vorgesehen in Artikel 109 des Gesetzes vom 15. Mai 2007,
4. Rat: den Zonenrat, vorgesehen in Artikel 24 des Gesetzes vom 15. Mai 2007,
5. Kollegium: das Zonenkollegium, vorgesehen in Artikel 55 des Gesetzes vom 15. Mai 2007,
6. Mitglied des Krankenwagenpersonals: jedes freiwillige oder Berufsmitglied des Einsatzpersonals der Zone,

das kein Feuerwehrmann ist und das dem Dienst für dringende medizinische Hilfe zugewiesen ist, gemäß Artikel 103
des Gesetzes vom 15. Mai 2007,

7. Ausbildungszentrum für die zivile Sicherheit: das Ausbildungszentrum für die zivile Sicherheit, vorgesehen in
Artikel 175/1 des Gesetzes vom 15. Mai 2007,

8. Werktag: einen Wochentag von Montag bis Samstag, mit Ausnahme der Feiertage,
9. Rufbereitschaft: die Rufbereitschaft für die Mitglieder des Berufspersonals, vorgesehen im Gesetz vom

19. April 2014 zur Festlegung bestimmter Aspekte der Arbeitszeitgestaltung der Berufsmitglieder des Einsatzpersonals
der Hilfeleistungszonen und des Feuerwehrdienstes und Dienstes für dringende medizinische Hilfe der Region
Brüssel-Hauptstadt und zur Abänderung des Gesetzes vom 15. Mai 2007 über die zivile Sicherheit,

§ 2 - Für die Anwendung des vorliegenden Erlasses ist ″Rat″ als ″Kollegium″ zu verstehen, wenn der Rat seine
Zuständigkeit aufgrund von Artikel 63 des Gesetzes vom 15. Mai 2007 dem Kollegium übertragen hat.

Art. 2 - Der Rat kann beschließen, Aufträge der dringenden medizinischen Hilfe im Sinne von Artikel 11 § 1 Nr. 2
des Gesetzes vom 15. Mai 2007 ganz oder teilweise dem Krankenwagenpersonal zu übertragen.

Das Mitglied des Krankenwagenpersonals kann zusätzlich zu den ihm vorbehaltenen Einsatzaufträgen und gemäß
den Funktionsbeschreibungen verpflichtet werden, administrative und logistische Aufträge entsprechend seinen
Zuständigkeiten im Rahmen von Artikel 11 § 1 Nr. 2 des Gesetzes vom 15. Mai 2007 auszuführen.

Die Mitglieder des Krankenwagenpersonals üben keine Aufträge aus, die in Artikel 11 § 1 Nr. 1, 3, 4 und 5 des
Gesetzes vom 15. Mai 2007 vorgesehen sind.

Art. 3 - Der Königliche Erlass vom 19. April 2014 über das Verwaltungsstatut des Einsatzpersonals der
Hilfeleistungszonen findet Anwendung auf die Mitglieder des Krankenwagenpersonals der Zone, mit Ausnahme:

1. von Buch 1,
2. von Buch 4,
3. von Buch 5 Titel 1, Artikel 88, Artikel 111 Nr. 2, Titel 4 Kapitel 3, Titel 5 und Artikel 146,
4. von Buch 6,
5. von Artikel 194,
6. der Bücher 14, 15, 16 und 17.
Art. 4 - § 1 - Vorliegendes Statut findet Anwendung auf das Berufspersonal der Zone.
§ 2 - Außer bei anders lautenden Bestimmungen findet vorliegendes Statut Anwendung auf das freiwillige

Personal der Zone. Sie befinden sich in einem statutarischen Stand sui generis.
§ 3 - In Abweichung von Artikel 174 Nr. 1 des Königlichen Erlasses vom 19. April 2014 über das Verwaltungsstatut

des Einsatzpersonals der Hilfeleistungszonen versteht man unter Dienstzeit des freiwilligen Krankenwagenpersonals,
die von einem Mitglied des Krankenwagenpersonals geleisteten Studen, eingeteilt in vier Kategorien:

- Einsätze,
- Übungen und Ausbildungen,
- Wartungs- und Verwaltungsaufgaben,
- Bereitschaftsdienste in der Kaserne.
Art. 5 - Vorliegendes Statut findet außerdem Anwendung auf Krankenwagenfahrer auf Probe, außer bei anders

lautenden Bestimmungen.
Art. 6 - Wenn eine Stelle für vakant erklärt wird, beschließt der Rat, ob diese Stelle durch Anwerbung, Beförderung,

Mobilität oder Professionalisierung zu besetzen ist.
Art. 7 - Der Rat bestimmt die Modalitäten für die Anwendung der im vorliegenden Statut festgelegten Regeln.
Art. 8 - Die Mitglieder des Krankenwagenpersonals sind Inhaber des Dienstgrades eines Sanitäter-

Krankenwagenfahrers oder eines Sanitäter-Krankenwagenfahrer-Koordinators.
Art. 9 - Das Mitglied des Krankenwagenpersonals, das Inhaber des Dienstgrads eines Sanitäter-Krankenwagenfahrer-

Koordinators ist, ist der hierarchische Vorgesetzte der Mitglieder des Krankenwagenpersonals.
Wenn mehrere Mitglieder des Krankenwagenpersonals Inhaber des Dienstgrads eines Sanitäter-Krankenwagenfahrer-

Koordinators sind, bestimmt der Rat die Bedingungen für die Bestellung eines von ihnen zum hierarchischen
Vorgesetzten der Mitglieder des Krankenwagenpersonals.

Der Rat erlässt einen Bewerberaufruf, in dem die zu erfüllenden Bedingungen, die vorgeschriebenen Prüfungen,
ihr Inhalt, das äußerste Datum für die Einreichung der Bewerbungen und die praktischen Modalitäten für ihre
Einreichung sowie ein kurz gefasstes Funktionsprofil vermerkt sind.

Bei zeitweiliger Abwesenheit des hierarchischen Vorgesetzten wird die Amtsgewalt von dem Mitglied mit dem
höchsten Dienstgrad oder mit dem höchsten Dienstalter in demselben Dienstgrad ausgeübt.
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BUCH 2 — ANWERBUNG, PROBEZEIT FÜR EINE ANWERBUNG
UND ERNENNUNG DER MITGLIEDER DES KRANKENWAGENPERSONALS

TITEL 1 — Anwerbung
Art. 10 - § 1 - Die Anwerbung des Krankenwagenpersonals erfolgt im Dienstgrad eines Sanitäter-Kranken-

wagenfahrers.
§ 2 - Bei einer Vakanz erlässt der Rat einen Bewerberaufruf. Im Aufruf wird vermerkt, ob es sich um eine Stelle als

Mitglied des freiwilligen Personals und/oder als Mitglied des Berufspersonals handelt.
Der Aufruf wird spätestens zwanzig Tage vor dem äußersten Einschreibungsdatum mindestens auf der

Internetseite der betreffenden Zone, der Generaldirektion der Zivilen Sicherheit des FÖD Inneres, des VDAB für das
Gebiet der Flämischen Gemeinschaft, des FOREM für das Gebiet der Wallonischen Region, des ACTIRIS für das Gebiet
der Region Brüssel-Hauptstadt und des Arbeitsamts für das Gebiet der Deutschsprachigen Gemeinschaft veröffentlicht.

Die Veröffentlichung des Bewerberaufrufs ist Pflicht, unter Androhung der Nichtigkeit des Verfahrens.
Im Bewerberaufruf werden die für die Anwerbung und die Ernennung zu erfüllenden Bedingungen und das

Datum, an dem sie erfüllt sein müssen, die vorgeschriebenen Prüfungen, ihr Inhalt, das äußerste Datum für die
Einreichung der Bewerbungen und die praktischen Modalitäten für ihre Einreichung, die Reserve sowie die eventuelle
Wohnsitz- oder Verfügbarkeitspflicht für die Mitglieder des freiwilligen Personals vermerkt und wird ein kurz
gefasstes Funktionsprofil für die vakante Stelle aufgeführt.

Der Rat kann gemäß den in seiner Ordnung vorgesehenen Modalitäten durch einen Beschluss, der entsprechend
der Organisation der Einsätze der Zone begründet ist, eine Wohnsitz- oder Verfügbarkeitspflicht vorschreiben, die das
Mitglied des freiwilligen Personals zum Zeitpunkt der Ernennung erfüllen muss.

Wenn der Rat in seiner Ordnung eine Wohnsitz- oder Verfügbarkeitspflicht für die Mitglieder des freiwilligen
Personals vorsieht, muss er zugleich bestimmen, unter welchen Bedingungen von dieser Pflicht abgewichen werden
kann.

Unter Verfügbarkeitspflicht versteht man die Pflicht, während der Rufbereitschaft, wie in Artikel 174 Nr. 4 des
Königlichen Erlasses vom 19. April 2014 über das Verwaltungsstatut des Einsatzpersonals der Hilfeleistungszonen
erwähnt, erreichbar zu sein und sich zur Verfügung einer Wache zu halten, sodass diese bei Abruf binnen einer vom
Rat zu bestimmenden Frist erreicht werden kann.

Art. 11 - § 1 - Die Bewerber um eine Stelle als Sanitäter-Krankenwagenfahrer erfüllen folgende Bedingungen:
1. Belgier oder Bürger eines anderen Mitgliedstaats des Europäischen Wirtschaftsraums oder der Schweiz sein,
2. mindestens 18 Jahre alt sein,
3. eine Führung aufweisen, die den Anforderungen der betreffenden Funktion entspricht. Der Bewerber legt einen

Auszug aus dem Strafregister vor, der binnen einer Frist von drei Monaten vor dem äußersten Datum für die
Einreichung der Bewerbungen ausgestellt worden ist,

4. die zivilen und politischen Rechte besitzen,
5. den Milizgesetzen genügen,
6. Inhaber des Führerscheins B sein,
7. Inhaber eines Diploms oder einer Bescheinigung sein, die in der Föderalverwaltung Zugang zu Funktionen der

Stufe C gewährt, wie in Anlage 1 zum Königlichen Erlass vom 2. Oktober 1937 zur Festlegung des Statuts der
Staatsbediensteten vorgesehen.

§ 2 - Um angeworben werden zu können, muss der Bewerber eine Prüfung im Wettbewerbsverfahren und eine
ärztliche Untersuchung mit Ausschlusscharakter, wie in Artikel 26 des Königlichen Erlasses vom 28. Mai 2003 über die
Gesundheitsüberwachung der Arbeitnehmer bestimmt, bestehen, die vom Rat organisiert werden.

Die Prüfung im Wettbewerbsverfahren besteht aus einem Gespräch, bei dem die Motivation, die Verfügbarkeit und
die Übereinstimmung des Bewerbers mit der Funktionsbeschreibung und der Zone getestet werden soll. Die Prüfung
im Wettbewerbsverfahren kann eventuell eine zusätzliche Prüfung umfassen, wenn dies aus operativen Gründen
gerechtfertigt ist.

Der Rat bestimmt in einer Ordnung den Inhalt der zusätzlichen Prüfung und die Zusammensetzung des
Prüfungsausschusses. Die praktische Organisation der Prüfung im Wettbewerbsverfahren kann der Rat einem
Ausbildungszentrum für die zivile Sicherheit anvertrauen.

Die erfolgreichen Teilnehmer werden in eine Anwerbungsreserve aufgenommen, die zwei Jahre gültig ist.
Diese Gültigkeitsdauer kann höchstens zweimal um zwei Jahre verlängert werden.

Das Ergebnis der Prüfung im Wettbewerbsverfahren wird dem Betreffenden entweder per Einschreiben oder auf
jedem anderen Weg, der dem Schreiben Beweiskraft oder ein feststehendes Datum verleiht, notifiziert.

TITEL 2 — Probezeit für eine Anwerbung

KAPITEL 1 — Allgemeine Bestimmungen
Art. 12 - Die Bewerber aus der Reserve werden vom Rat in der Rangfolge nach den Ergebnissen der zonalen

Prüfungen zu der Probezeit für eine Anwerbung zugelassen.
Jede Ernennung beginnt mit einer Probezeit für eine Anwerbung.
Die Probezeit für eine Anwerbung beginnt am Tag des Dienstantritts.
Die Probezeit beginnt mit der Ausbildung, die zur Erlangung des Brevets eines Krankenwagenfahrers erforderlich

ist, und endet ein Jahr nach Erlangung des Brevets eines Krankenwagenfahrers, wie in Artikel 12 des Königlichen
Erlasses vom 13. Februar 1998 über die Aus- und Weiterbildungszentren für Sanitäter-Krankenwagenfahrer
vorgesehen.

Der Rat übernimmt die Kosten für die Erlangung des Brevets eines Krankenwagenfahrers.
Die Probezeit dauert ein Jahr für das Personalmitglied auf Probe, das am Tag des Dienstantritts Inhaber des Brevets

eines Krankenwagenfahrers ist.
Die Probezeit für eine Anwerbung verläuft unter der Leitung des vom Kommandanten bestellten hierarchischen

Vorgesetzten, nachstehend ″Probezeitleiter″ genannt.
Der Probezeitleiter vermerkt in einem Tagebuch die Ausbildungen, an denen das Personalmitglied auf Probe

teilnimmt, und fungiert als erfahrene Bezugsperson. Er achtet darauf, dass das Personalmitglied auf Probe nur in dem
Maße an Einsätzen teilnimmt, wie seine theoretische und praktische Ausbildung es zulässt.
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Unter Vorbehalt der Anwendung von Artikel 13 § 2 kann die gesamte Probezeit ab dem Tag des Dienstantritts für
das Berufspersonalmitglied auf Probe nicht zwei Jahre und für das freiwillige Personalmitglied auf Probe nicht
drei Jahre überschreiten.

Art. 13 - § 1 - Für die Berechnung der Dauer der Probezeit für eine Anwerbung werden alle Zeiträume, in denen
das Berufspersonalmitglied auf Probe im aktiven Dienst ist, berücksichtigt.

§ 2 - Zeiträume der Abwesenheit während der Probezeit für eine Anwerbung führen zu einer Verlängerung dieser
Probezeit, sobald sie ein oder mehrere Male zehn Werktage überschreiten, selbst wenn das Berufspersonalmitglied auf
Probe im aktiven Dienst ist.

Nicht berücksichtigt bei der Berechnung der zehn Werktage werden Abwesenheiten aufgrund:
1. des Jahresurlaubs,
2. des umstandsbedingten Urlaubs,
3. des außerordentlichen Urlaubs,
4. der Artikel 81 §§ 1 und 2 und 82 des Königlichen Erlasses vom 28. September 1984 zur Ausführung des Gesetzes

vom 19. Dezember 1974 zur Regelung der Beziehungen zwischen den öffentlichen Behörden und den Gewerkschaften
der Bediensteten, die von diesen Behörden abhängen.

Art. 14 - Um ernannt werden zu können, muss das Personalmitglied auf Probe am Ende der Probezeit für eine
Anwerbung:

1. Inhaber des Brevets eines Krankenwagenfahrers sein,
2. Inhaber eines gültigen Dienstausweises sein, wie in Artikel 24 des Königlichen Erlasses vom 13. Februar 1998

über die Aus- und Weiterbildungszentren für Sanitäter-Krankenwagenfahrer vorgesehen,
3. Inhaber eines Nachweises der medizinischen Eignung sein, wie in Artikel 43 Nr. 6 des Königlichen Erlasses vom

23. März 1998 über den Führerschein vorgesehen.
Art. 15 - Im Rahmen der Probezeit für eine Anwerbung kann der Rat auf Vorschlag des Kommandanten oder seines

Beauftragten dem Personalmitglied auf Probe erlauben, für einen Zeitraum von höchstens drei Monaten in eine andere
Zone zu gehen, sofern der Kommandant dieser Zone damit einverstanden ist.

Während dieses Zeitraums achtet der Kommandant der Zone, der das Personalmitglied auf Probe zugewiesen
worden ist, oder sein Beauftragter darauf, dass es nur in dem Maße an Einsätzen teilnimmt, wie seine theoretische und
praktische Ausbildung es zulässt.

Am Ende dieses Zeitraums erstellt der Kommandant der Zone, der das Personalmitglied auf Probe zugewiesen
worden ist, oder sein Beauftragter einen Bewertungsbericht über das Personalmitglied auf Probe.

Art. 16 - Innerhalb jeder Zone wird ein Probezeitausschuss für die Bewertung der Personalmitglieder auf Probe
errichtet.

Der Probezeitausschuss setzt sich zusammen aus:
1. dem Kommandanten oder seinem Beauftragten, der den Vorsitz führt,
2. einem Sanitäter-Krankenwagenfahrer-Koordinator, der die Funktion eines Probezeitleiters nicht ausgeübt hat,
3. zwei vom Kommandanten bestimmten Personalmitgliedern mit einem Dienstgrad, der mindestens gleichwertig

mit dem Dienstgrad des Personalmitglieds auf Probe ist.
Ein Vertreter pro repräsentative Gewerkschaftsorganisation in der Zone darf als Beobachter im Ausschuss sitzen.
Kein Mitglied des Ausschusses darf mit einem Bewerber verheiratet oder bis zum dritten Grad verwandt oder

verschwägert sein.
Der in Artikel 12 erwähnte Probezeitleiter darf nicht im Ausschuss sitzen.
Der Ausschuss ist nur beschlussfähig, wenn die Mehrheit seiner Mitglieder anwesend ist, und beschließt in

geheimer Abstimmung und bei einfacher Stimmenmehrheit. Bei Stimmengleichheit ist die Stimme des Vorsitzenden
ausschlaggebend.

Der Kommandant nimmt nicht an den Beratungen des Rates teil, wenn dieser über die Verlängerung oder die
Entlassung eines Personalmitglieds auf Probe entscheiden soll.

KAPITEL 2 — Bewertung während der Probezeit für eine Anwerbung
Art. 17 - Die Bewertung bezweckt die kontinuierliche Beurteilung der Leistungen des Personalmitglieds auf Probe

unter Berücksichtigung der Funktionsbeschreibung.
Art. 18 - Der Probezeitleiter erstellt Probezeitberichte, nachdem er die nötigen Informationen eingeholt hat und

nach Rücksprache mit dem Personalmitglied auf Probe.
Die Probezeitberichte werden alle drei Monate und am Ende der Probezeit für eine Anwerbung erstellt. Sie werden

vom Probezeitleiter unterzeichnet und nach Ablauf jeder Periode dem Personalmitglied auf Probe zur Kenntnis
gebracht; dieses unterzeichnet sie und fügt eventuell seine Bemerkungen hinzu. Die Berichte werden der Personalakte
des Personalmitglieds auf Probe beigefügt.

Art. 19 - In den zwischenzeitlichen Probezeitberichten wird das Personalmitglied auf Probe mit der Note ″günstig″,
″zu verbessern″ oder ″ungünstig″ bewertet. Diese Bewertung wird anhand konkreter Feststellungen begründet. In
diesem Rahmen formuliert der Probezeitleiter die Punkte, die besonders beachtet werden sollten, und bietet mögliche
Lösungen an.

Art. 20 - Am Ende der Probezeit für eine Anwerbung erstellt der Probezeitleiter nach Anhörung des
Personalmitglieds auf Probe einen zusammenfassenden Schlussbericht über die Arbeitsweise des Personalmitglieds auf
Probe. Er schlägt Folgendes vor:

1. entweder die Ernennung des Personalmitglieds auf Probe
2. oder die Entlassung oder die Verlängerung der Probezeit für eine Dauer von höchstens zweimal sechs Monaten,

wenn die in Artikel 19 erwähnten Berichte für das Personalmitglied auf Probe insgesamt nicht günstig ausfallen.
Für jeden schwerwiegenden Fehler während oder anlässlich der Probezeit kann das Personalmitglied auf Probe,

das sich dessen schuldig macht, fristlos entlassen werden. Der Betreffende muss vorher angehört oder angemahnt
werden. Die Entlassung wird vom Rat auf der Grundlage des Berichts des Probezeitleiters und nach Stellungnahme des
Probezeitausschusses ausgesprochen.

Art. 21 - Der Bericht wird dem Betreffenden entweder per Einschreiben oder auf jedem anderen Weg, der dem
Schreiben Beweiskraft oder ein feststehendes Datum verleiht, notifiziert.
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Art. 22 - Wenn der Probezeitleiter vorschlägt, das Personalmitglied auf Probe zu entlassen beziehungsweise die
Probezeit für eine Anwerbung zu verlängern, kann dieses den Probezeitausschuss mit dem Fall befassen.
Das Personalmitglied auf Probe legt den Fall binnen einem Monat nach Versand des Vorschlags entweder per
Einschreiben oder auf jedem anderen Weg, der dem Schreiben Beweiskraft oder ein feststehendes Datum verleiht, vor.

Der Probezeitausschuss hört das Personalmitglied auf Probe an, bevor er eine Stellungnahme abgibt. Das Perso-
nalmitglied auf Probe hat Zugang zu der Akte und erscheint persönlich, es kann sich von der Person seiner Wahl
beistehen lassen. Diese Person darf in keiner Weise dem Ausschuss angehören.

Wenn das Personalmitglied auf Probe oder sein Verteidiger trotz ordnungsgemäßer Vorladung ohne triftigen
Entschuldigungsgrund nicht erscheint, trifft der Ausschuss eine Entscheidung oder formuliert er einen Vorschlag.

Der Ausschuss befindet auf der Grundlage des in Artikel 20 erwähnten Berichts, selbst wenn das Personalmitglied
auf Probe sich auf einen triftigen Entschuldigungsgrund berufen kann, sobald die Sache Gegenstand der zweiten
Sitzung ist.

Die mit Gründen versehene Stellungnahme wird dem Rat und dem Betreffenden entweder per Einschreiben oder
auf jedem anderen Weg, der dem Schreiben Beweiskraft oder ein feststehendes Datum verleiht, notifiziert.
In Ermangelung einer Stellungnahme innerhalb dieser Frist gilt die Stellungnahme als positiv.

Der Rat befindet auf der Grundlage des Berichts des Probezeitleiters und der Stellungnahme des Probezeitaus-
schusses binnen einer Frist von zwei Monaten ab Empfang der Stellungnahme. In Ermangelung einer Entscheidung
binnen dieser Frist wird das Personalmitglied auf Probe ernannt.

Die Entscheidung wird eigens mit Gründen versehen, wenn der Rat von der Stellungnahme des Ausschusses
abweicht.

Die Entscheidung wird dem Betreffenden entweder per Einschreiben oder auf jedem anderen Weg, der dem
Schreiben Beweiskraft oder ein feststehendes Datum verleiht, mitgeteilt.

Art. 23 - Das wegen negativer Bewertung entlassene Personalmitglied auf Probe erhält eine Entlassungsentschä-
digung, die dem Dreifachen des durchschnittlichen Monatsgehalts der letzten zwölf Monate entspricht. Die diversen
Prämien und Zulagen werden nicht für die Berechnung der Entlassungsentschädigung berücksichtigt.

TITEL 3 — Ernennung
Art. 24 - Das Personalmitglied auf Probe wird vom Rat ernannt. Die Ernennung eines Personalmitglieds auf Probe

wird dem Betreffenden unmittelbar von dem Vorsitzenden oder seinem Beauftragten notifiziert. Sie wird den
Mitgliedern der Zone von dem Vorsitzenden oder seinem Beauftragten notifiziert.

Das Berufspersonalmitglied auf Probe wird endgültig ernannt.
Das freiwillige Personalmitglied auf Probe wird für einen Zeitraum von sechs Jahren ernannt.
Nach Einholung der Stellungnahme des Kommandanten wird die Ernennung stillschweigend für einen neuen

Zeitraum von sechs Jahren erneuert, außer bei einem vom Rat mit Gründen versehenen Beschluss.
Wenn der Kommandant spätestens zwei Monate vor Ablauf des sechsjährigen Zeitraums vorschlägt, die Ernen-

nung nicht zu erneuern, wird der Vorschlag gleichzeitig und binnen zehn Tagen dem Rat und dem Betreffenden
übermittelt. Der Betreffende kann binnen einem Monat nach Versand des Vorschlags entweder per Einschreiben oder
auf jedem anderen Weg, der dem Schreiben Beweiskraft oder ein feststehendes Datum verleiht, eine Anhörung durch
den Rat beantragen. Er kann sich von einer Person seiner Wahl beistehen lassen.

Der Kommandant nimmt nicht an der Beratung des Rates teil.

BUCH 3 — BEFÖRDERUNG DURCH AUFSTEIGEN IM DIENSTGRAD

TITEL 1 — Allgemeine Bestimmungen
Art. 25 - Die Bestimmungen des vorliegenden Buchs betreffen nur die Beförderung in der Zone, in der das

Personalmitglied bereits beschäftigt ist.
Die verschiedenen Arten von Beförderung sind:
1. für das, was die Verwaltungslaufbahn betrifft:
- die Beförderung durch Aufsteigen im Dienstgrad,
- die Beförderung durch Mobilität, wie in Buch 5 Titel 2 des Königlichen Erlasses vom 19. April 2014 über das

Verwaltungsstatut des Einsatzpersonals der Hilfeleistungszonen geregelt,
2. für das, was die Besoldungslaufbahn betrifft, die Beförderung in der Gehaltstabelle, wie in den Artikeln 10 bis 12

des Königlichen Erlasses vom 23. August 2014 über das Besoldungsstatut des Krankenwagenpersonals der
Hilfeleistungszonen, das kein Feuerwehrpersonal ist, geregelt.

Art. 26 - Jede Stelle, die über Beförderung durch Aufsteigen im Dienstgrad zugänglich ist und die nicht besetzt ist,
kann der Rat für vakant erklären.

Art. 27 - § 1 - Die vakanten Stellen werden den Personalmitgliedern über die Website der Zone, durch eine in den
Wachen der Zone ausgehängte dienstliche Mitteilung, per E-Mail und, für Personen, die zeitweilig vom Dienst entfernt
sind, auch per Einschreiben oder auf jedem anderen Weg, der dem Schreiben Beweiskraft oder ein feststehendes Datum
verleiht, zur Kenntnis gebracht. In dieser Bekanntmachung sind die Funktionsbeschreibung, die zu erfüllenden
Bedingungen, die vorgeschriebenen Prüfungen, der jeweilige Prüfungsstoff sowie die praktischen Modalitäten und das
äußerste Datum für die Einreichung der Bewerbungen vermerkt. Das äußerste Datum darf nicht vor dreißig
Kalendertagen ab dem Tag der Bekanntmachung der vakanten Stelle auf der Website der Zone liegen.

§ 2 - Berücksichtigt werden nur die Bewerbungen der Personalmitglieder, die binnen der in § 1 festgelegten Frist
eingereicht worden sind.

§ 3 - Jede Bewerbung um eine Beförderungsstelle wird mit Gründen versehen.

TITEL 2 — Beförderungsbedingungen
Art. 28 - Für die Anwendung des vorliegenden Buchs sind die über Beförderung zugänglichen beruflichen Stellen

Mitgliedern des Berufspersonals und die über Beförderung zugänglichen Freiwilligenstellen Mitgliedern des
freiwilligen Personals zugänglich, unbeschadet der Artikel 90 Absatz 2 und 107 Absatz 2 des Königlichen Erlasses vom
19. April 2014 über das Verwaltungsstatut des Einsatzpersonals der Hilfeleistungszonen.

In Bezug auf die Mitglieder des freiwilligen Personals wird für die Erlangung des Dienstgrads eines
Sanitäter-Krankenwagenfahrer-Koordinators das Dienstgradalter auf der Grundlage eines Dienstjahres für hundert-
achtzig geleistete Stunden, mit Ausnahme der Bereitschaftsdienste in der Kaserne, berechnet, wobei nicht mehr als ein
Dienstjahr pro Zeitraum von zwölf aufeinanderfolgenden Monaten berücksichtigt werden kann.
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Art. 29 - Die Bedingungen für die Beförderung in den Dienstgrad eines Sanitäter-Krankenwagenfahrer-
Koordinators sind:

a) ein Dienstgradalter als Sanitäter-Krankenwagenfahrer von mindestens fünf Jahren haben oder von mindestens
drei Jahren, sofern man über ein Diplom eines Krankenpflegers, Probezeit für die Anwerbung nicht einbegriffen,
verfügt,

b) bei der letzten Bewertung die Note ″genügend″ erhalten haben,
c) die in Artikel 30 vorgesehene Beförderungsprüfung bestanden haben.
Art. 30 - § 1 - Die Beförderungsprüfung wird von einem Ausbildungszentrum für die zivile Sicherheit organisiert.

Sie umfasst Eignungstests, darunter eine praktische Prüfung. Der Minister des Innern und der Minister der
Volksgesundheit bestimmen gemeinsam den Inhalt und die Modalitäten dieser Beförderungsprüfungen.

Nur die Personalmitglieder der Zonen, die spätestens am Tag der Prüfung die in Artikel 29 vorgesehenen
Beförderungsbedingungen erfüllen, dürfen an dieser Prüfung teilnehmen.

Der Rat bestimmt die Personen, die gemäß Absatz 4 dem Prüfungsausschuss angehören.
Der Prüfungsausschuss setzt sich zusammen aus:
1. einem Offizier, der der beziehungsweise den Zonen der Bewerber angehört,
2. dem für die Zone zuständigen medizinischen Direktor 112 oder seinem Beauftragten, der entweder ein anderer

medizinischer Direktor oder ein beigeordneter medizinischer Direktor ist,
3. einem Sanitäter-Krankenwagenfahrer-Koordinator der Zone oder einer anderen Zone.
Kein Mitglied des Prüfungsausschusses darf mit einem Bewerber verheiratet oder bis zum dritten Grad verwandt

oder verschwägert sein.
Ein Vertreter pro repräsentative Gewerkschaftsorganisation in der Zone darf als Beobachter im Ausschuss sitzen.
Der Prüfungsausschuss stellt pro Zone eine Rangfolge der Bewerber auf. Der Rat ist für die Beförderung oder die

Zulassung zu der Probezeit für eine Beförderung durch diese Rangfolge gebunden.
Der Rat kann eine Beförderungsreserve bilden, deren Gültigkeitsdauer zwei Jahre nicht überschreitet. Der Rat kann

die Gültigkeitsdauer der Beförderungsreserve höchstens zweimal um zwei Jahre verlängern.
Die Bewerber werden per Einschreiben oder auf jedem anderen Weg, der dem Schreiben Beweiskraft oder ein

feststehendes Datum verleiht, über ihr Ergebnis informiert.
§ 2 - Der Beschluss über die Zulassung zu der Probezeit für eine Beförderung in den Dienstgrad eines

Sanitäter-Krankenwagenfahrer-Koordinators wird dem Betreffenden von dem Vorsitzenden oder seinem Beauftragten
per Einschreiben oder auf jedem anderen Weg, der dem Schreiben Beweiskraft oder ein feststehendes Datum verleiht,
mitgeteilt.

TITEL 3 — Probezeit für eine Beförderung

KAPITEL 1 — Allgemeine Bestimmungen
Art. 31 - Das Personalmitglied, das in den Dienstgrad eines Sanitäter-Krankenwagenfahrer-Koordinators befördert

wird, absolviert eine Probezeit für eine Beförderung mit einer Dauer von sechs Monaten.
Die Probezeit für eine Beförderung verläuft unter der Leitung des vom Kommandanten bestellten funktionellen

Vorgesetzten, nachstehend ″Probezeitleiter″ genannt.
Der Probezeitleiter vermerkt in einem Tagebuch die Ausbildungen, an denen das Personalmitglied auf Probe

teilnimmt.
Art. 32 - § 1 - Für die Berechnung der Dauer der Probezeit für eine Beförderung werden alle Zeiträume, in denen

das Berufspersonalmitglied auf Probe im aktiven Dienst ist, berücksichtigt.
§ 2 - Zeiträume der Abwesenheit während der Probezeit für eine Beförderung führen zu einer Verlängerung dieser

Probezeit, sobald sie ein oder mehrere Male zehn Werktage überschreiten, selbst wenn das Berufspersonalmitglied auf
Probe im aktiven Dienst ist.

Nicht berücksichtigt bei der Berechnung der zehn Werktage werden Abwesenheiten aufgrund:
1. des Jahresurlaubs,
2. des umstandsbedingten Urlaubs,
3. des außerordentlichen Urlaubs,
4. der Artikel 81 §§ 1 und 2 und 82 des Königlichen Erlasses vom 28. September 1984 zur Ausführung des Gesetzes

vom 19. Dezember 1974 zur Regelung der Beziehungen zwischen den öffentlichen Behörden und den Gewerkschaften
der Bediensteten, die von diesen Behörden abhängen.

Art. 33 - Innerhalb jeder Zone wird ein Probezeitausschuss für die Bewertung des Personalmitglieds auf Probe
errichtet.

Der Probezeitausschuss setzt sich zusammen aus:
1. dem Kommandanten oder seinem Beauftragten, der den Vorsitz führt,
2. einem Offizier, der der Zone angehört,
3. dem für die Zone zuständigen medizinischen Direktor 112 oder seinem Beauftragten, der entweder ein anderer

medizinischer Direktor oder ein beigeordneter medizinischer Direktor ist.
Ein Vertreter pro repräsentative Gewerkschaftsorganisation in der Zone darf als Beobachter im Ausschuss sitzen.
Kein Mitglied des Ausschusses darf mit einem Bewerber verheiratet oder bis zum dritten Grad verwandt oder

verschwägert sein.
Der in Artikel 31 erwähnte Probezeitleiter darf nicht im Ausschuss sitzen.
Der Ausschuss ist nur beschlussfähig, wenn die Mehrheit seiner Mitglieder anwesend ist, und beschließt in

geheimer Abstimmung und bei einfacher Stimmenmehrheit. Bei Stimmengleichheit ist die Stimme des Vorsitzenden
ausschlaggebend.

Der Kommandant nimmt nicht an den Beratungen des Rates teil, wenn dieser über die Verlängerung oder die
Entlassung eines Personalmitglieds auf Probe entscheiden soll.

Abschnitt 2 — Bewertung während der Probezeit für eine Beförderung
Art. 34 - Die Bewertung bezweckt die kontinuierliche Beurteilung der Leistungen des Personalmitglieds auf Probe

unter Berücksichtigung der Funktionsbeschreibung.
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Art. 35 - Der Probezeitleiter erstellt Probezeitberichte, nachdem er die nötigen Informationen eingeholt hat und
nach Rücksprache mit dem Personalmitglied auf Probe.

Die Probezeitberichte werden alle drei Monate und am Ende der Probezeit für eine Beförderung erstellt und vom
Probezeitleiter unterzeichnet und nach Ablauf jeder Periode dem Personalmitglied auf Probe zur Kenntnis gebracht;
dieses unterzeichnet sie und fügt eventuell seine Bemerkungen hinzu. Die Berichte werden der Personalakte des
Personalmitglieds auf Probe beigefügt.

Art. 36 - In den zwischenzeitlichen Probezeitberichten wird das Personalmitglied auf Probe mit der Note
″genügend″, ″zu verbessern″ oder ″ungenügend″ bewertet. Diese Bewertung wird anhand konkreter Feststellungen
begründet. In diesem Rahmen formuliert der Probezeitleiter die Punkte, die besonders beachtet werden sollten,
und bietet mögliche Lösungen an.

Abschnitt 3 — Bewertung am Ende der Probezeit für eine Beförderung

Art. 37 - Am Ende der Probezeit für eine Beförderung erstellt der Probezeitleiter nach Anhörung des
Personalmitglieds auf Probe einen zusammenfassenden Schlussbericht über die Arbeitsweise des Personalmitglieds auf
Probe. Er schlägt Folgendes vor:

1. entweder die Beförderung des Personalmitglieds auf Probe zu bestätigen

2. oder die Beförderung des Personalmitglieds auf Probe nicht zu bestätigen

3. oder die Probezeit für eine Beförderung für eine Dauer von höchstens zweimal sechs Monaten zu verlängern.

Art. 38 - Der Bericht wird dem Betreffenden entweder per Einschreiben oder auf jedem anderen Weg, der dem
Schreiben Beweiskraft oder ein feststehendes Datum verleiht, notifiziert.

Wenn der Probezeitleiter vorschlägt, die Beförderung des Personalmitglieds auf Probe nicht zu bestätigen
beziehungsweise die Probezeit für eine Beförderung zu verlängern, kann dieses den Probezeitausschuss mit dem Fall
befassen. Das Personalmitglied auf Probe legt den Fall binnen einem Monat nach Versand des Vorschlags entweder per
Einschreiben oder auf jedem anderen Weg, der dem Schreiben Beweiskraft oder ein feststehendes Datum verleiht, vor.

Der Probezeitausschuss hört das Personalmitglied auf Probe an, bevor er eine Stellungnahme abgibt. Das Perso-
nalmitglied auf Probe hat Zugang zu der Akte und erscheint persönlich, es kann sich von einer Person seiner Wahl
beistehen lassen. Diese Person darf in keiner Weise dem Ausschuss angehören.

Wenn das Personalmitglied auf Probe oder sein Verteidiger trotz ordnungsgemäßer Vorladung ohne triftigen
Entschuldigungsgrund nicht erscheint, trifft der Ausschuss eine Entscheidung oder formuliert er einen Vorschlag.

Der Ausschuss befindet auf der Grundlage des in Artikel 37 erwähnten Berichts, selbst wenn das Personalmitglied
auf Probe sich auf einen triftigen Entschuldigungsgrund berufen kann, sobald die Sache Gegenstand der zweiten
Sitzung ist.

Die mit Gründen versehene Stellungnahme wird dem Rat und dem Betreffenden entweder per Einschreiben oder
auf jedem anderen Weg, der dem Schreiben Beweiskraft oder ein feststehendes Datum verleiht, binnen zwei Monaten
nach der Anhörung notifiziert. In Ermangelung einer Stellungnahme innerhalb dieser Frist gilt die Stellungnahme als
positiv.

Der Rat befindet auf der Grundlage des Berichts des Probezeitleiters und der Stellungnahme des Probezeitaus-
schusses binnen einer Frist von zwei Monaten ab Empfang der Stellungnahme. In Ermangelung einer Entscheidung
binnen dieser Frist wird das Personalmitglied auf Probe befördert.

Die Entscheidung wird eigens mit Gründen versehen, wenn der Rat von der Stellungnahme des Ausschusses
abweicht.

Die Entscheidung wird dem Betreffenden entweder per Einschreiben oder auf jedem anderen Weg, der dem
Schreiben Beweiskraft oder ein feststehendes Datum verleiht, mitgeteilt.

Art. 39 - Wenn der Rat die Beförderung des Personalmitglieds nicht bestätigt, nimmt dieses wieder seine Funktion
in dem Dienstgrad auf, den es vor der Beförderung innehatte.

BUCH 4 — AUSBILDUNG

Art. 40 - Die Ausbildung der Mitglieder des Krankenwagenpersonals wird durch den Königlichen Erlas vom
13. Februar 1998 über die Aus- und Weiterbildungszentren für Sanitäter-Krankenwagenfahrer festgelegt.

Art. 41 - Das Personalmitglied nimmt jedes Jahr mindestens an den Unterrichtsstunden der Weiterbildung teil,
die aufgrund des Königlichen Erlasses vom 13. Februar 1998 über die Aus- und Weiterbildungszentren für
Sanitäter-Krankenwagenfahrer organisiert wird.

Art. 42 - Der Antrag auf Absolvierung einer Ausbildung wird schriftlich vom Personalmitglied eingereicht.

Der mit Gründen versehene Beschluss über die Annahme oder die Ablehnung des Antrags wird dem
Personalmitglied von dem Kommandanten oder seinem Beauftragten binnen dreißig Tagen nach Einreichung des
Antrags übermittelt.

Die Fahrt zwischen der Kaserne und dem Ort, an dem die Ausbildung stattfindet, wird dem aktiven Dienst
gleichgesetzt.

BUCH 5 — AUSSCHEIDEN AUS DEM AMT

Art. 43 - Das Amt der Berufsmitglieder des Krankenwagenpersonals endet:

1. durch Entlassung wegen negativer Bewertung während der Probezeit für eine Anwerbung,

2. durch Entlassung von Amts wegen aufgrund von Artikel 45 oder im Anschluss an ein Disziplinarverfahren, wie
in Buch 10 des Königlichen Erlasses vom 19. April 2014 über das Verwaltungsstatut des Einsatzpersonals der
Hilfeleistungszonen bestimmt,

3. durch Entfernung aus dem Dienst,
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4. durch freiwilligen Rücktritt,

5. durch ehrenvolle Entlassung, wie in Artikel 48 vorgesehen,

6. bei definitiver Unfähigkeit des Betreffenden, sein Amt auszuüben, wie in Artikel 117 des Gesetzes vom
14. Februar 1961 über den Wirtschaftsaufschwung, den sozialen Fortschritt und die Sanierung der Finanzen
vorgesehen, und wenn er keine Neuzuweisung gemäß Artikel 117 erhalten kann,

7. im Sterbefall.

Art. 44 - Das Amt der freiwilligen Mitglieder des Krankenwagenpersonals endet:

1. durch Entlassung wegen negativer Bewertung während der Probezeit für eine Anwerbung,

2. durch Entlassung von Amts wegen aufgrund von Artikel 45 des vorliegenden Erlasses oder wenn das freiwillige
Personalmitglied sein Amt nach dem in Artikel 246 des Königlichen Erlasses vom 19. April 2014 über das
Verwaltungsstatut des Einsatzpersonals der Hilfeleistungszonen erwähnten Aussetzungszeitraum nicht wieder
aufnimmt,

3. durch Entfernung aus dem Dienst,

4. durch freiwilligen Rücktritt,

5. durch ehrenvolle Entlassung, wie in Artikel 47 vorgesehen,

6. bei Nichterneuerung der Ernennung,

7. im Sterbefall.

Art. 45 - Die Entlassung von Amts wegen wird vom Rat ausgesprochen, wenn das Personalmitglied:

1. eine in Artikel 11 festgelegte Anwerbungsbedingung oder eine in Artikel 10 oder 14 vorgesehene Bedingung
nicht mehr erfüllt,

2. gegen die Bestimmungen in Bezug auf Unvereinbarkeiten oder Zusatztätigkeiten verstößt,

3. zwei Noten ″ungenügend″ in einem Zeitraum von drei Jahren erhält,

4. ohne Erlaubnis oder ohne triftigen Grund mehr als sechsundsiebzig Stunden, die es leisten sollte, abwesend ist,

5. ohne Erlaubnis oder ohne triftigen Grund während mehr als fünf Tagen nach Unterbrechung eines Urlaubs
wegen Auftrag allgemeinen Interesses abwesend ist,

6. die in Artikel 41 vorgesehene jährliche Weiterbildung nicht vollständig absolviert.

In dem in Absatz 1 Nr. 6 erwähnten Fall hört der Kommandant oder sein Beauftragter das Personalmitglied vorher
an. Nur höhere Gewalt kann die Nichteinhaltung der in Artikel 41 vorgesehenen Bestimmungen rechtfertigen.

Die Entlassung von Amts wegen wird zudem vom Rat ausgesprochen für:

1. das Personalmitglied, dessen Ernennung ordnungswidrig ist, sofern, außer bei Betrug oder arglistiger
Täuschung, diese Ordnungswidrigkeit binnen der für die Einreichung einer Nichtigkeitsklage beim Staatsrat
eingeräumten Frist beziehungsweise, wenn eine derartige Klage eingereicht worden ist, während des Verfahrens von
der ernennenden Behörde festgestellt worden ist,

2. das Personalmitglied, das sich in einem Fall befindet, in dem die Anwendung der Zivilgesetze und der
Strafgesetze ein Ausscheiden aus dem Amt zur Folge hat.

Die Entlassung von Amts wegen kann auch vom Rat als Disziplinarstrafe, wie in Buch 10 des Königlichen Erlasses
vom 19. April 2014 über das Verwaltungsstatut des Einsatzpersonals der Hilfeleistungszonen vorgesehen, ausges-
prochen werden.

Das von Amts wegen entlassene Personalmitglied erhält eine Entlassungsentschädigung, die dem Dreifachen des
durchschnittlichen Monatsgehalts der letzten zwölf Monate entspricht. Die diversen Prämien und Zulagen werden
nicht für die Berechnung der Entlassungsentschädigung berücksichtigt.

Art. 46 - § 1 - Der freiwillige Rücktritt kann jederzeit vom Personalmitglied eingereicht werden, unter Einhaltung
einer Kündigungsfrist von dreißig Tagen ab dem ersten Tag des Monats nach dem Monat, in dem der Rücktritt dem
Rat per Einschreiben oder auf jedem anderen Weg, der dem Schreiben Beweiskraft oder ein feststehendes Datum
verleiht, notifiziert worden ist. Die Kündigungsfrist kann in gegenseitigem Einvernehmen verkürzt werden.

§ 2 - Das Mitglied des Berufspersonals, das freiwillig zurücktritt, kann eine Anwerbung als freiwilliges
Personalmitglied im selben Dienstgrad beantragen. Der Rat befindet über diesen Antrag nach Stellungnahme des
Kommandanten.

Art. 47 - Die ehrenvolle Entlassung wird folgenden Personen von Amts wegen vom Rat gewährt:

1. dem Mitglied des Berufspersonals am Ende des Monats, in dem es in den Ruhestand geht,

2. dem Mitglied des Berufspersonals am Ende des Monats, in dem es das Alter von fünfundsechzig Jahren erreicht,

3. dem Mitglied des freiwilligen Personals am Ende des Monats, in dem es das Alter von fünfundsechzig Jahren
erreicht.

In Abweichung von Absatz 1 Nr. 2 und 3 kann der Rat auf Antrag des Personalmitglieds und nach Stellungnahme
des Kommandanten dem Personalmitglied erlauben, nach Erreichen des Alters von fünfundsechzig Jahren im Dienst
zu bleiben.

Der Rat erlaubt die Verlängerung für eine Höchstdauer von einem Jahr, die jeweils um einen Zeitraum von
höchstens einem Jahr verlängert werden kann.
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Das Personalmitglied muss sich einer ärztlichen Untersuchung unterziehen, die von einem vom Arbeitsarzt
bestimmten Facharzt durchgeführt wird.

Art. 48 - Die ehrenvolle Entlassung aus dem Amt kann zudem dem Personalmitglied auf seinen Antrag hin vom
Rat gewährt werden, wenn:

1. es mindestens zwanzig Dienstjahre aufweist,

2. wenn es infolge eines Unfalls während oder infolge des Dienstes von Amts wegen entlassen worden ist.

Dem Personalmitglied, das eine ehrenvolle Entlassung aus dem Amt erhält, kann der Ehrentitel seines Dienstgrads
verliehen werden.

BUCH 6 — BESTIMMUNGEN ZUR FESTLEGUNG DER ALLGEMEINEN PRINZIPIEN FÜR DIE MITGLIEDER
DES KRANKENWAGENPERSONALS DES FEUERWEHRDIENSTES UND DIENSTES FÜR DRINGENDE
MEDIZINISCHE HILFE DER REGION BRÜSSEL-HAUPTSTADT

Art. 49 - § 1 - Gemäß Artikel 17 § 1 Nr. 7 des Gesetzes vom 15. Mai 2007 bilden folgende Bestimmungen des
vorliegenden Statuts die allgemeinen Prinzipien, die hinsichtlich des Krankenwagenpersonals auf den Feuerwehr-
dienst und Dienst für dringende medizinische Hilfe der Region Brüssel-Hauptstadt Anwendung finden:

1. Buch 1 des vorliegenden Erlasses: die Artikel 1 und 2,

2. Buch 2 des Königlichen Erlasses vom 19. April 2014 über das Verwaltungsstatut des Einsatzpersonals der
Hilfeleistungszonen: die Artikel 14 und 18 bis 20,

3. Buch 3 des Königlichen Erlasses vom 19. April 2014 über das Verwaltungsstatut des Einsatzpersonals der
Hilfeleistungszonen: die Artikel 21 bis 26, 32 und 33,

4. Buch 4 des vorliegenden Erlasses: das gesamte Buch,

5. Buch 5 Titel 2 des Königlichen Erlasses vom 19. April 2014 über das Verwaltungsstatut des Einsatzpersonals der
Hilfeleistungszonen: die Artikel 67 bis 71, 76, 77 Absatz 1 und 3, 78 bis 86,

6. Buch 5 Titel 3 des Königlichen Erlasses vom 19. April 2014 über das Verwaltungsstatut des Einsatzpersonals der
Hilfeleistungszonen: die Artikel 89, 90, 91 Absatz 1, 92 bis 98, 99 Absatz 1 und 3, 100 bis 107, 108 Absatz 1 und 109,

7. Buch 5 Titel 4 des Königlichen Erlasses vom 19. April 2014 über das Verwaltungsstatut des Einsatzpersonals der
Hilfeleistungszonen: die Artikel 110 bis 114, mit Ausnahme des Artikels 111 Nr. 2,

8. Buch 6 des vorliegenden Erlasses: das gesamte Buch,

9. die Artikel 68 bis 71 des vorliegenden Erlasses.

§ 2 - Der Inhalt der Artikel 87 und 88 des Königlichen Erlasses vom 19. April 2014 über das Verwaltungsstatut des
Einsatzpersonals der Hilfeleistungszonen sowie der Inhalt der Artikel 8 und 51 und der Bücher 2 und 3 des
vorliegenden Erlasses bilden hinsichtlich des Krankenwagenpersonals den Gegenstand eines Zusammenarbeitsabkom-
mens zwischen dem Föderalstaat und der Region Brüssel-Hauptstadt.

§ 3 - Die Artikel 15 und 280 bis 290 des Königlichen Erlasses vom 19. April 2014 über das Verwaltungsstatut des
Einsatzpersonals der Hilfeleistungszonen finden Anwendung auf den Feuerwehrdienst und Dienst für dringende
medizinische Hilfe der Region Brüssel-Hauptstadt hinsichtlich des Krankenwagenpersonals.

Art. 50 - Für die Anwendung der in Artikel 49 erwähnten Bestimmungen werden die Zuständigkeiten, die dem
Kommandanten, dem Rat, dem Kollegium oder dem Vorsitzenden übertragen worden sind, von den zuständigen
Organen der Region Brüssel-Hauptstadt ausgeübt.

BUCH 7 — ÜBERGANGS- UND SCHLUSSBESTIMMUNGEN

Art. 51 - Bei der Übertragung an die Zone:

1. behalten oder erhalten Sanitäter-Krankenwagenfahrer und Krankenwagenfahrer den Dienstgrad eines
Sanitäter-Krankenwagenfahrers,

2. erhält der Krankenwagenfahrer-Koordinator den Dienstgrad eines Sanitäter-Krankenwagenfahrer-Koordinators,

3. erhalten Krankenpfleger-Krankenwagenfahrer, Krankenpfleger-Krankenwagenfahrer mit der besonderen Berufs-
bezeichnung ″Intensiv- und Notfallversorgung″ und der Chefkrankenpfleger-Krankenwagenfahrer den Dienstgrad
eines Sanitäter-Krankenwagenfahrer-Koordinators.

Art. 52 - Wenn im vorliegenden Erlass das allgemeine Dienstalter oder das Dienstgradalter erwähnt wird, ist auch
das Dienstalter gemeint, das als Krankenwagenfahrer, der kein Feuerwehrmann ist, in einem öffentlichen Feuerwehr-
dienst erworben worden ist.

Art. 53 - Das Mitglied des Berufspersonals, das eine andere Berufstätigkeit im Sinne von Artikel 26 des Königlichen
Erlasses vom 19. April 2014 über das Verwaltungsstatut des Einsatzpersonals der Hilfeleistungszonen ausübt, muss
seinen Antrag auf Zusatztätigkeit binnen drei Monaten ab dem Datum seiner Übertragung an die Zone einreichen.

Art. 54 - Ab der Übertragung an die Zone werden die innerhalb der Zone auf Ebene der Gemeinden laufenden
Probezeiten für eine Anwerbung von dem Probezeitleiter fortgesetzt, der gemäß dem Statut vom Rat bestellt worden
ist. Die Bestimmungen von Buch 2 Titel 2 finden Anwendung.

Art. 55 - Die Bedingung für die Note ″genügend″, die in den Artikeln 87 und 92 des Königlichen Erlasses vom
19. April 2014 über das Verwaltungsstatut des Einsatzpersonals der Hilfeleistungszonen vorgesehen ist, findet erst
Anwendung nach Ende der ersten Bewertungsperiode, die aufgrund dieses Erlasses organisiert worden ist.

Art. 56 - Der erste Bewertungszyklus beginnt am Datum der Übertragung an die Zone.

Das erste Funktionsgespräch findet binnen drei Monaten nach diesem Datum statt.
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Art. 57 - Die Überstunden, die das Berufsmitglied eines öffentlichen Feuerwehrdienstes bei der Übertragung an die
Zone noch nicht ausgeglichen hat, können bis zu siebzig Stunden übertragen werden.

Art. 58 - Der Jahresurlaub, auf den das Mitglied des Berufspersonals in Anwendung der Bestimmungen von
Artikel 195 des Königlichen Erlasses vom 19. April 2014 über das Verwaltungsstatut des Einsatzpersonals der
Hilfeleistungszonen ein Anrecht hat, wird bei einer Übertragung an die Zone im Laufe des Jahres entsprechend
gekürzt. Dieser Jahresurlaub wird zudem erhöht beziehungsweise verringert um die restlichen Jahresurlaubstage, über
die das Personalmitglied für den Zeitraum des laufenden Jahres, das es als Mitglied des Berufspersonals eines
öffentlichen Feuerwehrdienstes geleistet hat, verfügte.

Art. 59 - Der Jahresurlaub aus dem Jahr vor dem Datum der Übertragung an die Zone, der an diesem Datum noch
nicht genommen worden ist, kann bis zum 31. Dezember des Jahres, in das das Datum der Übertragung fällt,
übertragen werden.

Art. 60 - Eine eventuelle Verlängerung der in Buch 9 des Königlichen Erlasses vom 19. April 2014 über das
Verwaltungsstatut des Einsatzpersonals der Hilfeleistungszonen erwähnten Urlaubsarten oder Abwesenheiten erfolgt
gemäß den Bestimmungen und Modalitäten dieses Erlasses.

Art. 61 - Die Personalmitglieder, die am Datum der Übertragung an die Zone einen Urlaub haben, der nicht in
Buch 9 des Königlichen Erlasses vom 19. April 2014 über das Verwaltungsstatut des Einsatzpersonals der
Hilfeleistungszonen erwähnt ist, unterliegen für die Dauer dieses Urlaubs und in Bezug auf ihren administrativen
Stand den Bestimmungen, die vor dieser Übertragung auf sie Anwendung fanden.

Art. 62 - § 1 - Die Mitglieder des Berufspersonals können die derzeitige Urlaubsregelung gemäß dem kommunalen
Statut, das am 31. Dezember 2014 auf sie Anwendung findet, individuell beibehalten.

Diese Urlaubsregelung umfasst die Anzahl Jahresurlaubstage, die Anzahl Feiertage, eventuelle zusätzliche Tage
und die altersbedingte Erhöhung der Jahresurlaubstage.

Nicht einbegriffen in die in Absatz 1 [sic, zu lesen ist: Absatz 2] erwähnte Anzahl Jahresurlaubstage sind die
Ausgleichsurlaubstage, die den Mitgliedern des Berufspersonals gewährt werden, damit sie sich in Einklang mit dem
Arbeitsstundenplan bringen.

§ 2 - Der in Artikel 207 Nr. 2 des Königlichen Erlasses vom 19. April 2014 über das Verwaltungsstatut des
Einsatzpersonals der Hilfeleistungszonen erwähnte außergewöhnliche Urlaub kann den Mitgliedern des Berufsperso-
nals, auf die die in § 1 Absatz 1 vorgesehene Maßnahme Anwendung findet, nicht gewährt werden, wenn dieser
außergewöhnliche Urlaub in den in § 1 Absatz 1 [sic, zu lesen ist: Absatz 2] vorgesehenen Jahresurlaubstagen einbegriffen
ist.

Art. 63 - Bei der Übertragung an die Zone ist unter der Anzahl Krankheitsurlaubstage, die in Artikel 223 Absatz 1
des Königlichen Erlasses vom 19. April 2014 über das Verwaltungsstatut des Einsatzpersonals der Hilfeleistungszonen
erwähnt sind, die Anzahl kumulierter Krankheitsurlaubstage zu verstehen, die bei einem öffentlichen Feuerwehrdienst
erhalten worden sind, ohne dass diese Anzahl einundzwanzig Tage pro Jahr minus die Anzahl bereits genommener
Krankheitsurlaubstage überschreitet.

Art. 64 - Während eines Zeitraums von sechs Monaten nach der Übertragung an die Zone kann die
Bekanntmachung der vakanten Stelle auf der Website der Zone, wie in den Artikeln 10 und 27 vorgesehen, durch den
alleinigen Aushang der vakanten Stelle in den Wachen der Zone ersetzt werden.

Art. 65 - Die bei der Übertragung an die Zone anhängigen Disziplinarverfahren werden gemäß den Bestimmungen
fortgesetzt, die vor dieser Übertragung anwendbar waren.

Art. 66 - Bei der Übertragung an die Zone ist die Zone mit der Anwendung der von der Gemeindebehörde
ausgesprochenen Disziplinarmaßnahme beauftragt.

Art. 67 - Für freiwillige Krankenwagenfahrer, die der Zone übertragen werden, bezieht sich die erste Dauer der
Ernennung auf die restliche Dauer ihrer Ernennung als Mitglied eines öffentlichen Feuerwehrdienstes.

Art. 68 - Solange das Zusammenarbeitsabkommen in Bezug auf die in Artikel 49 § 2 erwähnten Inhalte nicht in
Kraft getreten ist, werden der Inhalt der in den Artikeln 87 und 88 des Königlichen Erlasses vom 19. April 2014 über
das Verwaltungsstatut des Einsatzpersonals der Hilfeleistungszonen und der Inhalt der Artikel 8 und 51 und der
Bücher 2 und 3 des vorliegenden Erlasses hinsichtlich des Krankenwagenpersonals weiterhin von der Regierung der
Region Brüssel-Hauptstadt geregelt.

Solange das in Artikel 49 § 2 erwähnte Zusammenarbeitsabkommen nicht in Kraft getreten ist, finden die Titel 2
und 3 des Königlichen Erlasses vom 19. April 2014 über das Verwaltungsstatut des Einsatzpersonals der
Hilfeleistungszonen keine Anwendung auf den Feuerwehrdienst und Dienst für dringende medizinische Hilfe der
Region Brüssel-Hauptstadt hinsichtlich des Krankenwagenpersonals.

Art. 69 - Die Bewertung der Ausführung des vorliegenden Erlasses und seiner finanziellen Auswirkungen wird
alle zwei Jahre nach Inkrafttreten des vorliegenden Erlasses von der in Artikel 16 des Gesetzes vom 15. Mai 2007
erwähnten Begleitkommission vorgenommen.

Art. 70 - Vorliegender Erlass tritt am 1. Januar 2015 in Kraft.
In Abweichung von Absatz 1 tritt vorliegender Erlass für die in Artikel 220 § 1 Absatz 2 des Gesetzes vom

15. Mai 2007 erwähnten vorläufigen Zonen an dem vom Rat bestimmten Datum, an dem die Feuerwehrdienste in die
Zone integriert werden, und spätestens am 1. Januar 2016 in Kraft.

Art. 71 - Der Minister des Innern und der Minister der Volksgesundheit sind, jeder für seinen Bereich, mit der
Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Gegeben zu Brüssel, den 23. August 2014

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister des Innern
M. WATHELET

Die Ministerin der Volksgesundheit
Frau L. ONKELINX
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2015/14052]
7 MAART 2011. — Koninklijk besluit tot wijziging van het konink-

lijk besluit van 20 juli 2001 betreffende de inschrijving van
voertuigen. — Duitse vertaling

De hiernavolgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 7 maart 2011 tot wijziging van het koninklijk besluit van
20 juli 2001 betreffende de inschrijving van voertuigen (Belgisch
Staatsblad van 20 maart 2012).

Deze vertaling is opgemaakt door de Vertaaldienst van de Federale
Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer in Brussel.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST MOBILITÄT UND TRANSPORTWESEN

[C − 2015/14052]
7. MÄRZ 2011 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 20. Juli 2001

über die Zulassung von Fahrzeugen – Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 7. März 2011 zur Abänderung des
Königlichen Erlasses vom 20. Juli 2001 über die Zulassung von Fahrzeugen.

Diese Übersetzung ist vom Übersetzungsdienst des Föderalen Öffentlichen Dienstes Mobilität und Transportwesen
in Brüssel erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST MOBILITÄT UND TRANSPORTWESEN

7. MÄRZ 2011 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 20. Juli 2001
über die Zulassung von Fahrzeugen

ALBERT II., König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des am 16. März 1968 koordinierten Gesetzes über die Straßenverkehrspolizei, insbesondere des
Artikels 1, abgeändert durch die Gesetze vom 21. Juni 1985 und 28. April 2010;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 20. Juli 2001 über die Zulassung von Fahrzeugen;
Aufgrund der Stellungnahme des Finanzinspektors vom 6. Juni 2011;
Aufgrund des Einverständnisses des Staatssekretärs für Haushalt vom ...;
Aufgrund der Beteiligung der Regionalregierungen;
Aufgrund des Gutachtens Nr. 49.946/2/V des Staatsrates vom 2. August 2011, abgegeben in Anwendung von

Artikel 84 § 1 Absatz 1 Nr. 1 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat;
Auf Vorschlag des Premierministers und des Staatssekretärs für Mobilität,

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

Artikel 1 - Artikel 1 des Königlichen Erlasses vom 20. Juli 2001 über die Zulassung von Fahrzeugen, abgeändert
durch die Königlichen Erlasse vom 18. März 2003, 2. November 2010 und 6. November 2010 wird wie folgt abgeändert:

1. Die Bestimmungen unter Nr. 28 werden wie folgt ersetzt:

„28. Abmeldung: die Beendigung oder Annullierung einer in Nr. 1 oder 2 genannten Zulassung.“

2. Der Artikel wird durch eine Nr. 30 mit folgendem Wortlaut ergänzt:

„30. Konzessionär: Privatperson oder öffentlich-rechtliches Organ, das nach Anweisung der zuständigen Behörde
und unter Berücksichtigung der festgelegten Bedingungen vorübergehend von dieser zuständigen Behörde mit der
Herstellung und Ausgabe von Zulassungsbescheinigungen und -kennzeichen betraut wird.“

Art. 2 - Artikel 29 desselben Erlasses, abgeändert durch den Königlichen Erlass vom 6. November 2010 wird wie
folgt abgeändert:

1. in Absatz 1 werden die Wörter „im Sinne der oben genannten Richtlinie 70/222/EWG oder 74/151/EWG oder
2009/62/EG“ aufgehoben;

2. Der zweite Absatz wird wie folgt ersetzt:

„Wenn das Fahrzeug nicht über eine spezifische Stelle für die Anbringung des Zulassungskennzeichens verfügt,
muss das Zulassungskennzeichen gemäß folgenden Bestimmungen befestigt werden:

— Paragraph 1.2. des Anhangs II der Verordnung (EU) Nr. 1003/2010 der Kommission vom 8. November 2010 über
die Typgenehmigung der Anbringungsstelle und der Anbringung der hinteren amtlichen Kennzeichen an Kraftfahr-
zeugen und Kraftfahrzeuganhängern und zur Durchführung der Verordnung (EG) Nr. 661/2009 des Europäischen
Parlaments und des Rates über die Typgenehmigung von Kraftfahrzeugen, Kraftfahrzeuganhängern und von
Systemen, Bauteilen und selbstständigen technischen Einheiten für diese Fahrzeuge hinsichtlich ihrer allgemeinen
Sicherheit, für Fahrzeuge der Fahrzeugklassen M, N und O;

— Paragraph 2 des Anhangs II der Richtlinie des Rates vom 4. März 1974 zur Angleichung der Rechtsvorschriften
der Mitgliedstaaten über bestimmte Bestandteile und Merkmale von land - oder forstwirtschaftlichen Zugmaschinen
auf Rädern, für Fahrzeuge der Fahrzeugklassen T, R und S;

— Paragraph 2 bis einschließlich Paragraph 6 des Anhangs der Richtlinie 2009/62/EG des Europäischen
Parlaments und des Rates vom 13. Juli 2009 über die Anbringungsstelle des amtlichen Kennzeichens an der Rückseite
von zweirädrigen oder dreirädrigen Kraftfahrzeugen, für Fahrzeuge der Fahrzeugklasse L,

nach den Definitionen in Artikel 1 des Königlichen Erlasses vom 15. März 1968 zur Festlegung der allgemeinen
Regelung über die technischen Anforderungen an Kraftfahrzeuge, ihre Anhänger, ihre Bestandteile und ihr
Sicherheitszubehör und in Artikel 1 des Königlichen Erlasses vom 10. Oktober 1974 zur Einführung der allgemeinen
Regelung über die technischen Anforderungen an Kleinkrafträder und Motorräder sowie an ihre Anhänger.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2015/14052]
7 MARS 2011. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 20 juillet 2001

relatif à l’immatriculation de véhicules. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 7 mars 2011 modifiant l’arrêté royal du 20 juillet 2001
relatif à l’immatriculation de véhicules (Moniteur belge du 20 mars 2012).

Cette traduction a été établie par le Service de traduction du Service
public fédéral Mobilité et Transports à Bruxelles.
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3. Der Artikel wird durch zwei Absätze mit dem folgenden Wortlaut ergänzt:

„Sie bleiben jederzeit sichtbar und sind am Tag bei klarem Wetter mindestens vierzig Meter weit lesbar.

Dieser Lesbarkeitsabstand wird auf 30 Meter verringert für Zulassungskennzeichen oder Reproduktionen für
Autoschilder mit den Abmessungen 210 Millimeter breit und 140 Millimeter hoch, und auf 20 Meter für
Zulassungskennzeichen für Motorräder.“

Art. 3 - In Artikel 30 desselben Erlasses abgeändert durch die Königlichen Erlasse vom 23. Februar 2005 und
6. November 2010 wird ein neuer Absatz zwischen den Absätzen 2 und 3 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

„Die Reproduktion des Kennzeichens muss sich außerdem auf einer annähernd vertikalen Ebene senkrecht zur
Symmetrieebene des Fahrzeugs befinden, wobei der obere Rand maximal zwei Meter über dem Boden und parallel
zum Boden angeordnet sein muss.“

Art. 4 - In Artikel 35 Absatz 2 desselben Erlasses werden die Wörter „des Artikels 22 Absatz 2“ ersetzt durch die
Wörter „des Artikels 22 Paragraph 2“.

Art. 5 - Der vorliegende Erlass tritt am Tag seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.

Art. 6 - Der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich der Straßenverkehr gehört, ist mit der Ausführung des
vorliegenden Erlasses beauftragt.

Gegeben zu Brüssel, den 7. März 2012

ALBERT

Von Königs wegen:

Die Ministerin des Innern
Frau J. MILQUET

Der Staatssekretär für Mobilität
M. WATHELET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2015/14045]
12 JULI 2013. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk

besluit van 20 juli 2001 betreffende de inschrijving van voertui-
gen. — Duitse vertaling

De hiernavolgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 12 juli 2013 tot wijziging van het koninklijk besluit van
20 juli 2001 betreffende de inschrijving van voertuigen (Belgisch
Staatsblad van 12 augustus 2013).

Deze vertaling is opgemaakt door de Vertaaldienst van de Federale
Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer in Brussel.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST MOBILITÄT UND TRANSPORTWESEN

[C − 2015/14045]
12. JULI 2013 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 20. Juli 2001

über die Zulassung von Fahrzeugen — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 12. Juli 2013 zur Abänderung des
Königlichen Erlasses vom 20. Juli 2001 über die Zulassung von Fahrzeugen.

Diese Übersetzung ist vom Übersetzungsdienst des Föderalen Öffentlichen Dienstes Mobilität und Transportwesen
in Brüssel erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST MOBILITÄT UND TRANSPORTWESEN

12. JULI 2013 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 20. Juli 2001
über die Zulassung von Fahrzeugen

BERICHT AN DEN KÖNIG

Sire,

Der Entwurf eines Königlichen Erlasses, den ich die Ehre habe, Eurer Majestät zur Unterschrift vorzulegen,
bezweckt, die Einreichung eines Zulassungsantrags durch elektronische Übertragung der Daten (WebDIV) an den
„DIV“-Dienst der Generaldirektion Straßenverkehr und Verkehrssicherheit des Föderalen Öffentlichen Dienstes
Mobilität und Transportwesen, wann immer es möglich ist, verpflichtend zu machen.

Derzeit werden bereits mehr als 75 % der ordentlichen Anträge über WebDIV gestellt; bestimmte Kunden werden
jedoch weiterhin unnötig in einer DIV-Dienststelle vorstellig oder reichen ihren Zulassungsantrag per Post ein.
Allerdings müssen auch diese sich, aufgrund der Tatsache, dass jedes Fahrzeug vor dessen Zulassung versichert sein
muss, vorab an ihren Versicherer wenden, bevor sie ihren Zulassungsantrag einreichen können. Der Antrag über
WebDIV erfordert weder eine Handlung ihrerseits noch eine Internetverbindung, da der Versicherer derjenige ist, der
den Antrag stellt. Der Antragsteller wird einfach durch seinen Versicher über die Tatsache informiert, dass dies
zukünftig das Standardverfahren darstellt.

Um den im Gutachten des Staatsrates vom 11. Februar 2013 angeführten Bemerkungen Rechnung zu tragen, wird
deshalb auch ausdrücklich bestimmt, dass diese Verpflichtung ausschließlich die Versicherungsbranche betrifft.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2015/14045]
12 JUILLET 2013. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

20 juillet 2001 relatif à l’immatriculation de véhicules. — Traduc-
tion allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 12 juillet 2013 modifiant l’arrêté royal du 20 juillet 2001
relatif à l’immatriculation de véhicules (Moniteur belge du 12 août 2013).

Cette traduction a été établie par le Service de traduction du Service
public fédéral Mobilité et Transports à Bruxelles.
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Auf diese Weise wird die Zulassung über WebDIV zur allgemeinen Regel, die es der DIV ermöglicht, die
Bearbeitungsdauer der anderen noch nicht über WebDIV durchführbaren Anträge (Handelskennzeichen, Transitkenn-
zeichen etc.) bedeutend zu verkürzen.

Ich habe die Ehre,

Sire,
der ehrerbietige und getreue Diener

Eurer Majestät
zu sein.

Die Ministerin des Innern
Frau J. MILQUET

Der Staatssekretär für Mobilität
M. WATHELET

12. JULI 2013 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 20. Juli 2001
über die Zulassung von Fahrzeugen

ALBERT II., König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des am 16. März 1968 koordinierten Gesetzes über die Straßenverkehrspolizei, insbesondere des
Artikels 1, abgeändert durch die Gesetze vom 21. Juni 1985 und 28. April 2010;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 20. Juli 2001 über die Zulassung von Fahrzeugen;
Aufgrund der Beteiligung der Regionalregierungen;
Aufgrund des Gutachtens Nr. 52.753/4 des Staatsrates vom 11. Februar 2013, abgegeben in Anwendung von

Artikel 84 § 1 Absatz 1 Nr. 1 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat;
Auf Vorschlag der Ministerin des Innern und des Staatssekretärs für Mobilität,

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

Artikel 1 - In Artikel 11 des Königlichen Erlasses vom 20. Juli 2001 über die Zulassung von Fahrzeugen, ersetzt
durch den Königlichen Erlass vom 18. März 2003, wird Paragraph 2 Nr. 1 durch folgenden Wortlaut ersetzt:

„§ 2 - 1. In Abweichung von den Bestimmungen des vorstehenden Paragraphen, muss der Antrag durch eine
Gesellschaft, die eine Versicherungstätigkeit im Rahmen der Kraftfahrzeughaftpflichtversicherung ausführt, oder von
jeder von ihr hierzu beauftragten Person, jedes Mal, wenn die Möglichkeit besteht, mithilfe einer elektronischen
Übertragung der Daten an den „DIV“-Dienst der Generaldirektion Straßenverkehr und Verkehrssicherheit des
Föderalen Öffentlichen Dienstes Mobilität und Transportwesen gemäß den Anweisungen des leitenden Beamten oder
seines Beauftragten, eingereicht werden.“

Art. 2 - Der vorliegende Erlass tritt am 1. Januar 2014 in Kraft.

Art. 3 - Der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich der Straßenverkehr gehört, ist mit der Ausführung des
vorliegenden Erlasses beauftragt.

Gegeben zu Brüssel, den 12. Juli 2013

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Die Ministerin des Innern
Frau J. MILQUET

Der Staatssekretär für Mobilität
M. WATHELET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2015/14046]

30 AUGUSTUS 2013. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 20 juli 2001 betreffende de inschrijving van
voertuigen. — Duitse vertaling

De hiernavolgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 30 augustus 2013 tot wijziging van het koninklijk besluit
van 20 juli 2001 betreffende de inschrijving van voertuigen (Belgisch
Staatsblad van 30 augustus 2013).

Deze vertaling is opgemaakt door de Vertaaldienst van de Federale
Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer in Brussel.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2015/14046]

30 AOUT 2013. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 20 juillet 2001
relatif à l’immatriculation de véhicules. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 30 août 2013 modifiant l’arrêté royal du 20 juillet 2001
relatif à l’immatriculation de véhicules (Moniteur belge du 30 août 2013).

Cette traduction a été établie par le Service de traduction du Service
public fédéral Mobilité et Transports à Bruxelles.
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FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST MOBILITÄT UND TRANSPORTWESEN

[C − 2015/14046]
30. AUGUST 2013 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 20. Juli 2001

über die Zulassung von Fahrzeugen — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 30. August 2013 zur Abänderung des
Königlichen Erlasses vom 20. Juli 2001 über die Zulassung von Fahrzeugen.

Diese Übersetzung ist vom Übersetzungsdienst des Föderalen Öffentlichen Dienstes Mobilität und Transportwesen
in Brüssel erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST MOBILITÄT UND TRANSPORTWESEN

30. AUGUST 2013 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 20. Juli 2001
über die Zulassung von Fahrzeugen

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des am 16. März 1968 koordinierten Gesetzes über die Straßenverkehrspolizei, insbesondere des
Artikels 1 Absatz 1;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 20. Juli 2001 über die Zulassung von Fahrzeugen, abgeändert durch die
Königlichen Erlasse vom 8. April 2002, 18. März 2003, 22. Dezember 2003, 23. Februar 2005, 19. Dezember 2005,
22. Dezember 2009, 2. November 2010, 6. November 2010, 7. März 2012 und 7. Mai 2013;

Aufgrund der Beteiligung der Regionalregierungen;
Aufgrund des Gutachtens Nr. 53.726/2/V des Staatsrates vom 29. Juli 2013, abgegeben in Anwendung von

Artikel 84 § 1 Absatz 1 Nr. 1 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat;
Auf Vorschlag der Ministerin des Innern und des Staatssekretärs für Mobilität,

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

Artikel 1. In Artikel 1 des Königlichen Erlasses vom 20. Juli 2001 über die Zulassung von Fahrzeugen werden die
Bestimmungen unter Nr. 18 aufgehoben.

Art. 2. In Artikel 16 desselben Erlasses wird Paragraph 3 aufgehoben.

Art. 3. In Artikel 17 desselben Erlasses werden die Wörter „von dessen Eigentümer“ aufgehoben.

Art. 4. Der vorliegende Erlass tritt am 1. September 2013 in Kraft.

Art. 5. Der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich der Straßenverkehr gehört, ist mit der Ausführung des
vorliegenden Erlasses beauftragt.

Gegeben zu Brüssel, den 30. August 2013

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Die Ministerin des Innern
Frau J. MILQUET

Der Staatssekretär für Mobilität
M. WATHELET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2015/14053]
7 MAART 2012. — Koninklijk besluit tot wijziging van het konink-

lijk besluit van 20 juli 2001 betreffende de inschrijving van
voertuigen. — Erratum. — Duitse vertaling

De hiernavolgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 7 maart 2012 tot wijziging van het koninklijk besluit van
20 juli 2001 betreffende de inschrijving van voertuigen. — Erratum
(Belgisch Staatsblad van 30 april 2012).

Deze vertaling is opgemaakt door de Vertaaldienst van de Federale
Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer in Brussel.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST MOBILITÄT UND TRANSPORTWESEN

[C − 2015/14053]

7. MÄRZ 2012 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 20. Juli 2001
über die Zulassung von Fahrzeugen — Erratum — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 7. März 2012 zur Abänderung des
Königlichen Erlasses vom 20. Juli 2001 über die Zulassung von Fahrzeugen - Erratum.

Diese Übersetzung ist vom Übersetzungsdienst des Föderalen Öffentlichen Dienstes Mobilität und Transportwesen
in Brüssel erstellt worden.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2015/14053]
7 MARS 2012. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 20 juillet 2001

relatif à l’immatriculation de véhicules. — Erratum. — Traduction
allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 7 mars 2012 modifiant l’arrêté royal du 20 juillet 2001
relatif à l’immatriculation de véhicules. — Erratum (Moniteur belge du
30 avril 2012).

Cette traduction a été établie par le Service de traduction du Service
public fédéral Mobilité et Transports à Bruxelles.
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FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST MOBILITÄT UND TRANSPORTWESEN

7. MARZ 2012 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 20. Juli 2001
über die Zulassung von Fahrzeugen — Erratum

Im Belgischen Staatsblatt Nr. 89 vom 20. März 2012, 2. Ausgabe, Seite 16324, müssen die folgenden Abänderungen
angebracht werden:

- In der Überschrift muss „7. März 2012“ anstelle von „7. März 2011“ gelesen werden;
- In der Präambel, vierte Linie, bezüglich des Einverständnisses des Staatssekretärs für Haushalt, muss gelesen

werden „Aufgrund des Einverständnisses des Staatssekretärs für Haushalt vom 7. November 2011“.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2015/14049]
7 MEI 2013. — Ministerieel besluit betreffende de inschrijving

van landbouw- of bosbouwtrekkers tot wijziging van het ministe-
rieel besluit van 23 juli 2001 betreffende de inschrijving van
voertuigen. — Duitse vertaling

De hiernavolgende tekst is de Duitse vertaling van het ministerieel
besluit van 7 mei 2013 betreffende de inschrijving van landbouw- of
bosbouwtrekkers tot wijziging van het ministerieel besluit van 23 juli 2001
betreffende de inschrijving van voertuigen (Belgisch Staatsblad van
22 mei 2013).

Deze vertaling is opgemaakt door de Vertaaldienst van de Federale
Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer in Brussel.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST MOBILITÄT UND TRANSPORTWESEN

[C − 2015/14049]
7. MAI 2013 — Ministerieller Erlass über die Zulassung von land- und forstwirtschaftlichen Zugmaschinen zur

Abänderung des Ministeriellen Erlasses vom 23. Juli 2001 über die Zulassung von Fahrzeugen — Deutsche
Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Ministeriellen Erlasses vom 7. Mai 2013 über die Zulassung
von land- und forstwirtschaftlichen Zugmaschinen zur Abänderung des Ministeriellen Erlasses vom 23. Juli 2001 über
die Zulassung von Fahrzeugen.

Diese Übersetzung ist vom Übersetzungsdienst des Föderalen Öffentlichen Dienstes Mobilität und Transportwesen
in Brüssel erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST MOBILITÄT UND TRANSPORTWESEN

7. MAI 2013 — Ministerieller Erlass über die Zulassung von land- und forstwirtschaftlichen Zugmaschinen
zur Abänderung des Ministeriellen Erlasses vom 23. Juli 2001 über die Zulassung von Fahrzeugen

Die Ministerin des Innern,

Der Minister der Finanzen,

Der Staatssekretär für Mobilität,

Aufgrund des am 16. März 1968 koordinierten Gesetzes über die Straßenverkehrspolizei, Artikel 1 Absatz 1;
Aufgrund des Programmgesetzes vom 27. Dezember 2004, Artikel 429 §§ 2 i und 3 b;
Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 20. Juli 2001 über die Zulassung von Fahrzeugen, Artikel 20 § 1 Nr. 8

eingefügt durch den Königlichen Erlass vom 7. Mai 2013;
Aufgrund des Ministeriellen Erlasses vom 23. Juli 2001 über die Zulassung von Fahrzeugen;
Aufgrund der Stellungnahme des Finanzinspektors vom 18. Januar 2013;
Aufgrund des Einverständnisses des Ministers des Haushalts vom 8. April 2013;
Aufgrund der Beteiligung der Regionalregierungen an der Ausarbeitung des vorliegenden Erlasses;
Aufgrund des Gutachtens Nr. 52.886/4 des Staatsrates vom 11. März 2013, abgegeben in Anwendung von

Artikel 84 § 1 Absatz 1 Nr. 1 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat;
Beschließen:

Artikel 1 - In Kapitel III des Ministeriellen Erlasses vom 23. Juli 2001 über die Zulassung von Fahrzeugen, wird
ein Abschnitt VI, der Artikel 10/1 umfasst, mit folgendem Wortlaut eingefügt:

„Abschnitt VI - Zulassungskennzeichen für land- und forstwirtschaftliche Zugmaschinen
Art. 10/1 - § 1 - Die ″G-″Kennzeichen werden bei der Zulassung oder Wiederzulassung von Fahrzeugen, gemäß

Artikel 1 § 2 Nr. 59 des Königlichen Erlasses vom 15. März 1968 zur Festlegung der allgemeinen Regelung über die
technischen Anforderungen an Kraftfahrzeuge, ihre Anhänger, ihre Bestandteile und ihr Sicherheitszubehör, an
Personen ausgestellt, die insbesondere für diese Fahrzeuge eine Befreiung von der Verbrauchsteuer aufgrund
Artikel 429 §§ 2 i und 3 b des Programmgesetzes vom 27. Dezember 2004 beantragen.

§ 2 - Handelt es sich um ein Kennzeichen mit den Abmessungen 520 Millimeter breit und 110 Millimeter hoch, wird
der Buchstabe ″G″ gefolgt von einem Trennungsstrich in Höhe der horizontalen Mittellinie des Kennzeichens, dem
Buchstaben ″L″ und einer Kombination aus zwei Buchstaben gefolgt von einem Trennungsstrich in Höhe der
horizontalen Mittellinie und einer Kombination aus drei Ziffern;

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2015/14049]
7 MAI 2013. — Arrêté ministériel relatif à l’immatriculation des

tracteurs agricoles ou forestiers modifiant l’arrêté ministériel du
23 juillet 2001 relatif à l’immatriculation de véhicules. — Traduc-
tion allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté ministériel du 7 mai 2013 relatif à l’immatriculation des
tracteurs agricoles ou forestiers modifiant l’arrêté ministériel du
23 juillet 2001 relatif à l’immatriculation de véhicules (Moniteur belge du
22 mai 2013).

Cette traduction a été établie par le Service de traduction du Service
public fédéral Mobilité et Transports à Bruxelles.
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Handelt es sich um ein Kennzeichen mit den Abmessungen 340 Millimeter breit und 210 Millimeter hoch, wird der
Buchstabe ″G″ gefolgt von einem Trennungsstrich, dem Buchstaben ″L″ und einer Kombination aus zwei Buchstaben
über einer Gruppe von drei Ziffern.

§ 3 - Unter der Voraussetzung einer vorherigen Genehmigung durch die für die Zulassung von Fahrzeugen
zuständige Direktion beim Föderalen Öffentlichen Dienst Mobilität und Transportwesen, darf ein Kennzeichen mit den
Abmessungen 210 Millimeter breit und 140 Millimeter hoch am Fahrzeug angebracht werden, unter der Bedingung,
dass die durch den Hersteller des Fahrzeugs vorgesehene ursprüngliche Stelle zur Anbringung eines Kennzeichens zu
klein ist für ein Kennzeichen mit den Abmessungen 520 Millimeter breit und 110 Millimeter hoch oder 340 Millimeter
breit und 210 Millimeter hoch.

§ 4 - Die in den §§ 1 bis 3 erwähnten Kennzeichen verfügen über einen roten Grund (RAL 3020). Aufschrift und
Umrandung sind weiß.

§ 5 - Falls die Person nicht länger über die in § 1 erwähnte Befreiung verfügt, muss das ″G-″Kennzeichen an die
für die Zulassung von Fahrzeugen zuständige Direktion beim Föderalen Öffentlichen Dienst Mobilität und
Transportwesen zurückgegeben werden.“

Art. 2 - Im selben Erlass wird ein Artikel 17/2 mit dem folgenden Wortlaut eingefügt:

„Art. 17/2 - Die in Artikel 1 § 2 Nr. 59 des Königlichen Erlasses vom 15. März 1968 zur Festlegung der allgemeinen
Regelung über die technischen Anforderungen an Kraftfahrzeuge, ihre Anhänger, ihre Bestandteile und ihr
Sicherheitszubehör erwähnten Fahrzeuge, die gemäß Artikel 10/1 §§ 1 bis 4 zugelassen sein müssen und deren
Erstzulassung erfolgte:

a) vor dem 1. Januar 2002, müssen spätestens vor dem 1. Januar 2015 wiederzugelassen sein;

b) ab dem 1. Januar 2002 und vor dem 1. Januar 2007, müssen spätestens vor dem 1. Juli 2014 wiederzugelassen
sein;

c) ab dem 1. Januar 2007, müssen spätestens vor dem 1. Januar 2014 wiederzugelassen sein.“

Gegeben zu Brüssel, den 7. Mai 2013

Die Ministerin des Innern
Frau J. MILQUET

Der Minister der Finanzen
K. GEENS

Der Staatssekretär für Mobilität
M. WATHELET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2015/09104]

10 FEBRUARI 2015. — Koninklijk besluit betreffende de bijdrage in
de werkings-, personeels- en oprichtingskosten van de Kansspel-
commissie verschuldigd door de houders van de vergunningen
klasse A, A+, B, B+, C, E, F1, F1+, F2, G1 en G2 voor het burgerlijk
jaar 2015

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 7 mei 1999 op de kansspelen, de weddenschap-
pen, de kansspelinrichtingen en de bescherming van de spelers,
artikel 19, eerste paragraaf, vijfde lid, gewijzigd bij de wetten van
8 april 2003, 23 december 2009 en 10 januari 2010;

Gelet op het advies van de Kansspelcommissie, gegeven op 4 juin 2014;
Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op

27 oktober 2014;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting, d.d.

20 november 2014;
Gelet op de impactanalyse van de regelgeving, uitgevoerd overeen-

komstig artikelen 6 en 7 van de wet van 15 december 2013 houdende
diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging.

Gelet op het advies 56.916/2 van de Raad van State, gegeven op
12 januari 2015, met toepassing van het artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, zoals
vervangen door de wet van 2 april 2003 en vernummerd door de wet
van 20 januari 2014;

Op de voordracht van de Minister van Justitie, van de Minister van
Economie, van de Minister van Binnenlandse Zaken, van de Minister
van Begroting, belast met de Nationale Loterij, van de Minister van
Volksgezondheid, van de Minister van Financiën, en op advies van de
in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. § 1. Voor het burgerlijk jaar 2015 bedraagt de retributie
voor een vergunning klasse A 21.163 euro, voor een vergunning klasse
A+ 21.163 euro, voor een vergunning klasse B 10.581 euro en voor een
vergunning klasse B+ 10.581 euro.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2015/09104]

10 FEVRIER 2015. — Arrêté royal relatif à la contribution aux frais de
fonctionnement, de personnel et d’installation de la Commission
des jeux de hasard due par les titulaires de licence de classe A, A+,
B, B+, C, E, F1, F1+, F2, G1 et G2 pour l’année civile 2015

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 7 mai 1999 sur les jeux de hasard, les paris, les
établissements de jeux de hasard et la protection des joueurs, l’arti-
cle 19, § 1, alinéa 5, modifié par les lois des 8 avril 2003, 23 décem-
bre 2009 et 10 janvier 2010;

Vu l’avis de la Commission des jeux de hasard, donné le 4 juin 2014;
Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 27 octobre 2014 ;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 20 novembre 2014;

Vu l’analyse d’impact de la réglementation réalisée conformément
aux articles 6 et 7 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses en matière de simplification administrative.

Vu l’avis 56.916/2 du Conseil d’Etat, donné le 12 janvier 2015 en
application de l’article 84, § 1, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973, tel que remplacé par la loi du
2 avril 2003 et renuméroté par la loi du 20 janvier 2014;

Sur la proposition du Ministre de la Justice, du Ministre de
l’Economie, du Ministre de l’Intérieur, du Ministre du Budget, chargé
de la Loterie Nationale, de la Ministre de la Santé publique, du Ministre
des Finances et de l’avis des Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. § 1er. Pour l’année civile 2015, la contribution pour une
licence de classe A s’élève à 21.163 euros, pour une licence de classe A+
21.163 euros, pour une licence de classe B 10.581 euros et pour une
licence de classe B+ 10.581 euros.
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Daarenboven bedraagt de retributie voor de houders van een
vergunning klasse A, die automatische toestellen exploiteren, 684 euro
per toestel met een minimum van 20.579 euro.

§ 2. Voor de houders van een vergunning klasse C die hun
vergunning ontvangen in het burgerlijk jaar 2014, bedraagt de bijdrage
720 euro.

Voor de houders die een vergunning klasse C ontvangen vóór
1 januari 2011 bedraagt de retributie 144 euro.

§ 3. De retributie voor een vergunning klasse E bedraagt 3.528 euro
voor de houders die enkel diensten leveren inzake onderhoud,
herstelling of uitrusting van kansspelen. Voor de houders van een
vergunning klasse E die instaan voor het leveren van diensten van de
informatiemaatschappij, bedraagt de retributie 12.077 euro. Voor de
andere houders van een vergunning klasse E bedraagt de retributie
1.765 euro per aangevatte schijf van 50 toestellen.

§ 4. De retributie voor een vergunning klasse F1 bedraagt 12.077 euro,
voor een vergunning klasse F1+ 12.077 euro en voor een vergunning F2
voor het aannemen van weddenschappen binnen een kansspelinrich-
ting klasse IV 3.622 euro. Voor de houders van een vergunning F2 die
weddenschappen aannemen buiten een kansspelinrichting klasse IV
bedraagt de retributie 1.664 euro.

De retributie voor automatische kansspelen zoals bedoeld in arti-
kel 43/4, § 2, 3de lid, van de wet van 7 mei 1999 op de kansspelen, de
weddenschappen, de kansspelinrichtingen en de bescherming van de
spelers, bedraagt 427 euro.

§ 5. Voor een vergunning klasse G1 bedraagt de retributie 21.163 euro
en voor een vergunning klasse G2 118 euro.

Art. 2. De vergunninghouders klasse E delen het aantal toestellen
dat zij verhuren, in leasing geven, leveren of ter beschikking stellen op
1 januari 2015 mee aan de Kansspelcommissie uiterlijk op 1 maart 2015.

De vergunninghouders klasse E delen het aantal kansspelen dat zij
produceren, verkopen of invoeren gedurende het burgerlijk jaar 2015
mee aan de Kansspelcommissie uiterlijk op 1 maart 2015.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2015.

Art. 4. De minister bevoegd voor Justitie, de minister bevoegd voor
Economie, de minister bevoegd voor Binnenlandse zaken, de minister
bevoegd voor de Begroting en voor de Nationale Loterij en de minister
bevoegd voor Volksgezondheid, zijn, ieder wat hem betreft, belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 februari 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
K. GEENS

De Minister van Economie,
K. PEETERS

De Minister van Binnenlandse Zaken,
J. JAMBON

De Minister van Volksgezondheid,
M. DE BLOCK

De Minister van Begroting, belast met de Nationale Loterij,
H. JAMAR

De Minister van Financiën,
J. VAN OVERTVELDT

En outre, la contribution pour les titulaires d’une licence de classe A
qui exploitent des jeux de hasard automatiques s’élève à 684 euros par
appareil avec un minimum de 20.579 euros.

§ 2. Pour les titulaires d’une licence de classe C octroyée dans le
courant de l’année civile 2014, la contribution s’élève à 720 euros.

Pour les titulaires d’une licence de classe C octroyée avant le
1er janvier 2011, la contribution s’élève à 144 euros.

§ 3. La contribution pour une licence de classe E s’élève à 3.528 euros
pour des titulaires qui prestent exclusivement des services d’entretien,
de réparation ou d’équipement de jeux de hasard. Pour les titulaires de
licence de classe E qui fournissent les services de la société de
l’information, la contribution s’élève à 12.077 euros. Pour les autres
titulaires d’une licence de classe E, la contribution s’élève à 1.765 euros
par tranche entamée de 50 appareils.

§ 4. La contribution pour une licence de classe F1 s’élève à
12.077 euros, pour une licence de classe F1+ 12.077 euros et pour une
licence F2 pour engager des paris dans un établissement de jeux de
hasard de classe IV s’élève à 3.622 euros. Pour des titulaires d’une
licence F2 qui engagent des paris en dehors d’un établissement de jeux
de hasard de classe IV, la contribution s’élève à 1.664 euros.

La contribution pour les jeux automatiques tels que définit à
l’article 43/4, § 2, 3e alinéa, de la loi du 7 mai 1999 sur les jeux de
hasard, les paris, les établissements de jeux de hasard et la protection
des joueurs, s’élève à 427 euros.

§ 5. Pour une licence de classe G1, la contribution s’élève à
21.163 euros et pour une licence de classe G2 118 euros.

Art. 2. Les titulaires de licence de classe E doivent communiquer à la
Commission des jeux de hasard, le nombre de machines qu’ils louent,
donnent en leasing, fournissent ou mettent à disposition au 1er jan-
vier 2015 pour le 1er mars 2015 au plus tard.

Les titulaires de licence de classe E doivent communiquer à la
Commission des jeux de hasard le nombre de jeux de hasard qu’ils
produisent, vendent ou importent au cours de l’année civile 2015 pour
le 1er mars 2015 au plus tard.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2015.

Art. 4. Le ministre qui a la Justice dans ses attributions, le ministre
qui a l’Economie dans ses attributions, le ministre qui a l’Intérieur dans
ses attributions, le ministre qui a le Budget et la Loterie Nationale dans
ses attributions, le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions
et le ministre qui a les Finances dans ses attributions sont chargés,
chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 février 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS

Le Ministre de l’Economie,
K. PEETERS

Le Ministre de l’Intérieur,
J. JAMBON

La Ministre de la Santé publique,
M. DE BLOCK

Le Ministre du Budget, chargé de la Loterie Nationale,
H. JAMAR

Le Ministre des Finances,
J. VAN OVERTVELDT
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2015/35057]
19 DECEMBER 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende aanpassing van de sectorale regelgeving naar

aanleiding van de fusie van het Departement Landbouw en Visserij en het Agentschap voor Landbouw en
Visserij

DE VLAAMSE REGERING,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 87, §1, gewijzigd bij de
bijzondere wet van 16 juli 1993;

Gelet op het decreet van 22 december 1993 houdende bepalingen tot begeleiding van de begroting 1994, artikel 12,
§6, vervangen bij het decreet van 28 juni 2013;

Gelet op het decreet van 19 mei 2006 betreffende de oprichting en de werking van het Fonds voor Landbouw en
Visserij, artikel 7 en 8, gewijzigd bij het decreet van 28 juni 2013;

Gelet op het decreet van 22 december 2006 houdende inrichting van een gemeenschappelijke identificatie van
landbouwers, exploitaties en landbouwgrond in het kader van het meststoffenbeleid en van het landbouwbeleid,
artikel 3 en 4;

Gelet op het decreet van 28 juni 2013 betreffende het landbouw- en visserijbeleid, artikel 4, 6, 9, 10, 11, 14, 15, 17,
18, 19, 20, 21, 23, 24, 28, 29, 30, 39, 40, 42, 44, 45, 54, 55, 56, 57, 58, 59, 62, 64, 65, 69, 70, 71, 72, 73, 75;

Gelet op het koninklijk besluit van 28 januari 1988 houdende aanvullende nationale maatregelen inzake de
instandhouding en het beheer van de visbestanden;

Gelet op het koninklijk besluit van 14 augustus 1989 tot vaststelling van aanvullende nationale maatregelen voor
de instandhouding en het beheer van de visbestanden en voor controle op de visserijactiviteiten;

Gelet op het koninklijk besluit van 18 december 1991 houdende tijdelijke maatregelen voor de uitvoering van de
communautaire regeling voor de instandhouding en het beheer van de visbestanden;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 16 juli 1996 houdende vaststelling van de regelen tot de werking
en het beheer van het Vlaams Landbouwinvesteringsfonds;

Gelet op het koninklijk besluit van 2 juni 1998 betreffende de zoötechnische en genealogische voorschriften voor
de verbetering en de instandhouding van de pluimvee- en konijnenrassen;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 28 maart 2003 tot oprichting van een Vlaams betaalorgaan voor
het Europees Oriëntatie- en Garantiefonds voor de Landbouw, afdeling Garantie;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 3 oktober 2003 houdende reglementering van de handel in en
de keuring van zaaizaad van oliehoudende planten en vezelgewassen;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 3 oktober 2003 betreffende de procedure tot erkenning van
bosbouwkundig uitgangsmateriaal en het in de handel brengen van bosbouwkundig teeltmateriaal;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 24 oktober 2003 betreffende het in de handel brengen van
vegetatief teeltmateriaal voor wijnstokken;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 12 maart 2004 betreffende de toekenning van subsidies aan de
land- en tuinbouwbedrijfshoofden die een beroep doen op een bedrijfsbegeleidingsdienst voor het milieukundig
adviseren van land- en tuinbouwbedrijven;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 26 maart 2004 tot erkenning van de geïntegreerde
productiemethode voor pitfruit en van de producenten die volgens deze methode telen;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 4 juni 2004 betreffende de toekenning van subsidies voor
naschoolse opleidingsinitiatieven in de landbouwsector;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 14 juli 2004 betreffende het erkennen van centra en subsidiëren
van sensibiliseringsacties ter bevordering van een duurzame landbouw;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 18 maart 2005 houdende het in de handel brengen van
teeltmateriaal en plantgoed van groentegewassen, met uitzondering van groentezaad;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 25 maart 2005 houdende reglementering van de handel in en
de keuring van zaaizaad van groenvoedergewassen;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 15 april 2005 betreffende de toepassing van de heffing in de
sector melk en zuivelproducten;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 2 september 2005 betreffende de uitbouw van fokkerijstructuren
in Vlaanderen;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 25 november 2005 betreffende de erkenning van
voedselkwaliteitsregelingen met toepassing van Verordening (EG) nr. 1257/1999;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 16 december 2005 tot de instelling van een visvergunning en
houdende tijdelijke maatregelen voor de uitvoering van de communautaire regeling inzake de instandhouding en de
duurzame exploitatie van de visbestanden;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 16 december 2005 houdende de reglementering van de handel
in en de keuring van zaaigranen;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 16 december 2005 houdende de reglementering van de handel
in en van de keuring van groentezaad en zaad van cichorei voor de industrie;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 16 december 2005 houdende de reglementering van de handel
in en de keuring van bietenzaad van landbouwrassen;
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Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 19 mei 2006 betreffende de loontriage van zaden van bepaalde
soorten van landbouwgewassen die bestemd zijn om te worden ingezaaid;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 20 juli 2006 betreffende de erkenning en subsidiëring van centra
ter bevordering van meer duurzame landbouwproductiemethoden in de sierteelt;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 10 november 2006 betreffende buitengewone maatregelen ter
ondersteuning van de sector eieren en slachtpluimvee;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 17 november 2006 betreffende de organisatie, de samenstelling
en de werking van de Raad van het Fonds voor Landbouw en Visserij en tot vaststelling van het bijzonder reglement
betreffende het beheer;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 17 november 2006 tot instelling van een bedrijfsadviessysteem
voor land- en tuinbouwers;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 19 januari 2007 houdende vaststelling van de retributies voor
de inschrijving van de rassen in de nationale rassencatalogi, voor de uitoefening van bepaalde beroepen in de sector
van het plantaardige teeltmateriaal en voor de keuring van dat materiaal;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 19 januari 2007 houdende de reglementering van de handel in
en de keuring van pootaardappelen;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 9 februari 2007 houdende bepalingen tot inrichting van een
gemeenschappelijke identificatie van landbouwers, exploitaties en landbouwgrond in het kader van het meststoffen-
beleid en van het landbouwbeleid;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 7 september 2007 houdende de organisatie van de vaststelling
van en de controle op de samenstelling van rauwe koemelk;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 21 september 2007 betreffende de verstrekking van melk en
bepaalde zuivelproducten aan leerlingen in onderwijsinstellingen;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 19 oktober 2007 betreffende de bescherming van geografische
aanduidingen en oorsprongsbenamingen van landbouwproducten en levensmiddelen en de gegarandeerde traditio-
nele specialiteiten voor landbouwproducten en levensmiddelen;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 26 september 2008 betreffende de toelating van de rassen van
landbouwgewassen en groentegewassen tot en het behoud ervan op de rassenlijsten van landbouwgewassen en
groentegewassen;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 10 oktober 2008 betreffende het erkennen van centra voor
landbouweducatie en het subsidiëren van landbouweducatieve activiteiten;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 8 mei 2009 betreffende de gemeenschappelijke ordening der
markten in de sector groenten en fruit voor wat betreft de erkenning van producentenorganisaties, de actiefondsen, de
operationele programma’s en de toekenning van de financiële steun;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 29 mei 2009 betreffende de ondersteuning van de verstrekking
van groenten en fruit aan leerlingen in onderwijsinstellingen;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 29 mei 2009 tot vaststelling van de uitbetalingregels voor het
landbouwdeel van de steun uit het Herstructureringsfonds van de suikerindustrie;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 22 januari 2010 betreffende het in de handel brengen van
teeltmateriaal van fruitgewassen, alsmede van fruitgewassen die voor de fruitteelt worden gebruikt;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 5 maart 2010 betreffende de verzameling van boekhoudkundige
gegevens voor de uitvoering van het communautaire visserijbeleid;

Gelet op het Fokkerijbesluit van 19 maart 2010;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 15 oktober 2010 houdende de vaststelling van algemene

maatregelen voor de co-existentie van genetisch gemodificeerde gewassen met conventionele gewassen en biologische
gewassen;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 3 december 2010 betreffende de certificering van hop en
hopproducten;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 9 september 2011 tot het verlenen van steun voor deelname aan
Europees erkende voedselkwaliteitsregelingen;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 9 december 2011 houdende de installatie van de
satellietvolgapparatuur en het elektronische registratie- en meldsysteem op vissersvaartuigen;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 14 december 2012 betreffende contractuele betrekkingen en
samenwerking in de sector melk en zuivelproducten;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 26 april 2013 houdende vaststelling en organisatie van de
indeling van geslachte runderen en van geslachte varkens;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 8 november 2013 houdende de subsidiëring van
bedrijfsadvisering in de biologische landbouw;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 20 december 2013 tot toekenning van subsidies aan land- of
tuinbouwers voor de diversificatie naar zorgboerderijactiviteiten;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 31 januari 2014 betreffende erkenningen van producenten- en
brancheorganisaties;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 4 juli 2014 tot het verlenen van hectaresteun voor de biologische
productiemethode met toepassing van het Vlaams Programma voor Plattelandsontwikkeling voor de periode
2014-2020;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 30 juli 2014 betreffende het verlenen van subsidies voor de
aanplant van boslandbouwsystemen met toepassing van het Vlaams Programma voor Plattelandsontwikkeling voor de
programmeringsperiode 2014-2020;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 5 september 2014 tot het verlenen van subsidies voor de
uitvoering van agromilieu- en klimaatmaatregelen met toepassing van het Vlaams Programma voor Plattelands-
ontwikkeling voor de periode 2014-2020;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 3 oktober 2014 tot uitvoering van het decreet van 28 juni 2013
betreffende het landbouw- en visserijbeleid en tot wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van
17 november 2006 betreffende de organisatie, de samenstelling en de werking van de Raad van het Fonds voor
Landbouw en Visserij en tot vaststelling van het bijzonder reglement betreffende het beheer en van het besluit van de
Vlaamse Regering van 12 december 2008 betreffende de biologische productie en de etikettering van biologische
producten;
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Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 24 oktober 2014 tot vaststelling van de voorschriften voor de
rechtstreekse betalingen aan landbouwers in het kader van de steunregelingen van het gemeenschappelijk
landbouwbeleid;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 2 oktober 2014;
Gelet op advies 56.742/3 van de Raad van State, gegeven op 12 november 2014, met toepassing van artikel 84, §1,

eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw;
Na beraadslaging,

Besluit :
HOOFDSTUK 1. — Algemene bepaling

Artikel 1. Vanaf 1 januari 2015 treedt het Departement Landbouw en Visserij in de rechten en plichten van het
Agentschap voor Landbouw en Visserij.

HOOFDSTUK 2. — Wijzigingsbepalingen

Afdeling 1. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 16 juli 1996
houdende vaststelling van de regelen tot de werking en het beheer van het Vlaams Landbouwinvesteringsfonds

Art. 2. In het besluit van de Vlaamse Regering van 16 juli 1996 houdende vaststelling van de regelen tot de
werking en het beheer van het Vlaams Landbouwinvesteringsfonds, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse
Regering van 30 maart 2001, 18 maart 2005 en 28 april 2006, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° voor artikel 1, dat artikel 1/1 wordt, wordt een nieuw artikel 1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder bevoegde entiteit: het Departement Landbouw en Visserij van het
Vlaams Ministerie van Landbouw en Visserij.”;

2° in het bestaande artikel 1, dat artikel 1/1 wordt, worden de woorden “het Agentschap voor Landbouw en
Visserij” vervangen door de woorden “de bevoegde entiteit”.

Art. 3. In hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 30 maart 2001, 18 maart 2005
en 28 april 2006, wordt een artikel 1/2 ingevoegd, dat luidt als volgt:

″Art. 1/2. Het hoofd van de bevoegde entiteit kan de aangelegenheden die conform dit besluit en de
uitvoeringsbepalingen ervan onder de bevoegdheid van de bevoegde entiteit vallen, subdelegeren aan personeelsleden
van de bevoegde entiteit die onder zijn hiërarchisch gezag staan, tot op het meest functionele niveau.”.

Art. 4. In artikel 4 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 28 april 2006,
worden de woorden “het Agentschap voor Landbouw en Visserij” vervangen door de woorden “de bevoegde entiteit”.

Afdeling 2. — Wijzigingen van het koninklijk besluit van 2 juni 1998 betreffende de zoötechnische
en genealogische voorschriften voor de verbetering en de instandhouding van de pluimvee- en konijnenrassen

Art. 5. In het koninklijk besluit van 2 juni 1998 betreffende de zoötechnische en genealogische voorschriften voor
de verbetering en de instandhouding van de pluimvee- en konijnenrassen, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse
Regering van 28 april 2006 en 19 maart 2010, wordt het opschrift van hoofdstuk I vervangen door wat volgt:

“Hoofdstuk I. Algemene bepalingen”.

Art. 6. In artikel 1 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 28 april 2006 en
19 maart 2010, wordt punt 2° vervangen door wat volgt:

“2° bevoegde entiteit: het Departement Landbouw en Visserij van het Vlaams Ministerie van Landbouw en
Visserij;″.

Art. 7. In hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 28 april 2006 en 19 maart 2010,
wordt een artikel 1/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

″Art. 1/1. Het hoofd van de bevoegde entiteit kan de aangelegenheden die conform dit besluit en de
uitvoeringsbepalingen ervan onder de bevoegdheid van de bevoegde entiteit vallen, subdelegeren aan personeelsleden
van de bevoegde entiteit die onder zijn hiërarchisch gezag staan, tot op het meest functionele niveau.”.

Afdeling 3. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 28 maart 2003 tot oprichting
van een Vlaams betaalorgaan voor het Europees Oriëntatie- en Garantiefonds voor de Landbouw, afdeling Garantie

Art. 8. In het opschrift van het besluit van de Vlaamse Regering van 28 maart 2003 tot oprichting van een Vlaams
betaalorgaan voor het Europees Oriëntatie- en Garantiefonds voor de Landbouw, afdeling Garantie wordt de zinsnede
“het Europees Oriëntatie- en Garantiefonds voor de Landbouw, afdeling Garantie” vervangen door de zinsnede “het
Europees Landbouwfonds voor plattelandsontwikkeling en het Europees Landbouwgarantiefonds”.

Art. 9. In hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 10 juni 2005 en 28 april 2006
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° voor artikel 1, dat artikel 1/1 wordt, wordt een nieuw artikel 1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder:

1° bevoegde entiteit: het Departement Landbouw en Visserij van het Vlaams Ministerie van Landbouw en Visserij;

2° de minister: de Vlaamse minister, bevoegd voor de landbouw;

3° ELFPO: het Europees Landbouwfonds voor plattelandsontwikkeling, vermeld in artikel 3, eerste lid, van
Verordening (EU) nr. 1306/2013;

4° ELGF: het Europees Landbouwgarantiefonds, vermeld in artikel 3, eerste lid, van Verordening (EU)
nr. 1306/2013;

5° gedelegeerde verordening (EU) nr. 907/2014: gedelegeerde Verordening (EU) nr. 907/2014 van de Commissie
van 11 maart 2014 tot aanvulling van Verordening (EU) nr. 1306/2013 van het Europees Parlement en de Raad wat
betreft de betaalorganen en andere instanties, het financieel beheer, de goedkeuring van de rekeningen, de zekerheden
en het gebruik van de euro;
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6° Verordening (EU) nr. 1306/2013: Verordening (EU) nr. 1306/2013 van het Europees Parlement en de Raad van
17 december 2013 inzake de financiering, het beheer en de monitoring van het gemeenschappelijk landbouwbeleid en
tot intrekking van Verordeningen (EEG) nr. 352/78, (EG) nr. 165/94, (EG) nr. 2799/98, (EG) nr. 814/2000, (EG)
nr. 1290/2005 en (EG) nr. 485/2008 van de Raad;

7° Vlaams betaalorgaan: het Vlaams betaalorgaan voor het ELGF en ELFPO.”;

2° in het bestaande artikel 1, dat artikel 1/1 wordt, wordt paragraaf 1 vervangen door wat volgt:

“§1. Binnen de bevoegde entiteit is een Vlaams betaalorgaan ingesteld, voor het beheer en de controle van de
uitgaven, vermeld in artikel 4, eerste lid, en artikel 5 van Verordening (EU) nr. 1306/2013.”;

3° in paragraaf 2, 2°, van het bestaande artikel 1, dat artikel 1/1 wordt, worden de woorden “voor
plattelandsontwikkeling” vervangen door de woorden “in kader van het gemeenschappelijk landbouwbeleid”;

4° in paragraaf 2, 5°, van het bestaande artikel 1, dat artikel 1/1 wordt, wordt de zinsnede “de EOGFL, afdeling
Garantie” vervangen door de woorden “de ELGF en ELFPO”.

Art. 10. Artikel 2 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 10 juni 2005 en
28 april 2006 wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 2. §1. De minister erkent het Vlaams betaalorgaan voor zover het beantwoordt aan de Europese regels en
criteria terzake.

§2. Het Vlaams betaalorgaan voert de hoofdfuncties uit, vermeld in bijlage 1, 1A van de gedelegeerde Verordening
(EU) nr. 907/2014.

§3. De minister duidt het hoofd van de bevoegde entiteit of een afdelingshoofd van de bevoegde entiteit aan als
hoofd van het Vlaams betaalorgaan. Het hoofd van het Vlaams betaalorgaan verzekert het dagelijks beheer, de
organisatie en de werking ervan overeenkomstig de Europese, federale en Vlaamse regelgeving terzake.

§4. De minister bepaalt de bevoegdheden van het hoofd van het Vlaams betaalorgaan. Het hoofd van het Vlaams
betaalorgaan kan de gedelegeerde bevoegdheden verder delegeren aan personeelsleden van het Vlaams betaalorgaan,
tot op het meest functionele niveau.

Het hoofd van het Vlaams betaalorgaan kan met uitzondering van de uitvoering van de betalingen, de uitvoering
van de hoofdfuncties delegeren aan andere instanties, intern of extern aan het beleidsdomein Landbouw en Visserij.

Het hoofd van het Vlaams betaalorgaan is gemachtigd de overeenkomstig de Europese, federale of Vlaamse
regelgeving noodzakelijke beheersovereenkomsten of protocollen met die instanties te sluiten die de verantwoorde-
lijkheden van deze laatste bepalen.

§5. De bevoegdheden en de delegaties, verleend aan het hoofd van het Vlaams betaalorgaan, worden eveneens
verleend aan de ambtenaar die met de waarneming van het ambt van de titularis is belast of die hem vervangt bij
tijdelijke afwezigheid of verhindering, met uitzondering van de bevoegdheid tot subdelegatie. In geval van tijdelijke
afwezigheid of verhindering plaatst het personeelslid in kwestie, boven de vermelding van zijn graad en zijn
handtekening, de formule “Voor de (graad van de titularis), afwezig”.”.

Art. 11. Artikel 3 van hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Art. 12. Artikel 4 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 10 juni 2005, wordt
vervangen door wat volgt:

“Art. 4. Het Vlaams betaalorgaan is structureel als volgt samengesteld:

1° het hoofd van het Vlaams betaalorgaan;

2° de Interne Audit bij het betaalorgaan;

3° de afdelingen van de bevoegde entiteit die de hoofdfuncties, vermeld in artikel 2, uitvoeren.

4° de afdelingen van de bevoegde entiteit die de ondersteuning bieden die noodzakelijk is voor de uitvoering van
de hoofdfuncties vermeld in artikel 2.”.

Art. 13. In hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 10 juni 2005 en 28 april 2006,
wordt een artikel 4/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 4/1. In het kader van de erkenning als betaalorgaan voor het ELGF en het ELFPO, vermeld in artikel 7 van
Verordening (EU) nr. 1306/2013, vervult de Interne Audit bij het Vlaams betaalorgaan de interne-auditfunctie, vermeld
in bijlage 1, 4B, van de gedelegeerde verordening (EU) nr. 907/2014.”.

Art. 14. Artikel 5 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 5. Het Vlaams betaalorgaan is verantwoordelijk voor de wettelijk verplichte rapporteringen aan de financiële
en begrotingsdiensten van het ministerie van de Vlaamse Gemeenschap, het ELGF en het ELFPO, en aan elke andere
overheidsinstantie.”.

Art. 15. In hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 10 juni 2005 en 28 april 2006,
wordt een artikel 5/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 5/1. Voor de door de Europese Unie gefinancierde uitgaven van het Vlaams betaalorgaan uit hoofde van het
ELGF en het ELFPO, worden de hierop betrekking hebbende rekeningen gecertificeerd door een onafhankelijke
instantie die daarvoor over de technische bekwaamheden beschikt en te werk gaat volgens internationaal aanvaarde
normen voor accountantsonderzoek.”.

Afdeling 4. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 3 oktober 2003
houdende reglementering van de handel in en de keuring van zaaizaad van oliehoudende planten en vezelgewassen

Art. 16. In artikel 1, §1, eerste lid, 17°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 3 oktober 2003 houdende
reglementering van de handel in en de keuring van zaaizaad van oliehoudende planten en vezelgewassen, vervangen
bij het besluit van de Vlaamse Regering van 28 april 2006, worden de woorden “het Agentschap voor Landbouw en
visserij” vervangen door de woorden “het Departement Landbouw en Visserij van het Vlaams Ministerie van
Landbouw en Visserij”.
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Art. 17. In hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 16 december 2005,
28 april 2006 en 21 mei 2010, wordt een artikel 1bis ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 1bis. Het hoofd van de bevoegde entiteit kan de aangelegenheden die conform dit besluit en de
uitvoeringsbepalingen ervan onder de bevoegdheid van de bevoegde entiteit vallen, subdelegeren aan personeelsleden
van de bevoegde entiteit die onder zijn hiërarchisch gezag staan, tot op het meest functionele niveau.”.

Afdeling 5. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 3 oktober 2003 betreffende de procedure tot
erkenning van bosbouwkundig uitgangsmateriaal en het in de handel brengen van bosbouwkundig teeltmateriaal

Art. 18. In artikel 1, 13°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 3 oktober 2003 betreffende de procedure tot
erkenning van bosbouwkundig uitgangsmateriaal en het in de handel brengen van bosbouwkundig teeltmateriaal,
vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 28 april 2006, worden de woorden “het Agentschap voor
Landbouw en Visserij” vervangen door de woorden “het Departement Landbouw en Visserij”.

Art. 19. In hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 28 april 2006 en 7 maart 2008,
wordt een artikel 1/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 1/1. Het hoofd van de bevoegde entiteit kan de aangelegenheden die conform dit besluit en de
uitvoeringsbepalingen ervan onder de bevoegdheid van de bevoegde entiteit vallen, subdelegeren aan personeelsleden
van de bevoegde entiteit die onder zijn hiërarchisch gezag staan, tot op het meest functionele niveau.”.

Afdeling 6. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 24 oktober 2003
betreffende het in de handel brengen van vegetatief teeltmateriaal voor wijnstokken

Art. 20. In artikel 2, §1, 12°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 24 oktober 2003 betreffende het in de
handel brengen van vegetatief teeltmateriaal voor wijnstokken, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van
28 april 2006, worden de woorden “het Agentschap voor Landbouw en Visserij” vervangen door de woorden “het
Departement Landbouw en Visserij van het Vlaams Ministerie van Landbouw en Visserij”.

Art. 21. In hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 28 april 2006 en 29 juni 2006,
wordt een artikel 2/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 2/1. Het hoofd van de bevoegde entiteit kan de aangelegenheden die conform dit besluit en de
uitvoeringsbepalingen ervan onder de bevoegdheid van de bevoegde entiteit vallen, subdelegeren aan personeelsleden
van de bevoegde entiteit die onder zijn hiërarchisch gezag staan, tot op het meest functionele niveau.”.

Afdeling 7. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 12 maart 2004 betreffende de toekenning van
subsidies aan de land- en tuinbouwbedrijfshoofden die een beroep doen op een bedrijfsbegeleidingsdienst voor het
milieukundig adviseren van land- en tuinbouwbedrijven

Art. 22. In artikel 1, 5°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 12 maart 2004 betreffende de toekenning van
subsidies aan de land- en tuinbouwbedrijfshoofden die een beroep doen op een bedrijfsbegeleidingsdienst voor het
milieukundig adviseren van land- en tuinbouwbedrijven, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van
28 april 2006, worden de woorden “het Agentschap voor Landbouw en Visserij” vervangen door de woorden “het
Departement Landbouw en Visserij van het Vlaams Ministerie van Landbouw en Visserij”.

Art. 23. In hetzelfde besluit wordt een artikel 1bis ingevoegd, dat luidt als volgt:

″Art. 1bis. Het hoofd van de bevoegde entiteit kan de aangelegenheden die conform dit besluit en de
uitvoeringsbepalingen ervan onder de bevoegdheid van de bevoegde entiteit vallen, subdelegeren aan personeelsleden
van de bevoegde entiteit die onder zijn hiërarchisch gezag staan, tot op het meest functionele niveau.”.

Art. 24. In artikel 2bis, tweede lid, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
16 december 2005, worden de woorden “de dienst Begeleidende Maatregelen van de administratie Beheer en Kwaliteit
Landbouwproductie” vervangen door de woorden “de bevoegde entiteit”.

Afdeling 8. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 26 maart 2004 tot erkenning
van de geïntegreerde productiemethode voor pitfruit en van de producenten die volgens deze methode telen

Art. 25. In het besluit van de Vlaamse Regering van 26 maart 2004 tot erkenning van de geïntegreerde
productiemethode voor pitfruit en van de producenten die volgens deze methode telen, gewijzigd bij het besluit van
de Vlaamse Regering van 28 april 2006, wordt een artikel 1/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 1/1. Het hoofd van de bevoegde entiteit kan de aangelegenheden die conform dit besluit en de
uitvoeringsbepalingen ervan onder de bevoegdheid van de bevoegde entiteit vallen, subdelegeren aan personeelsleden
van de bevoegde entiteit die onder zijn hiërarchisch gezag staan, tot op het meest functionele niveau.”.

Art. 26. In artikel 3, §3, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 28 april 2006,
worden de woorden “de bevoegde ambtenaren van” vervangen door de woorden “personeelsleden van”.

Art. 27. In artikel 7 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 28 april 2006,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2, tweede lid, worden de woorden “de ambtenaar van” opgeheven;

2° in paragraaf 3, eerste lid, worden de woorden “het diensthoofd” vervangen door de woorden “de bevoegde
entiteit”;

3° in paragraaf 4, eerste lid, wordt het woord “ambtenaar” vervangen door het woord “entiteit”.

Afdeling 9. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 4 juni 2004
betreffende de toekenning van subsidies voor naschoolse opleidingsinitiatieven in de landbouwsector

Art. 28. In het besluit van de Vlaamse Regering van 4 juni 2004 betreffende de toekenning van subsidies voor
naschoolse opleidingsinitiatieven in de landbouwsector, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van
10 september 2004, 28 april 2006, 14 maart 2008, 5 juli 2013 en 13 december 2013, wordt het opschrift van hoofdstuk I
vervangen door wat volgt:

“Hoofdstuk I. Algemene bepalingen”.
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Art. 29. In artikel 1 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 28 april 2006
en 13 december 2013, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° punt 3° wordt vervangen door wat volgt:

“3° bevoegde entiteit: het Departement Landbouw en Visserij van het Vlaams Ministerie van Landbouw en
Visserij;”;

2° punt 4° wordt opgeheven.

Art. 30. Artikel 1/1 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 13 decem-
ber 2013, wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 1/1. Het hoofd van de bevoegde entiteit kan de aangelegenheden die conform dit besluit en de
uitvoeringsbepalingen ervan onder de bevoegdheid van de bevoegde entiteit vallen, subdelegeren aan personeelsleden
van de bevoegde entiteit die onder zijn hiërarchisch gezag staan, tot op het meest functionele niveau.”.

Art. 31. In artikel 19 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 13 decem-
ber 2013, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “het hoofd van het agentschap” worden telkens vervangen door de woorden “de bevoegde
entiteit”;

2° de woorden “het departement” worden telkens vervangen door de woorden “de bevoegde entiteit”.

Art. 32. In het opschrift van hoofdstuk IV van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering
van 13 december 2013, worden de woorden “het departement en het agentschap” vervangen door de woorden
“bevoegde entiteit”.

Art. 33. In artikel 20 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 28 april 2006,
5 juli 2013, 13 december 2013 en 7 november 2014, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “Het departement en het agentschap kunnen” vervangen door de woorden
“De bevoegde entiteit kan”;

2° in het tweede lid worden de woorden “het hoofd van het agentschap” vervangen door de woorden “de
bevoegde entiteit”;

3° in het derde lid worden de woorden “Het agentschap” vervangen door de woorden “De bevoegde entiteit”.

Art. 34. In artikel 21 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 14 maart 2008,
5 juli 2013 en 13 december 2013, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het tweede lid, 1°, worden de woorden “het afdelingshoofd van de afdeling Structuur en Investeringen van
het agentschap” vervangen door de woorden “het afdelingshoofd van de bevoegde entiteit tot wiens opdrachten de
naschoolse landbouwvorming behoort”;

2° in het tweede lid, 2°, worden de woorden “het agentschap” vervangen door de woorden “de bevoegde entiteit”.

Art. 35. In artikel 30 en 44 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
13 december 2013, worden de woorden “het agentschap” telkens vervangen door de woorden “de bevoegde entiteit”.

Art. 36. In artikel 34, vierde lid, van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van
7 november 2014, worden de woorden “het departement” vervangen door de woorden “de bevoegde entiteit”.

Art. 37. In artikel 35 en 45 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van
13 december 2013 en 7 november 2014, worden de woorden “het hoofd van het agentschap” vervangen door de
woorden “de bevoegde entiteit”.

Art. 38. In artikel 40 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 13 decem-
ber 2013, worden de woorden “het departement en het agentschap” vervangen door de woorden “de bevoegde
entiteit”.

Art. 39. In artikel 46/1 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
13 december 2013, worden de woorden “Het departement en het agentschap kunnen alle gegevens uitwisselen die ze
nodig hebben” vervangen door de woorden “Binnen de bevoegde entiteit kunnen alle gegevens uitgewisseld worden
die nodig zijn”.

Afdeling 10. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 14 juli 2004 betreffende
het erkennen van centra en subsidiëren van sensibiliseringsacties ter bevordering van een duurzame landbouw

Art. 40. Artikel 1/1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 14 juli 2004 betreffende het erkennen van centra
en subsidiëren van sensibiliseringsacties ter bevordering van een duurzame landbouw, ingevoegd bij het besluit van
de Vlaamse Regering van 6 juni 2014, wordt vervangen door wat volgt:

″Art. 1/1. Het hoofd van de bevoegde entiteit kan de aangelegenheden die conform dit besluit en de
uitvoeringsbepalingen ervan onder de bevoegdheid van de bevoegde entiteit vallen, subdelegeren aan personeelsleden
van de bevoegde entiteit die onder zijn hiërarchisch gezag staan, tot op het meest functionele niveau.”.

Art. 41. In artikel 14 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “de hiertoe bevoegde ambtenaren” vervangen door de woorden
“personeelsleden van de bevoegde entiteit”;

2° in het tweede lid worden de woorden “De bevoegde ambtenaren” vervangen door de woorden “Personeels-
leden van de bevoegde entiteit”.

Afdeling 11. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 18 maart 2005 houdende
het in de handel brengen van teeltmateriaal en plantgoed van groentegewassen, met uitzondering van groentezaad

Art. 42. In artikel 3, 5°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 18 maart 2005 houdende het in de handel
brengen van teeltmateriaal en plantgoed van groentegewassen, met uitzondering van groentezaad, vervangen bij het
besluit van de Vlaamse Regering van 28 april 2006, worden de woorden “het Agentschap voor Landbouw en Visserij”
vervangen door de woorden “het Departement Landbouw en Visserij van het Vlaams Ministerie van Landbouw en
Visserij”.
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Art. 43. In hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 28 april 2006, 27 april 2007
en 17 januari 2014, wordt een artikel 3/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 3/1. Het hoofd van de bevoegde entiteit kan de aangelegenheden die conform dit besluit en de
uitvoeringsbepalingen ervan onder de bevoegdheid van de bevoegde entiteit vallen, subdelegeren aan personeelsleden
van de bevoegde entiteit die onder zijn hiërarchisch gezag staan, tot op het meest functionele niveau.”.

Afdeling 12. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 25 maart 2005
houdende reglementering van de handel in en de keuring van zaaizaad van groenvoedergewassen

Art. 44. In artikel 1, §1, 13°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 25 maart 2005 houdende reglementering
van de handel in en de keuring van zaaizaad van groenvoedergewassen, vervangen bij het besluit van de Vlaamse
Regering van 28 april 2006, worden de woorden “het Agentschap voor Landbouw en Visserij” vervangen door de
woorden “het Departement Landbouw en Visserij van het Vlaams Ministerie van Landbouw en Visserij”.

Art. 45. In hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 16 december 2005,
28 april 2006, 5 september 2008, 21 mei 2010 en 27 september 2013, wordt een artikel 1/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 1/1. Het hoofd van de bevoegde entiteit kan de aangelegenheden die conform dit besluit en de
uitvoeringsbepalingen ervan onder de bevoegdheid van de bevoegde entiteit vallen, subdelegeren aan personeelsleden
van de bevoegde entiteit die onder zijn hiërarchisch gezag staan, tot op het meest functionele niveau.”.

Afdeling 13. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 15 april 2005
betreffende de toepassing van de heffing in de sector melk en zuivelproducten

Art. 46. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 15 april 2005 betreffende de toepassing van de
heffing in de sector melk en zuivelproducten, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 22 juni 2007,
19 september 2008, 24 april 2009 en 24 januari 2014, wordt punt 5° vervangen door wat volgt:

“5° bevoegde entiteit: het Departement Landbouw en Visserij van het Vlaams Ministerie van Landbouw en
Visserij;”.

Art. 47. Artikel 1bis van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 9 december 2012
en opgeheven door het besluit van de Vlaamse Regering van 24 januari 2014, wordt opnieuw opgenomen in de
volgende lezing:

“Art. 1bis. Het hoofd van de bevoegde entiteit kan de aangelegenheden die conform dit besluit en de
uitvoeringsbepalingen ervan onder de bevoegdheid van de bevoegde entiteit vallen, subdelegeren aan personeelsleden
van de bevoegde entiteit die onder zijn hiërarchisch gezag staan, tot op het meest functionele niveau.”.

Afdeling 14. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 2 september 2005
betreffende de uitbouw van fokkerijstructuren in Vlaanderen

Art. 48. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 2 september 2005 betreffende de uitbouw van
fokkerijstructuren in Vlaanderen, wordt punt 2° vervangen door wat volgt:

″2° bevoegde entiteit: het Departement Landbouw en Visserij van het Vlaams Ministerie van Landbouw en
Visserij;″.

Art. 49. In hetzelfde besluit wordt een artikel 1/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

″Art. 1/1. Het hoofd van de bevoegde entiteit kan de aangelegenheden die conform dit besluit en de
uitvoeringsbepalingen ervan onder de bevoegdheid van de bevoegde entiteit vallen, subdelegeren aan personeelsleden
van de bevoegde entiteit die onder zijn hiërarchisch gezag staan, tot op het meest functionele niveau.”.

Art. 50. In artikel 3, derde lid, 6° tot en met 8°, van hetzelfde besluit worden de woorden ″de dienst″ vervangen
door de woorden ″de bevoegde entiteit″.

Afdeling 15. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 25 november 2005
betreffende de erkenning van voedselkwaliteitsregelingen met toepassing van Verordening (EG) nr. 1257/1999

Art. 51. In het besluit van de Vlaamse Regering van 25 november 2005 betreffende de erkenning van
voedselkwaliteitsregelingen met toepassing van Verordening (EG) nr. 1257/1999, gewijzigd bij het besluit van de
Vlaamse Regering van 28 april 2006, wordt een artikel 1/1 ingevoegd, dat luidst als volgt:

“Art. 1/1. Het hoofd van de bevoegde entiteit kan de aangelegenheden die conform dit besluit en de
uitvoeringsbepalingen ervan onder de bevoegdheid van de bevoegde entiteit vallen, subdelegeren aan personeelsleden
van de bevoegde entiteit die onder zijn hiërarchisch gezag staan, tot op het meest functionele niveau.”.

Afdeling 16. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 16 december 2005 tot de instelling van een
visvergunning en houdende tijdelijke maatregelen voor de uitvoering van de communautaire regeling inzake de
instandhouding en de duurzame exploitatie van de visbestanden

Art. 52. In het besluit van de Vlaamse Regering van 16 december 2005 tot de instelling van een visvergunning en
houdende tijdelijke maatregelen voor de uitvoering van de communautaire regeling inzake de instandhouding en de
duurzame exploitatie van de visbestanden, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 22 juli 2011, wordt
het opschrift van hoofdstuk I vervangen door wat volgt:

“Hoofdstuk I. Algemene bepalingen”.

Art. 53. In artikel 1 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 22 juli 2011,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in punt 8° worden de woorden “de Dienst” vervangen door de woorden “de bevoegde entiteit”;

2° punt 13° wordt vervangen door wat volgt:

“13° de bevoegde entiteit: het Departement Landbouw en Visserij van het Vlaams Ministerie van Landbouw en
Visserij;”.
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Art. 54. In hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 22 juli 2011, wordt een
artikel 1/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 1/1. Het hoofd van de bevoegde entiteit kan de aangelegenheden die conform dit besluit en de
uitvoeringsbepalingen ervan onder de bevoegdheid van de bevoegde entiteit vallen, subdelegeren aan personeelsleden
van de bevoegde entiteit die onder zijn hiërarchisch gezag staan, tot op het meest functionele niveau.”.

Art. 55. In artikel 2 van hetzelfde besluit, tweede, derde en vijfde lid, worden de woorden “de Dienst” vervangen
door de woorden “de bevoegde entiteit”.

Art. 56. In artikel 3, §4, van hetzelfde besluit worden de woorden “de dienst” vervangen door de woorden “de
bevoegde entiteit”.

Art. 57. In artikel 4 van hetzelfde besluit worden de woorden “de Dienst” vervangen door de woorden “de
bevoegde entiteit”.

Art. 58. In artikel 7, §1 en §5, van hetzelfde besluit worden de woorden “de Dienst” telkens vervangen door de
woorden “de bevoegde entiteit”.

Art. 59. In artikel 8 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 22 juli 2011,
worden de woorden “de Dienst” telkens vervangen door de woorden “de bevoegde entiteit”.

Art. 60. In artikel 8/3, eerste en tweede lid, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse
Regering van 22 juli 2011, worden de woorden “de Dienst” telkens vervangen door de woorden “de bevoegde entiteit”.

Art. 61. In artikel 8/4 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 22 juli 2011,
worden de woorden “de dienst” vervangen door de woorden “de bevoegde entiteit”.

Art. 62. In hoofdstuk V van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 22 juli 2011,
wordt het opschrift van afdeling I vervangen door wat volgt:

“Afdeling I. Wijziging waarbij geen beroep wordt gedaan op de capaciteitsreserve die bij de bevoegde entiteit
beschikbaar is”.

Art. 63. In artikel 9 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 22 juli 2011,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “de Dienst” vervangen door de woorden “de bevoegde entiteit”;

2° het derde lid wordt vervangen door wat volgt:

“Als op verzoek van de eigenaar een verlaging van het motorvermogen tot maximaal 20 % wordt geattesteerd door
de dienst Scheepvaartcontrole, Maritiem Vervoer van de Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer, wordt de
geattesteerde verlaging, uitgedrukt in kW, voor maximaal 80 % vermeld als bijkomend motorvermogen. Het
overblijvende motorvermogen van minstens 10 kW komt ter beschikking van de bevoegde entiteit.”

3° in het vierde lid worden de woorden “de Dienst” vervangen door de woorden “de bevoegde entiteit”.

Art. 64. In hoofdstuk V van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 22 juli 2011,
wordt het opschrift van afdeling II vervangen door wat volgt:

“Afdeling II. Wijziging waarbij een beroep wordt gedaan op de capaciteitsreserve die bij de bevoegde entiteit
beschikbaar is”.

Art. 65. In artikel 10 en 11 van hetzelfde besluit worden de woorden “de Dienst” telkens vervangen door de
woorden “de bevoegde entiteit”.

Art. 66. In artikel 12, §2, derde lid, en §3, van hetzelfde besluit, worden de woorden “de Dienst” vervangen door
de woorden “de bevoegde entiteit”.

Art. 67. In artikel 16 van hetzelfde besluit, worden de woorden “de Dienst” vervangen door de woorden “de
bevoegde entiteit”.

Afdeling 17. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 16 december 2005
houdende de reglementering van de handel in en de keuring van zaaigranen

Art. 68. In artikel 1/1, 13°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 16 december 2005 houdende de
reglementering van de handel in en de keuring van zaaigranen, vernummerd bij het besluit van de Vlaamse Regering
van 26 april 2012, worden de woorden “het Agentschap voor Landbouw en Visserij van het Vlaams ministerie van
Landbouw en Visserij” vervangen door de woorden “het Departement Landbouw en Visserij van het Vlaams Ministerie
van Landbouw en Visserij”.

Art. 69. In hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 21 mei 2010 en de ministeriële
besluiten van 25 oktober 2006, 26 april 2012 en 27 september 2013, wordt een artikel 1/2 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 1/2. Het hoofd van de bevoegde entiteit kan de aangelegenheden die conform dit besluit en de
uitvoeringsbepalingen ervan onder de bevoegdheid van de bevoegde entiteit vallen, subdelegeren aan personeelsleden
van de bevoegde entiteit die onder zijn hiërarchisch gezag staan, tot op het meest functionele niveau.”.

Afdeling 18. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 16 december 2005 houdende de
reglementering van de handel in en van de keuring van groentezaad en zaad van cichorei voor de industrie

Art. 70. In artikel 1, 10°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 16 december 2005 houdende de
reglementering van de handel in en van de keuring van groentezaad en zaad van cichorei voor de industrie, worden
de woorden “het Agentschap voor Landbouw en Visserij van het Vlaams ministerie van Landbouw en Visserij”
vervangen door de woorden “het Departement Landbouw en Visserij van het Vlaams Ministerie van Landbouw en
Visserij”.

Art. 71. In hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 27 april 2007, 21 mei 2010
en 17 januari 2014, wordt een artikel 1/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 1/1. Het hoofd van de bevoegde entiteit kan de aangelegenheden die conform dit besluit en de
uitvoeringsbepalingen ervan onder de bevoegdheid van de bevoegde entiteit vallen, subdelegeren aan personeelsleden
van de bevoegde entiteit die onder zijn hiërarchisch gezag staan, tot op het meest functionele niveau.”.
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Art. 72. In artikel 3, §1, 3°, en artikel 3, §2, 3°, van hetzelfde besluit worden de woorden “de gemeenschappelijke
rassenlijst voor landbouwgewassen” vervangen door de woorden “de gemeenschappelijke rassenlijst voor groente-
gewassen”.

Afdeling 19. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 16 december 2005
houdende de reglementering van de handel in en de keuring van bietenzaad van landbouwrassen

Art. 73. In artikel 1, eerste lid, 11°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 16 december 2005 houdende de
reglementering van de handel in en de keuring van bietenzaad van landbouwrassen worden de woorden “het
Agentschap voor Landbouw en Visserij van het Vlaams ministerie van Landbouw en Visserij” vervangen door de
woorden “het Departement Landbouw en Visserij van het Vlaams Ministerie van Landbouw en Visserij”.

Art. 74. In hetzelfde besluit wordt een artikel 1/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 1/1. Het hoofd van de bevoegde entiteit kan de aangelegenheden die conform dit besluit en de
uitvoeringsbepalingen ervan onder de bevoegdheid van de bevoegde entiteit vallen, subdelegeren aan personeelsleden
van de bevoegde entiteit die onder zijn hiërarchisch gezag staan, tot op het meest functionele niveau.”.

Afdeling 20. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 19 mei 2006 betreffende de loontriage
van zaden van bepaalde soorten van landbouwgewassen die bestemd zijn om te worden ingezaaid

Art. 75. In artikel 1, 11°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 19 mei 2006 betreffende de loontriage van
zaden van bepaalde soorten van landbouwgewassen die bestemd zijn om te worden ingezaaid worden de woorden
“het Agentschap voor Landbouw en Visserij van het Vlaams Ministerie voor Landbouw en Visserij” vervangen door
de woorden “het Departement Landbouw en Visserij van het Vlaams Ministerie van Landbouw en Visserij”.

Art. 76. In hetzelfde besluit wordt een artikel 1/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 1/1. Het hoofd van de bevoegde entiteit kan de aangelegenheden die conform dit besluit en de
uitvoeringsbepalingen ervan onder de bevoegdheid van de bevoegde entiteit vallen, subdelegeren aan personeelsleden
van de bevoegde entiteit die onder zijn hiërarchisch gezag staan, tot op het meest functionele niveau.”.

Afdeling 21. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 20 juli 2006 betreffende de erkenning en
subsidiëring van centra ter bevordering van meer duurzame landbouwproductiemethoden in de sierteelt

Art. 77. In het besluit van de Vlaamse Regering van 20 juli 2006 betreffende de erkenning en subsidiëring van
centra ter bevordering van meer duurzame landbouwproductiemethoden in de sierteelt wordt het opschrift van
hoofdstuk I vervangen door wat volgt:

“Hoofdstuk I. Algemene bepalingen”.

Art. 78. In hetzelfde besluit wordt een artikel 1/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

″Art. 1/1. Het hoofd van de bevoegde entiteit kan de aangelegenheden die conform dit besluit en de
uitvoeringsbepalingen ervan onder de bevoegdheid van de bevoegde entiteit vallen, subdelegeren aan personeelsleden
van de bevoegde entiteit die onder zijn hiërarchisch gezag staan, tot op het meest functionele niveau.”.

Afdeling 22. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 10 november 2006
betreffende buitengewone maatregelen ter ondersteuning van de sector eieren en slachtpluimvee

Art. 79. In het besluit van de Vlaamse Regering van 10 november 2006 betreffende buitengewone maatregelen ter
ondersteuning van de sector eieren en slachtpluimvee wordt het opschrift van hoofdstuk I vervangen door wat volgt:

“Hoofdstuk I. Algemene bepalingen”.

Art. 80. In artikel 1 van hetzelfde besluit wordt punt 4° vervangen door wat volgt:

“4° bevoegde entiteit: het Departement Landbouw en Visserij van het Vlaams Ministerie van Landbouw en
Visserij.″.

Art. 81. In hetzelfde besluit wordt een artikel 1/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

″Art. 1/1. Het hoofd van de bevoegde entiteit kan de aangelegenheden die conform dit besluit en de
uitvoeringsbepalingen ervan onder de bevoegdheid van de bevoegde entiteit vallen, subdelegeren aan personeelsleden
van de bevoegde entiteit die onder zijn hiërarchisch gezag staan, tot op het meest functionele niveau.”.

Afdeling 23. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 november 2006 betreffende de organisatie,
de samenstelling, het beheer en de werking van de Raad van het Vlaams Fonds voor Landbouw en Visserij

Art. 82. In artikel 3 van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 november 2006 betreffende de organisatie, de
samenstelling en de werking van de Raad van het Fonds voor Landbouw en Visserij en tot vaststelling van het
bijzonder reglement betreffende het beheer worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° punt 2° wordt opgeheven;

2° punt 4° wordt vervangen door wat volgt:

“4° vijf personeelsleden van het Departement Landbouw en Visserij;”;

3° punt 5° wordt opgeheven.

Art. 83. In artikel 6 van hetzelfde besluit worden de woorden “de administrateur-generaal van het Agentschap
voor Landbouw en Visserij” vervangen door de woorden “de administrateur-generaal van het Instituut voor
Landbouw- en Visserijonderzoek”.

Afdeling 24. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 november 2006
tot instelling van een bedrijfsadviessysteem voor land- en tuinbouwers

Art. 84. In artikel 1, 2°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 november 2006 tot instelling van een
bedrijfsadviessysteem voor land- en tuinbouwers worden de woorden “de entiteit van het beleidsdomein, Landbouw
en Visserij, aangewezen door de minister” vervangen door de woorden “het Departement Landbouw en Visserij van
het Vlaams Ministerie van Landbouw en Visserij”.
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Art. 85. In hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 14 september 2007,
23 april 2010 en 11 oktober 2013, wordt een artikel 1/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

″Art. 1/1. Het hoofd van de beheersdienst kan de aangelegenheden die conform dit besluit en de uitvoerings-
bepalingen ervan onder de bevoegdheid van de beheersdienst vallen, subdelegeren aan personeelsleden van het
departement die onder zijn hiërarchisch gezag staan, tot op het meest functionele niveau.”.

Art. 86. In artikel 8 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in punt 3° worden de woorden “het Agentschap voor Landbouw en Visserij” vervangen door de woorden “de
beheersdienst”;

2° in punt 5° worden de woorden “de Vlaamse beheersdienst” vervangen door de woorden “de beheersdienst”.

Afdeling 25. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 19 januari 2007 houdende vaststelling van de
retributies voor de inschrijving van de rassen in de nationale rassencatalogi, voor de uitoefening van bepaalde
beroepen in de sector van het plantaardige teeltmateriaal en voor de keuring van dat materiaal

Art. 87. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 19 januari 2007 houdende vaststelling van de
retributies voor de inschrijving van de rassen in de nationale rassencatalogi, voor de uitoefening van bepaalde beroepen
in de sector van het plantaardige teeltmateriaal en voor de keuring van dat materiaal, gewijzigd bij het besluit van de
Vlaamse Regering van 21 januari 2011, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in punt 2° worden de woorden “het Agentschap voor Landbouw en Visserij van het Vlaams ministerie van
Landbouw en Visserij” vervangen door de woorden “het Departement Landbouw en Visserij van het Vlaams Ministerie
van Landbouw en Visserij”;

2° in punt 10° wordt de zinsnede “het Fonds voor Landbouw en Visserij, opgericht bij het decreet van 19 mei 2006
betreffende de oprichting en de werking van het Fonds voor Landbouw en Visserij” vervangen door de zinsnede “het
Vlaams Fonds voor Landbouw en Visserij, opgericht bij het decreet van 19 mei 2006 betreffende de oprichting en de
werking van het Fonds voor Landbouw en Visserij”.

Art. 88. In hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 20 juni 2008 en
21 januari 2011 wordt een artikel 1/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 1/1. Het hoofd van de bevoegde entiteit kan de aangelegenheden die conform dit besluit en de
uitvoeringsbepalingen ervan onder de bevoegdheid van de bevoegde entiteit vallen, subdelegeren aan personeelsleden
van de bevoegde entiteit die onder zijn hiërarchisch gezag staan, tot op het meest functionele niveau.”

Afdeling 26. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 19 januari 2007
houdende de reglementering van de handel in en de keuring van pootaardappelen

Art. 89. In artikel 1, 6°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 19 januari 2007 houdende de reglementering
van de handel in en de keuring van pootaardappelen worden de woorden “het Agentschap voor Landbouw en Visserij”
vervangen door de woorden “het Departement Landbouw en Visserij”.

Art. 90. In hetzelfde besluit wordt een artikel 1/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 1/1. Het hoofd van de bevoegde entiteit kan de aangelegenheden die conform dit besluit en de
uitvoeringsbepalingen ervan onder de bevoegdheid van de bevoegde entiteit vallen, subdelegeren aan personeelsleden
van de bevoegde entiteit die onder zijn hiërarchisch gezag staan, tot op het meest functionele niveau.”.

Afdeling 27. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 9 februari 2007 houdende bepalingen tot
inrichting van een gemeenschappelijke identificatie van landbouwers, exploitaties en landbouwgrond in het kader
van het meststoffenbeleid en van het landbouwbeleid

Art. 91. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 9 februari 2007 houdende bepalingen tot
inrichting van een gemeenschappelijke identificatie van landbouwers, exploitaties en landbouwgrond in het kader van
het meststoffenbeleid en van het landbouwbeleid wordt punt 3° vervangen door wat volgt:

“3° Departement Landbouw en Visserij: het Departement Landbouw en Visserij van het Vlaams Ministerie van
Landbouw en Visserij;”.

Art. 92. In artikel 2, §1, van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het woord “ALV” wordt vervangen door de woorden “Departement Landbouw en Visserij”.

2° er wordt een tweede lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Het hoofd van de bevoegde instantie kan de aangelegenheden die conform dit besluit en de uitvoerings-
bepalingen ervan onder de bevoegdheid van de bevoegde instantie vallen, subdelegeren aan personeelsleden van de
bevoegde instantie die onder zijn hiërarchisch gezag staan, tot op het meest functionele niveau.”.

Art. 92/1. In artikel 2, §3, van hetzelfde besluit worden de woorden “het ALV” telkens vervangen door de woorden
“de bevoegde instantie”.

Art. 93. In artikel 3 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 1 wordt vervangen door wat volgt:

“§1. Met toepassing van artikel 5 van het decreet beslist de bevoegde instantie tot ambtshalve samenvoeging. De
beslissing wordt aangetekend meegedeeld aan de betrokkenen. De beslissing is gemotiveerd en bevat de datum vanaf
wanneer de ambtshalve samenvoeging in werking treedt.”;

2° in paragraaf 2 worden de woorden “de leidinggevende ambtenaar van het hoofdbestuur van het ALV”
vervangen door de woorden “de bevoegde instantie”;

3° in paragraaf 2 worden de woorden “de buitendienst van het ALV” vervangen door de woorden “de bevoegde
instantie”;

4° in paragraaf 3 worden de woorden “het hoofdbestuur van het ALV” vervangen door de woorden “de bevoegde
instantie”.
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Afdeling 28. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 7 september 2007
houdende de organisatie van de vaststelling van en de controle op de samenstelling van rauwe koemelk

Art. 94. In het besluit van de Vlaamse Regering van 7 september 2007 houdende de organisatie van de vaststelling
van en de controle op de samenstelling van rauwe koemelk, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van
10 september 2010 en 7 december 2012, wordt het opschrift van hoofdstuk I vervangen door wat volgt:

“Hoofdstuk I. Algemene bepalingen”.

Art. 95. In artikel 1 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 7 december 2012,
wordt punt 1° vervangen door wat volgt:

″1° bevoegde entiteit: het Departement Landbouw en Visserij van het Vlaams Ministerie van Landbouw en
Visserij;″.

Art. 96. In hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 10 september 2010 en
7 december 2012, wordt een artikel 1/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 1/1. Het hoofd van de bevoegde entiteit kan de aangelegenheden die conform dit besluit en de
uitvoeringsbepalingen ervan onder de bevoegdheid van de bevoegde entiteit vallen, subdelegeren aan personeelsleden
van de bevoegde entiteit die onder zijn hiërarchisch gezag staan, tot op het meest functionele niveau.”.

Art. 97. In artikel 4, §2, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
7 december 2012, worden de woorden “het departement en aan het Agentschap voor Landbouw en Visserij″ vervangen
door de woorden “de bevoegde entiteit″.

Art. 98. In artikel 5, §3, vierde en vijfde lid, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse
Regering van 7 december 2012, worden de woorden ″het departement″ vervangen door de woorden ″de bevoegde
entiteit″.

Art. 99. In artikel 6, eerste en derde lid, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering
van 10 september 2010 en 7 december 2012, worden de woorden ″het departement″ telkens vervangen door de woorden
″de bevoegde entiteit″.

Afdeling 29. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 21 september 2007
betreffende de verstrekking van melk en bepaalde zuivelproducten aan leerlingen in onderwijsinstellingen

Art. 100. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 21 september 2007 betreffende de verstrekking
van melk en bepaalde zuivelproducten aan leerlingen in onderwijsinstellingen wordt punt 3° vervangen door wat
volgt:

“3° bevoegde entiteit: het Departement Landbouw en Visserij van het Vlaams Ministerie van Landbouw en
Visserij;”.

Art. 101. In hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 7 november 2008, wordt een
artikel 1/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 1/1. Het hoofd van de bevoegde entiteit kan de aangelegenheden die conform dit besluit en de
uitvoeringsbepalingen ervan onder de bevoegdheid van de bevoegde entiteit vallen, subdelegeren aan personeelsleden
van de bevoegde entiteit die onder zijn hiërarchisch gezag staan, tot op het meest functionele niveau.”.

Afdeling 30. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 19 oktober 2007 betreffende de bescherming
van geografische aanduidingen en oorsprongsbenamingen van landbouwproducten en levensmiddelen en de
gegarandeerde traditionele specialiteiten voor landbouwproducten en levensmiddelen

Art. 102. In het besluit van de Vlaamse Regering van 19 oktober 2007 betreffende de bescherming van
geografische aanduidingen en oorsprongsbenamingen van landbouwproducten en levensmiddelen en de gegaran-
deerde traditionele specialiteiten voor landbouwproducten en levensmiddelen wordt het opschrift van hoofdstuk I
vervangen door wat volgt:

“Hoofdstuk I. Algemene bepalingen”.

Art. 103. In artikel 1 van hetzelfde besluit wordt punt 1° vervangen door wat volgt:

“1° bevoegde entiteit: het Departement Landbouw en Visserij van het Vlaams Ministerie van Landbouw en
Visserij;”.

Art. 104. In hetzelfde besluit wordt een artikel 1/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

″Art. 1/1. Het hoofd van de bevoegde entiteit kan de aangelegenheden die conform dit besluit en de
uitvoeringsbepalingen ervan onder de bevoegdheid van de bevoegde entiteit vallen, subdelegeren aan personeelsleden
van de bevoegde entiteit die onder zijn hiërarchisch gezag staan, tot op het meest functionele niveau.”.

Afdeling 31. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 26 september 2008 betreffende de toelating van
de rassen van landbouwgewassen en groentegewassen tot en het behoud ervan op de rassenlijsten van
landbouwgewassen en groentegewassen

Art. 105. In artikel 1, 11°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 26 september 2008 betreffende de toelating
van de rassen van landbouwgewassen en groentegewassen tot en het behoud ervan op de rassenlijsten van
landbouwgewassen en groentegewassen worden de woorden “het Agentschap voor Landbouw en Visserij van de
Vlaamse Overheid” vervangen door de woorden “het Departement Landbouw en Visserij van het Vlaams Ministerie
van Landbouw en Visserij”.

Art. 106. In hetzelfde besluit wordt een artikel 1/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 1/1. Het hoofd van de bevoegde entiteit kan de aangelegenheden die conform dit besluit en de
uitvoeringsbepalingen ervan onder de bevoegdheid van de bevoegde entiteit vallen, subdelegeren aan personeelsleden
van de bevoegde entiteit die onder zijn hiërarchisch gezag staan, tot op het meest functionele niveau.”.
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Afdeling 32. — Wijzigingen van besluit van de Vlaamse Regering van 10 oktober 2008
betreffende het erkennen van centra voor landbouweducatie en het subsidiëren van landbouweducatieve activiteiten

Art. 107. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 10 oktober 2008 betreffende het erkennen van
centra voor landbouweducatie en het subsidiëren van landbouweducatieve activiteiten wordt punt 3° vervangen door
wat volgt:

“3° bevoegde entiteit: het Departement Landbouw en Visserij van het Vlaams Ministerie van Landbouw en
Visserij;”.

Art. 108. In hetzelfde besluit wordt een artikel 1/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

″Art. 1/1. Het hoofd van de bevoegde entiteit kan de aangelegenheden die conform dit besluit en de
uitvoeringsbepalingen ervan onder de bevoegdheid van de bevoegde entiteit vallen, subdelegeren aan personeelsleden
van de bevoegde entiteit die onder zijn hiërarchisch gezag staan, tot op het meest functionele niveau.”.

Art. 109. In artikel 4, 5, 7, 9, 11, 13, 14, 16, 17, 18, 20, 21, 22 en 24 van hetzelfde besluit worden de woorden “de
bevoegde afdeling” telkens vervangen door de woorden “de bevoegde entiteit”.

Afdeling 33. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 8 mei 2009 betreffende de gemeenschappelijke
ordening der markten in de sector groenten en fruit voor wat betreft de erkenning van producentenorganisaties, de
actiefondsen, de operationele programma’s en de toekenning van de financiële steun

Art. 110. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 8 mei 2009 betreffende de gemeenschappelijke
ordening der markten in de sector groenten en fruit voor wat betreft de erkenning van producentenorganisaties, de
actiefondsen, de operationele programma’s en de toekenning van de financiële steun wordt punt 4° vervangen door
wat volgt:

“4° bevoegde entiteit: het Departement Landbouw en Visserij van het Vlaams Ministerie van Landbouw en
Visserij;”.

Art. 111. In hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 15 juli 2011, wordt een
artikel 1/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 1/1. Het hoofd van de bevoegde entiteit kan de aangelegenheden die conform dit besluit en de
uitvoeringsbepalingen ervan onder de bevoegdheid van de bevoegde entiteit vallen, subdelegeren aan personeelsleden
van de bevoegde entiteit die onder zijn hiërarchisch gezag staan, tot op het meest functionele niveau.

De aangelegenheden, vermeld in het eerste lid, omvatten:

1° de coördinatie van de interpretatie en implementatie van de gemeenschappelijke marktordening;

2° het in ontvangst nemen en het onderzoek van de aanvragen tot erkenning en van de nodige bewijsstukken;

3° het in ontvangst nemen en het onderzoek van de ontwerpen van operationele programma’s;

4° het onderzoek en het toestaan van het gebruik van eigen middelen van de producentenorganisatie en van
gedifferentieerde bijdragen van de telers voor de samenstelling van het actiefonds;

5° het onderzoek en het toestaan van de aanvragen tot uitbesteding van de kerntaken zoals het commerciële en
budgettaire beheer, de gecentraliseerde boekhouding en de facturatie aan derden;

6° het toestaan van uitbesteding van de uitvoering van acties uit het operationele programma aan leden van de
producentenorganisatie;

7° het in ontvangst nemen van de steunaanvragen;

8° de coördinatie van de controles;

9° het in ontvangst nemen van wijzigingen van de programma’s;

10° de advisering over en het verrichten van de inhoudelijke controles van de acties in het operationele
programma, of wijzigingen van het programma;

11° het verrichten van de boekhoudkundige controles met betrekking tot het actiefonds en het operationele
programma;

12° het verrichten van de controles op de erkenningscriteria en de ledenlijsten;

13° de controle op de daadwerkelijke besteding van voorschotten;

14° de controles op het uit de markt nemen van producten en de bestemmingen daarvan;

15° de mededelingen aan en de contacten met de Commissie van de Europese Gemeenschappen;

16° het toekennen en het uitbetalen van de communautaire steun;

17° het nemen van de nodige maatregelen tot voorkoming, bestrijding en vaststelling van overtredingen van en
fraude op de verordening en de toepassingsverordening, vermeld in dit besluit;

18° het terugvorderen en het opleggen van sancties op het vlak van toegekende of aangevraagde steun;

19° de notering van producenten- en invoerprijzen;

20° de verzameling en de verwerking van de productiegegevens;

21° de voorbereiding, coördinatie en monitoring van de nationale strategie.”.

Art. 112. In artikel 3, 7, 8, 9, 10, 11, 15, 19, 22, 27, 28, 29, 31, 32, 33, 45, 47, 52, 53, 57 en 58 van hetzelfde besluit,
gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 9 juli 2009 worden de woorden “bevoegde dienst” vervangen
door de woorden “bevoegde entiteit”.

Art. 113. In artikel 39 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 15 juli 2011,
worden de woorden “bevoegde dienst” vervangen door de woorden “bevoegde entiteit”.
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Art. 114. In hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 15 juli 2011, wordt
hoofdstuk VI, dat bestaat uit artikel 50, opgeheven.

Afdeling 34. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 29 mei 2009
betreffende de ondersteuning van de verstrekking van groenten en fruit aan leerlingen in onderwijsinstellingen

Art. 115. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 29 mei 2009 betreffende de ondersteuning van
de verstrekking van groenten en fruit aan leerlingen in onderwijsinstellingen, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse
Regering van 6 februari 2015, wordt punt 1° vervangen door wat volgt:

“1° bevoegde entiteit: het Departement Landbouw en Visserij van het Vlaams Ministerie van Landbouw en
Visserij;”.

Art. 116. In hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 23 juli 2010, 27 mei 2011,
9 november 2012 en (6 februari 2015), wordt een artikel 1/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 1/1. Het hoofd van de bevoegde entiteit kan de aangelegenheden die conform dit besluit en de
uitvoeringsbepalingen ervan onder de bevoegdheid van de bevoegde entiteit vallen, subdelegeren aan personeelsleden
van de bevoegde entiteit die onder zijn hiërarchisch gezag staan, tot op het meest functionele niveau.”.

Afdeling 35. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 29 mei 2009 tot vaststelling van de
uitbetalingregels voor het landbouwdeel van de steun uit het Herstructureringsfonds van de suikerindustrie

Art. 117. In artikel 1, 2°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 29 mei 2009 tot vaststelling van de
uitbetalingregels voor het landbouwdeel van de steun uit het Herstructureringsfonds van de suikerindustrie worden
de woorden “het Agentschap Landbouw en Visserij van het beleidsdomein Landbouw en Visserij van het Vlaamse
Gewest” vervangen door de woorden “het Departement Landbouw en Visserij van het Vlaams Ministerie van
Landbouw en Visserij”.

Art. 118. In hetzelfde besluit wordt een artikel 1/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

″Art. 1/1. Het hoofd van het betaalorgaan kan de aangelegenheden die conform dit besluit en de uitvoerings-
bepalingen ervan onder de bevoegdheid van het betaalorgaan vallen, subdelegeren aan personeelsleden van het
betaalorgaan die onder zijn hiërarchisch gezag staan, tot op het meest functionele niveau.”.

Art. 119. In artikel 8 van hetzelfde besluit wordt de zinsnede “De administrateur-generaal van het Agentschap
voor Landbouw en Visserij van het beleidsdomein Landbouw en Visserij van het Vlaamse Gewest, of zijn
plaatsvervanger bij afwezigheid of verhindering,” vervangen door de woorden “Het hoofd van het betaalorgaan”.

Afdeling 36. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 22 januari 2010 betreffende het in de handel
brengen van teeltmateriaal van fruitgewassen, alsmede van fruitgewassen die voor de fruitteelt worden gebruikt

Art. 120. In artikel 2, 12°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 22 januari 2010 betreffende het in de handel
brengen van teeltmateriaal van fruitgewassen, alsmede van fruitgewassen die voor de fruitteelt worden gebruikt
worden de woorden “het Agentschap voor Landbouw en Visserij van het Vlaamse ministerie van Landbouw en
Visserij” vervangen door de woorden “het Departement Landbouw en Visserij van het Vlaams Ministerie van
Landbouw en Visserij”.

Art. 121. In hetzelfde besluit wordt een artikel 2/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 2/1. Het hoofd van de bevoegde entiteit kan de aangelegenheden die conform dit besluit en de
uitvoeringsbepalingen ervan onder de bevoegdheid van de bevoegde entiteit vallen, subdelegeren aan personeelsleden
van de bevoegde entiteit die onder zijn hiërarchisch gezag staan, tot op het meest functionele niveau.”.

Afdeling 37. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 5 maart 2010
betreffende de verzameling van boekhoudkundige gegevens voor de uitvoering van het communautaire visserijbeleid

Art. 122. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 5 maart 2010 betreffende de verzameling van
boekhoudkundige gegevens voor de uitvoering van het communautaire visserijbeleid wordt punt 1° vervangen door
wat volgt:

“1° bevoegde entiteit: het Departement Landbouw en Visserij van het Vlaams Ministerie van Landbouw en
Visserij;”.

Art. 123. In hetzelfde besluit wordt een artikel 1/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

″Art. 1/1. Het hoofd van de bevoegde entiteit kan de aangelegenheden die conform dit besluit en de
uitvoeringsbepalingen ervan onder de bevoegdheid van de bevoegde entiteit vallen, subdelegeren aan personeelsleden
van de bevoegde entiteit die onder zijn hiërarchisch gezag staan, tot op het meest functionele niveau.”.

Art. 124. In artikel 2 van hetzelfde besluit worden de woorden “de dienst Zeevisserij” vervangen door de
woorden “de bevoegde entiteit”.

Afdeling 38. — Wijzigingen van het Fokkerijbesluit van 19 maart 2010

Art. 125. In het Fokkerijbesluit van 19 maart 2010, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
1 februari 2013, wordt het opschrift van titel I vervangen door wat volgt:

“Titel I. Algemene bepalingen”.

Art. 126. In artikel 1 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° punt 1° wordt opgeheven;

2° punt 11° wordt vervangen door wat volgt:

“11° bevoegde entiteit: het Departement Landbouw en Visserij van het Vlaamse Ministerie van Landbouw en
Visserij;”.

Art. 127. In hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 1 februari 2013, wordt een
artikel 1/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 1/1. Het hoofd van de bevoegde entiteit kan de aangelegenheden die conform dit besluit en de
uitvoeringsbepalingen ervan onder de bevoegdheid van de bevoegde entiteit vallen, subdelegeren aan personeelsleden
van de bevoegde entiteit die onder zijn hiërarchisch gezag staan, tot op het meest functionele niveau.”.
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Art. 128. In artikel 4, §1, 1°, van hetzelfde besluit worden de woorden ″de afdeling″ vervangen door de woorden
″de bevoegde entiteit″.

Art. 129. In artikel 5, 6, 8, 9, 10, 30, 36, 37, 43, 49, 52 en 59 van hetzelfde besluit worden de woorden ″de afdeling″
telkens vervangen door de woorden ″de bevoegde entiteit″.

Art. 130. In artikel 7 en 12 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
1 februari 2013, worden de woorden “de afdeling” telkens vervangen door de woorden “de bevoegde entiteit”.

Art. 131. In artikel 38 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “het departement” vervangen door de woorden “de bevoegde entiteit”;

2° de woorden “de afdeling” worden telkens vervangen door de woorden “de bevoegde entiteit”.

Art. 132. In artikel 47 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “de afdeling” worden telkens vervangen door de woorden “de bevoegde entiteit”;

2° in paragraaf 1, derde lid, worden de woorden “het departement” vervangen door de woorden “de bevoegde
entiteit”.

Afdeling 39. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 15 oktober 2010 houdende de vaststelling van
algemene maatregelen voor de co-existentie van genetisch gemodificeerde gewassen met conventionele gewassen en
biologische gewassen

Art. 133. In artikel 1, 6°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 15 oktober 2010 houdende de vaststelling
van algemene maatregelen voor de co-existentie van genetisch gemodificeerde gewassen met conventionele gewassen
en biologische gewassen worden de woorden “het Agentschap voor Landbouw en Visserij” vervangen door de
woorden “het Departement Landbouw en Visserij van het Vlaams Ministerie van Landbouw en Visserij”.

Art. 134. In hetzelfde besluit wordt een artikel 1/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 1/1. Het hoofd van de bevoegde instantie kan de aangelegenheden die conform dit besluit en de
uitvoeringsbepalingen ervan onder de bevoegdheid van de bevoegde instantie vallen, subdelegeren aan personeels-
leden van de bevoegde instantie die onder zijn hiërarchisch gezag staan, tot op het meest functionele niveau.”.

Art. 135. In artikel 17, §5, van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het eerste lid wordt opgeheven;

2° in het tweede en derde lid worden de woorden “afdeling Duurzame Landbouwontwikkeling” vervangen door
de woorden “bevoegde instantie”.

Afdeling 40. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 3 december 2010
betreffende de certificering van hop en hopproducten

Art. 136. In artikel 1, 1°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 3 december 2010 betreffende de certificering
van hop en hopproducten worden de woorden “het Agentschap voor Landbouw en Visserij, afdeling Product-
kwaliteitsbeheer” vervangen door de woorden “het Departement Landbouw en Visserij van het Vlaams Ministerie van
Landbouw en Visserij”.

Art. 137. In hetzelfde besluit wordt een artikel 1/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 1/1. Het hoofd van de bevoegde entiteit kan de aangelegenheden die conform dit besluit en de
uitvoeringsbepalingen ervan onder de bevoegdheid van de bevoegde entiteit vallen, subdelegeren aan personeelsleden
van de bevoegde entiteit die onder zijn hiërarchisch gezag staan, tot op het meest functionele niveau.”.

Afdeling 41. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 9 september 2011
tot het verlenen van steun voor deelname aan Europees erkende voedselkwaliteitsregelingen

Art. 138. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 9 september 2011 tot het verlenen van steun
voor deelname aan Europees erkende voedselkwaliteitsregelingen, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering
van 22 februari 2013 en 25 april 2004, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° punt 3° wordt vervangen door wat volgt:

“3° bevoegde entiteit: het Departement Landbouw en Visserij van het Vlaams Ministerie van Landbouw en
Visserij;”;

2° punt 4° wordt opgeheven.

Art. 139. In hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 22 februari 2013 en
25 april 2004, wordt een artikel 1/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 1/1. Het hoofd van de bevoegde entiteit kan de aangelegenheden die conform dit besluit en de
uitvoeringsbepalingen ervan onder de bevoegdheid van de bevoegde entiteit vallen, subdelegeren aan personeelsleden
van de bevoegde entiteit die onder zijn hiërarchisch gezag staan, tot op het meest functionele niveau.”.

Art. 140. In artikel 5, tweede lid, van hetzelfde besluit worden de woorden “het agentschap” vervangen door de
woorden “de bevoegde entiteit”.

Art. 141. In artikel 22 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 25 april 2014,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “het agentschap” vervangen door de woorden “personeelsleden van de
bevoegde entiteit”;

2° in het derde lid worden de woorden “Het agentschap en het departement kunnen” vervangen door de woorden
“De bevoegde entiteit kan”;

3° In het vierde lid worden de woorden “Het departement en het agentschap kunnen alle gegevens uitwisselen die
ze nodig hebben” vervangen door de woorden “Binnen de bevoegde entiteit kunnen alle gegevens uitgewisseld
worden die nodig zijn”;

4° in het vijfde lid worden de woorden “het agentschap” vervangen door de woorden “de bevoegde entiteit”.

14058 MONITEUR BELGE — 23.02.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Afdeling 42. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 9 december 2011 houdende de installatie van
de satellietvolgapparatuur en het elektronische registratie- en meldsysteem op vissersvaartuigen

Art. 142. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 9 december 2011 houdende de installatie van
de satellietvolgapparatuur en het elektronische registratie- en meldsysteem op vissersvaartuigen worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° punt 4° wordt vervangen door wat volgt:

“4° Belgisch visserijcontrolecentrum: visserijcontrolecentrum, opgesteld binnen de bevoegde entiteit;”;

2° er wordt een punt 7° toegevoegd, dat luidt als volgt:

“7° bevoegde entiteit: het Departement Landbouw en Visserij van het Vlaams Ministerie van Landbouw en
Visserij.”.

Art. 143. In hetzelfde besluit wordt een artikel 1/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 1/1. Het hoofd van de bevoegde entiteit kan de aangelegenheden die conform dit besluit en de
uitvoeringsbepalingen ervan onder de bevoegdheid van de bevoegde entiteit vallen, subdelegeren aan personeelsleden
van de bevoegde entiteit die onder zijn hiërarchisch gezag staan, tot op het meest functionele niveau.”.

Art. 144. In artikel 3 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “de Dienst Zeevisserij” vervangen door de woorden “de bevoegde entiteit”;

2° in het tweede lid worden de woorden “de Dienst Zeevisserij” vervangen door de woorden “de bevoegde
entiteit”.

Art. 145. In artikel 7 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “de Dienst Zeevisserij” vervangen door de woorden “de bevoegde entiteit”;

2° in het tweede lid worden de woorden “de Dienst Zeevisserij” vervangen door de woorden “de bevoegde
entiteit”.

Afdeling 43. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 14 december 2012
betreffende contractuele betrekkingen en samenwerking in de sector melk en zuivelproducten

Art. 146. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 14 december 2012 betreffende contractuele
betrekkingen en samenwerking in de sector melk en zuivelproducten, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse
Regering van 6 juni 2014, wordt punt 1° vervangen door wat volgt:

“1° bevoegde entiteit: het Departement Landbouw en Visserij van het Vlaams Ministerie van Landbouw en
Visserij;”.

Art. 147. In hetzelfde besluit wordt een artikel 1/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 1/1. Het hoofd van de bevoegde entiteit kan de aangelegenheden die conform dit besluit en de
uitvoeringsbepalingen ervan onder de bevoegdheid van de bevoegde entiteit vallen, subdelegeren aan personeelsleden
van de bevoegde entiteit die onder zijn hiërarchisch gezag staan, tot op het meest functionele niveau.

De aangelegenheden, vermeld in het eerste lid, omvatten:

1° de coördinatie van de interpretatie en implementatie van verordening (EU) nr. 1308/2013, uitvoerings-
verordening (EU) nr. 511/2012 en gedelegeerde verordening (EU) nr. 880/2012;

2° het in ontvangst nemen en het onderzoek van de aanvragen tot erkenning en van de nodige bewijsstukken;

3° de coördinatie van de controles;

4° het in ontvangst nemen van wijzigingen van de samenstelling van producentenorganisaties en branche-
organisaties;

5° het verrichten van de controles op erkenningscriteria en de ledenlijst van producentenorganisaties en
brancheorganisaties;

6° het in ontvangst nemen van de communicatie van producentenorganisaties en unies van producenten-
organisaties over de productievolumes waarover ze onderhandelen;

7° de mededelingen aan en de contacten met de Commissie van de Europese Gemeenschappen;

8° het controleren van de voorwaarden, vermeld in artikel 150 van verordening (EU) nr. 1308/2013, waaronder de
aanbodregulering voor producten met beschermde oorsprongsbenaming of een beschermde geografische aanduiding
door producentenorganisaties of brancheorganisaties aanvaard kan worden;

9° het controleren van de voorwaarden voor de erkenning van kopers en de mogelijke intrekking van erkenningen;

10° het ontvangen en verzamelen van de maandelijkse en jaarlijkse leveringsgegevens.”.

Art. 148. In artikel 5, eerste lid, van hetzelfde besluit worden de woorden “bevoegde diensten” vervangen door
de woorden “bevoegde entiteit”.

Art. 149. In artikel 6 en 7 van hetzelfde besluit worden de woorden “bevoegde dienst” vervangen door de
woorden “bevoegde entiteit”.

Art. 150. In artikel 12 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “bevoegde diensten” worden vervangen door de woorden “bevoegde entiteit”;

2° het woord “kunnen” wordt vervangen door het woord “kan”.

Art. 151. In artikel 13 van hetzelfde besluit worden de woorden “bevoegde dienst” vervangen door de woorden
“bevoegde entiteit”.

Art. 152. In artikel 18 van hetzelfde besluit worden de woorden “bevoegde dienst” vervangen door de woorden
“bevoegde entiteit”.

Art. 153. In artikel 19, tweede lid, van hetzelfde besluit, worden de woorden “bevoegde diensten” vervangen door
de woorden “bevoegde entiteit”.
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Art. 154. In artikel 19/1, eerste lid, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 6 juni 2014, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “de bevoegde dienst van de administratie” worden vervangen door de woorden “de bevoegde
entiteit”;

2° tussen het woord “of” en de woorden “het Waalse Gewest” worden de woorden “door de bevoegde dienst van”
ingevoegd.

Art. 155. In artikel 19/2 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 6 juni 2014,
worden de woorden “de bevoegde dienst van de administratie” telkens vervangen door de woorden “de bevoegde
entiteit”.

Art. 156. In hetzelfde besluit wordt hoofdstuk 6, dat bestaat uit artikel 20, opgeheven

Afdeling 44. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 26 april 2013
houdende vaststelling en organisatie van de indeling van geslachte runderen en van geslachte varkens

Art. 157. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 26 april 2013 houdende vaststelling en
organisatie van de indeling van geslachte runderen en van geslachte varkens wordt het tweede lid vervangen door wat
volgt:

“Het Departement Landbouw en Visserij van het Vlaams Ministerie van Landbouw en Visserij wordt aangewezen
als bevoegde autoriteit in de zin van dit besluit. Het hoofd van de bevoegde entiteit kan de aangelegenheden die
conform dit besluit en de uitvoeringsbepalingen ervan onder de bevoegdheid van de bevoegde entiteit vallen,
subdelegeren aan personeelsleden van de bevoegde entiteit die onder zijn hiërarchisch gezag staan, tot op het meest
functionele niveau.”.

Afdeling 45. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 8 november 2013
houdende de subsidiëring van bedrijfsadvisering in de biologische landbouw

Art. 158. In het besluit van de Vlaamse Regering van 8 november 2013 houdende de subsidiëring van
bedrijfsadvisering in de biologische landbouw wordt het opschrift van hoofdstuk 1 vervangen door wat volgt:

“Hoofdstuk 1. Algemene bepalingen”.

Art. 159. In artikel 1 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° aan het eerste lid wordt een punt 14° toegevoegd, dat luidt als volgt:

“14° bevoegde entiteit: het Departement Landbouw en Visserij van het Vlaams Ministerie van Landbouw en
Visserij.”;

2° het tweede lid wordt opgeheven.

Art. 160. In artikel 23, tweede lid, van hetzelfde besluit worden de woorden “het Departement Landbouw en
Visserij” vervangen door de woorden “de bevoegde entiteit”.

Art. 161. In hetzelfde besluit wordt een artikel 1/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

″Art. 1/1. Het hoofd van de bevoegde entiteit kan de aangelegenheden die conform dit besluit en de
uitvoeringsbepalingen ervan onder de bevoegdheid van de bevoegde entiteit vallen, subdelegeren aan personeelsleden
van de bevoegde entiteit die onder zijn hiërarchisch gezag staan, tot op het meest functionele niveau.”.

Afdeling 46. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 20 december 2013
tot toekenning van subsidies aan land- of tuinbouwers voor de diversificatie naar zorgboerderijactiviteiten

Art. 162. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 20 december 2013 tot toekenning van subsidies
aan land- of tuinbouwers voor de diversificatie naar zorgboerderijactiviteiten worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° punt 1° wordt vervangen door wat volgt:

“1° bevoegde entiteit: het Departement Landbouw en Visserij van het Vlaams Ministerie van Landbouw en
Visserij”;

2° punt 2° wordt opgeheven.

Art. 163. In hetzelfde besluit wordt een artikel 1/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

″Art. 1/1. Het hoofd van de bevoegde entiteit kan de aangelegenheden die conform dit besluit en de
uitvoeringsbepalingen ervan onder de bevoegdheid van de bevoegde entiteit vallen, subdelegeren aan personeelsleden
van de bevoegde entiteit die onder zijn hiërarchisch gezag staan, tot op het meest functionele niveau.”.

Art. 164. In artikel 13, 15 en 22 van hetzelfde besluit wordt de woorden “het agentschap” vervangen door de
woorden “de bevoegde entiteit”.

Art. 165. In artikel 16 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “het agentschap” worden telkens vervangen door de woorden “de bevoegde entiteit”;

2° in het eerste lid worden de woorden “en brengt het” vervangen door de woorden “en brengt de bevoegde
entiteit”.

Art. 166. In artikel 19 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “Het agentschap kan” vervangen door de woorden “Personeelsleden van
de bevoegde entiteit kunnen”;

2° in het tweede lid worden de woorden “Het agentschap of het departement kunnen” vervangen door de
woorden “De bevoegde entiteit kan”.

Art. 167. In artikel 20 van hetzelfde besluit worden de woorden “Het departement en het agentschap kunnen alle
gegevens met betrekking tot deze steunmaatregel uitwisselen die ze nodig hebben” vervangen door de woorden
“Binnen de bevoegde entiteit kunnen alle gegevens met betrekking tot deze steunmaatregel uitgewisseld worden die
nodig zijn”.
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Art. 168. In artikel 25 van hetzelfde besluit worden de woorden “het departement” telkens vervangen door de
woorden “de bevoegde entiteit”.

Art. 169. In de bijlage bij hetzelfde besluit worden de woorden “het Agentschap voor Landbouw en Visserij”
vervangen door de woorden “de bevoegde entiteit”.

Afdeling 47. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 31 januari 2014
betreffende erkenningen van producenten- en brancheorganisaties

Art. 170. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 31 januari 2014 betreffende erkenningen van
producenten- en brancheorganisaties wordt punt 1° vervangen door wat volgt:

“1° bevoegde entiteit: het Departement Landbouw en Visserij van het Vlaams Ministerie van Landbouw en
Visserij;”.

Art. 171. In hetzelfde besluit wordt een artikel 1/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 1/1. Het hoofd van de bevoegde entiteit kan de aangelegenheden die conform dit besluit en de
uitvoeringsbepalingen ervan onder de bevoegdheid van de bevoegde entiteit vallen, subdelegeren aan personeelsleden
van de bevoegde entiteit die onder zijn hiërarchisch gezag staan, tot op het meest functionele niveau.

De aangelegenheden, vermeld in het eerste lid, omvatten:

1° het in ontvangst nemen en het onderzoek van de aanvragen tot erkenning, tot uitbreiding van de regels en van
de aanvragen van de verplichte betalingen door niet-leden, en van de nodige bewijsstukken;

2° de coördinatie van de controles;

3° het in ontvangst nemen van wijzigingen in de samenstelling van producentenorganisaties, unies van
producentenorganisaties en brancheorganisaties;

4° het verrichten van controles op de erkenningscriteria en de ledenlijst van producentenorganisaties, unies van
producentenorganisaties en brancheorganisaties;

5° de mededelingen aan en de contacten met de Commissie van de Europese Gemeenschappen.”.

Art. 172. In artikel 7 van hetzelfde besluit worden de woorden “bevoegde dienst” vervangen door “bevoegde
entiteit”.

Art. 173. In artikel 9 van hetzelfde besluit worden de woorden “bevoegde diensten” vervangen door de woorden
“bevoegde entiteit”.

Art. 174. In artikel 11 van hetzelfde besluit worden de woorden “bevoegde dienst” vervangen door de woorden
“bevoegde entiteit”.

Art. 175. In artikel 15 van hetzelfde besluit worden de woorden “bevoegde diensten” vervangen door de woorden
“bevoegde entiteit”.

Art. 176. In artikel 16 van hetzelfde besluit worden de woorden “bevoegde dienst” vervangen door de woorden
“bevoegde entiteit”.

Art. 177. In artikel 25, eerste lid, van hetzelfde besluit, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de zinsnede “Op verzoek van de bevoegde diensten” wordt vervangen door de zinsnede “Op verzoek van de
bevoegde entiteit”;

2° de zinsnede “De bevoegde diensten kunnen” wordt vervangen door de zinsnede “De bevoegde entiteit kan”.

Art. 178. In hetzelfde besluit wordt hoofdstuk 5, dat bestaat uit artikel 26, opgeheven.

Afdeling 48. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 4 juli 2014 tot het verlenen van hectaresteun
voor de biologische productiemethode met toepassing van het Vlaams Programma voor Plattelandsontwikkeling
voor de periode 2014-2020

Art. 179. In het besluit van de Vlaamse Regering van 4 juli 2014 tot het verlenen van hectaresteun voor de
biologische productiemethode met toepassing van het Vlaams Programma voor Plattelandsontwikkeling voor de
periode 2014-2020 wordt het opschrift van hoofdstuk 1 vervangen door wat volgt:

“Hoofdstuk 1. Algemene bepalingen”.

Art. 180. In artikel 1 van hetzelfde besluit wordt punt 2° vervangen door wat volgt:

″2° bevoegde entiteit: het Departement Landbouw en Visserij van het Vlaams Ministerie van Landbouw en
Visserij;″.

Art. 181. In hetzelfde besluit wordt een artikel 1/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

″Art. 1/1. Het hoofd van de bevoegde entiteit kan de aangelegenheden die conform dit besluit en de
uitvoeringsbepalingen ervan onder de bevoegdheid van de bevoegde entiteit vallen, subdelegeren aan personeelsleden
van de bevoegde entiteit die onder zijn hiërarchisch gezag staan, tot op het meest functionele niveau.”.

Afdeling 49. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 30 juli 2014 betreffende het verlenen van
subsidies voor de aanplant van boslandbouwsystemen met toepassing van het Vlaams Programma voor
Plattelandsontwikkeling voor de programmeringsperiode 2014-2020

Art. 182. In het besluit van de Vlaamse Regering van 30 juli 2014 betreffende het verlenen van subsidies voor de
aanplant van boslandbouwsystemen met toepassing van het Vlaams Programma voor Plattelandsontwikkeling voor de
programmeringsperiode 2014-2020 wordt het opschrift van hoofdstuk 1 vervangen door wat volgt:

“Hoofdstuk 1. Algemene bepalingen”.

Art. 183. In artikel 1 van hetzelfde besluit wordt punt 2° vervangen door wat volgt:

″2° bevoegde entiteit: het Departement Landbouw en Visserij van het Vlaams Ministerie van Landbouw en
Visserij;”.
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Art. 184. In hetzelfde besluit wordt een artikel 1/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

″Art. 1/1. Het hoofd van de bevoegde entiteit kan de aangelegenheden die conform dit besluit en de
uitvoeringsbepalingen ervan onder de bevoegdheid van de bevoegde entiteit vallen, subdelegeren aan personeelsleden
van de bevoegde entiteit die onder zijn hiërarchisch gezag staan, tot op het meest functionele niveau.”.

Afdeling 50. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 5 september 2014 tot het verlenen van
subsidies voor de uitvoering van agromilieu- en klimaatmaatregelen met toepassing van het Vlaams Programma
voor Plattelandsontwikkeling voor de periode 2014-2020

Art. 185. In het besluit van de Vlaamse Regering van 5 september 2014 tot het verlenen van subsidies voor de
uitvoering van agromilieu- en klimaatmaatregelen met toepassing van het Vlaams Programma voor Plattelands-
ontwikkeling voor de periode 2014-2020 wordt het opschrift van hoofdstuk 1 vervangen door wat volgt:

“Hoofdstuk 1. Algemene bepalingen”.

Art. 186. In artikel 1 van hetzelfde besluit wordt punt 2° vervangen door wat volgt:

″2° bevoegde entiteit: het Departement Landbouw en Visserij van het Vlaams Ministerie van Landbouw en
Visserij;″.

Art. 187. In hetzelfde besluit wordt een artikel 1/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

″Art. 1/1. Het hoofd van de bevoegde entiteit kan de aangelegenheden die conform dit besluit en de
uitvoeringsbepalingen ervan onder de bevoegdheid van de bevoegde entiteit vallen, subdelegeren aan personeelsleden
van de bevoegde entiteit die onder zijn hiërarchisch gezag staan, tot op het meest functionele niveau.”.

Afdeling 51. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 3 oktober 2014 tot uitvoering van het decreet
van 28 juni 2013 betreffende het landbouw- en visserijbeleid en tot wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering
van 17 november 2006 betreffende de organisatie, de samenstelling en de werking van de Raad van het Fonds voor
Landbouw en Visserij en tot vaststelling van het bijzonder reglement betreffende het beheer en van het besluit van
de Vlaamse Regering van 12 december 2008 betreffende de biologische productie en de etikettering van biologische
producten

Art. 188. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 3 oktober 2014 tot uitvoering van het decreet
van 28 juni 2013 betreffende het landbouw- en visserijbeleid en tot wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering
van 17 november 2006 betreffende de organisatie, de samenstelling en de werking van de Raad van het Fonds voor
Landbouw en Visserij en tot vaststelling van het bijzonder reglement betreffende het beheer en van het besluit van de
Vlaamse Regering van 12 december 2008 betreffende de biologische productie en de etikettering van biologische
producten worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° punt 2° wordt opgeheven;

2° punt 3° wordt vervangen door wat volgt:

“3° bevoegde entiteit: het Departement Landbouw en Visserij van het Vlaams Ministerie van Landbouw en
Visserij;”;

3° punt 7° wordt vervangen door wat volgt:

“7° managementcomité: het managementorgaan van het beleidsdomein Landbouw en Visserij;”;

3° punt 10° wordt opgeheven.

Art. 189. In hetzelfde besluit wordt een artikel 1/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

″Art. 1/1. Het hoofd van de bevoegde entiteit kan de aangelegenheden die conform dit besluit en de
uitvoeringsbepalingen ervan onder de bevoegdheid van de bevoegde entiteit vallen, subdelegeren aan personeelsleden
van de bevoegde entiteit die onder zijn hiërarchisch gezag staan, tot op het meest functionele niveau.”.

Art. 190. In artikel 2 van hetzelfde besluit worden de woorden “het agentschap” vervangen door de woorden “de
bevoegde entiteit”.

Art. 191. In artikel 3 van hetzelfde besluit worden de woorden “het agentschap en departement” vervangen door
de woorden “de bevoegde entiteit”.

Art. 192. In artikel 15 van hetzelfde besluit wordt de zinsnede “de leidend ambtenaren zijn, ieder wat de materies
betreft die ze beheren” vervangen door de woorden “het hoofd van de bevoegde entiteit is”.

Art. 193. In artikel 16 en 17 van hetzelfde besluit worden de woorden “de leidend ambtenaar” vervangen door de
woorden “het hoofd van de bevoegde entiteit”.

Art. 194. In artikel 18 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

2° paragraaf 3, tweede lid, wordt vervangen door wat volgt:

“§ 3. Als de bestreden beslissing door het hoofd van de bevoegde entiteit of het personeelslid aan wie hij de
bevoegdheid tot het opleggen van een bestuurlijke sanctie heeft gedelegeerd, is genomen, wordt de taak van de
voorzitter, vermeld in het eerste lid, vervuld door de administrateur-generaal van het Instituut voor Landbouw- en
Visserijonderzoek”;

4° in paragraaf 5 worden de woorden “het departement en het agentschap” vervangen door de woorden “de
bevoegde entiteit”:

Art. 195. In artikel 19 van hetzelfde besluit worden de woorden “de leidend ambtenaar” vervangen door de
woorden “het hoofd van de bevoegde entiteit”.

Art. 196. Artikel 20 van hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Art. 197. In artikel 21 van hetzelfde besluit worden de woorden “het departement” vervangen door de woorden
“de bevoegde entiteit”.

Art. 198. In artikel 22 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “de leidend ambtenaar van het departement” vervangen door de woorden
“het hoofd van de bevoegde entiteit”;
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2° het tweede lid wordt opgeheven.

Art. 199. In artikel 23 van hetzelfde besluit wordt de zinsnede “de leidend ambtenaar van de entiteit, bevoegd
voor de betrokken aangelegenheid” vervangen door de woorden “het hoofd van de bevoegde entiteit”.

Afdeling 52. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 24 oktober 2014 tot vaststelling van de
voorschriften voor de rechtstreekse betalingen aan landbouwers in het kader van de steunregelingen van het
gemeenschappelijk landbouwbeleid

Art. 200. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 24 oktober 2014 tot vaststelling van de
voorschriften voor de rechtstreekse betalingen aan landbouwers in het kader van de steunregelingen van het
gemeenschappelijk landbouwbeleid wordt punt 5° vervangen door wat volgt:

“5° bevoegde entiteit: het Departement Landbouw en Visserij van het Vlaams Ministerie van Landbouw en
Visserij;”.

Art. 201. Artikel 2 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 2. Het hoofd van de bevoegde entiteit kan de aangelegenheden die conform dit besluit en de
uitvoeringsbepalingen ervan onder de bevoegdheid van de bevoegde entiteit vallen, subdelegeren aan personeelsleden
van de bevoegde entiteit die onder zijn hiërarchisch gezag staan, tot op het meest functionele niveau.”.

Hoofdstuk 3. Slotbepalingen

Art. 202. De volgende regelingen worden opgeheven:

1° het koninklijk besluit van 28 januari 1988 houdende aanvullende nationale maatregelen inzake de
instandhouding en het beheer van de visbestanden;

2° het koninklijk besluit van 14 augustus 1989 tot vaststelling van aanvullende nationale maatregelen voor de
instandhouding en het beheer van de visbestanden en voor controle op de visserijactiviteiten, het laatst gewijzigd bij
het besluit van de Vlaamse Regering van 28 april 2006;

3° het koninklijk besluit van 18 december 1991 houdende tijdelijke maatregelen voor de uitvoering van de
communautaire regeling voor de instandhouding en het beheer van de visbestanden, het laatst gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 13 december 1993.

Art. 203. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2015.

Art. 204. De Vlaamse minister, bevoegd voor de landbouw, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 19 december 2014.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Omgeving,
Natuur en Landbouw,

J. SCHAUVLIEGE

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2015/35057]
19 DECEMBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand portant adaptation de la réglementation sectorielle suite

à la fusion du Département de l’Agriculture et de la Pêche et de l’Agence de l’Agriculture et de la Pêche

LE GOUVERNEMENT FLAMAND,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, notamment l’article 87, § 1er, modifié par la loi
spéciale du 16 juillet 1993 ;

Vu le décret du 22 décembre 1993 contenant diverses mesures d’accompagnement du budget 1994, notamment
article 12, § 6, remplacé par le décret du 28 juin 2013 ;

Vu le décret du 19 mai 2006 relatif à la création et au fonctionnement du Fonds pour l’Agriculture et la Pêche,
notamment les articles 7 et 8, modifiés par le décret du 28 juin 2013 ;

Vu le décret du 22 décembre 2006 portant création d’une identification commune d’agriculteurs, d’exploitations et
de terres agricoles dans le cadre de la politique relative aux engrais et de la politique de l’agriculture, notamment les
articles 3 et 4 ;

Vu le décret du 28 juin 2013 relatif à la politique de l’agriculture et de la pêche, notamment les articles 4, 6, 9, 10,
11, 14, 15, 17, 18, 19, 20, 21, 23, 24, 28, 29, 30, 39, 40, 42, 44, 45, 54, 55, 56, 57, 58, 59, 62, 64, 65, 69, 70, 71, 72, 73, 75 ;

Vu l’arrêté royal du 28 janvier 1988 portant des mesures nationales complémentaires en matière de conservation
et de gestion des ressources de pêche ;

Vu l’arrêté royal du 14 août 1989 établissant des conditions nationales complémentaires de conservation et de
gestion des ressources de pêche et de contrôle à l’égard des activités de pêche ;

Vu l’arrêté royal du 18 décembre 1991 portant des mesures temporaires pour l’exécution du régime communautaire
de conservation et de gestion des ressources de pêche ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 juillet 1996 réglant le fonctionnement et la gestion du « Vlaams
Landbouwinvesteringsfonds » (Fonds flamand d’Investissement agricole) ;

Vu l’arrêté royal du 2 juin 1998 relatif aux conditions zootechniques et généalogiques régissant l’amélioration et la
conservation des races avicoles et cunicoles ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 28 mars 2003 instituant un organisme payeur flamand pour le Fonds
européen d’orientation et de garantie agricole, section Garantie ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 3 octobre 2003 portant réglementation du commerce et du contrôle des
semences de plantes oléagineuses et à fibres ;
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Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 3 octobre 2003 concernant la procédure d’agrément des matériels
forestiers de base et la commercialisation des matériels forestiers de reproduction ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 octobre 2003 concernant la commercialisation des matériels de
multiplication végétative de la vigne ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 mars 2004 relatif à l’octroi de subventions aux exploitants agricoles
et horticoles qui font appel à un service de gestion en vue de la fourniture de services de conseil aux exploitations
agricoles et horticoles sur les questions environnementales ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 26 mars 2004 relatif à l’agrément de la méthode de production intégrée
pour fruits à pépins et des producteurs qui la pratiquent ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 juin 2004 octroyant des subventions aux initiatives de formation
extrascolaire dans le secteur agricole ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 juillet 2004 relatif à l’agrément de centres et au subventionnement
d’actions sensibilisatrices en vue de la promotion d’une agriculture durable ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 mars 2005 concernant la commercialisation des matériels de
multiplication et des plants de légumes, à l’exception des semences de légumes ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 25 mars 2005 portant réglementation du commerce et du contrôle des
semences des plantes fourragères ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 avril 2005 relatif à l’application du prélèvement dans le secteur du
lait et des produits laitiers ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 septembre 2005 relatif au développement des structures d’élevage en
Flandre ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 25 novembre 2005 relatif à l’agrément de régimes de qualité alimentaire
en application du Règlement (CE) n° 1257/1999 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 décembre 2005 instituant une licence de pêche et portant des mesures
temporaires pour l’exécution du régime communautaire relatif à la conservation et à l’exploitation durable des
ressources halieutiques ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 décembre 2005 portant réglementation du commerce et du contrôle
des semences de céréales ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 décembre 2005 portant réglementation du commerce et du contrôle
des semences de légumes et de chicorée industrielle ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 décembre 2005 portant réglementation du commerce et du contrôle
des semences de betteraves de variétés agricoles ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 mai 2006 relatif au triage à façon de graines de certaines espèces
agricoles destinées à être ensemencées ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 juillet 2006 portant agrément et subventionnement de centres de
promotion de méthodes de production agricole plus durables dans l’horticulture ornementale ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 novembre 2006 relatif aux mesures exceptionnelles de soutien du
marché dans les secteurs des œufs et des volailles d’abattage ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 novembre 2006 concernant l’organisation, la composition et le
fonctionnement du Conseil du Fonds pour l’Agriculture et la Pêche et fixant le règlement spécial relatif à la gestion ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 novembre 2006 instaurant un système de conseil agricole pour
agriculteurs et horticulteurs ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 janvier 2007 fixant les rétributions dues pour l’inscription des variétés
aux catalogues nationaux des variétés, pour l’exercice de certaines professions dans le secteur du matériel de
multiplication végétale et pour le contrôle de ce matériel ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 janvier 2007 portant réglementation du commerce et du contrôle des
plants de pommes de terre ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 février 2007 contenant des dispositions relatives à la création d’une
identification commune d’agriculteurs, d’exploitations et de terres agricoles dans le cadre de la politique relative aux
engrais et de la politique de l’agriculture ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 septembre 2007 portant organisation de l’établissement et du contrôle
de la composition du lait cru ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 septembre 2007 relatif à la cession de lait et de certains produits
laitiers aux élèves des établissements d’enseignement ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 octobre 2007 relatif à la protection des indications géographiques et
des appellations d’origine des produits agricoles et des denrées alimentaires et aux spécialités traditionnelles garanties
des produits agricoles et des denrées alimentaires ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 26 septembre 2008 portant admission des variétés des espèces de plantes
agricoles et de légumes et portant leur maintien dans les catalogues des variétés des espèces de plantes agricoles et de
légumes ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 octobre 2008 relatif à l’agrément de centres d’éducation agricole et au
subventionnement des activités d’éducation agricole ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 mai 2009 relatif à l’organisation commune des marchés dans le secteur
des fruits et légumes en ce qui concerne l’agrément des organisations de producteurs, les fonds opérationnels, les
programmes opérationnels et l’octroi d’aide financière ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 mai 2009 relatif au soutien de la cession de légumes et de fruits aux
élèves des établissements d’enseignement ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 mai 2009 établissant les règles de paiement pour la partie agricole de
l’aide provenant du Fonds de Restructuration de l’industrie sucrière ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 22 janvier 2010 concernant la commercialisation des matériels de
multiplication de plantes fruitières et des plantes fruitières destinées à la production de fruits ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 mars 2010 relatif à la collecte de données comptables dans le cadre de
la mise en œuvre de la politique communautaire de la pêche ;

Vu l’Arrêté relatif à l’Elevage du 19 mars 2010 ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 octobre 2010 établissant des mesures générales pour la coexistence de

cultures génétiquement modifiées et de cultures conventionnelles et biologiques ;
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Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 3 décembre 2010 relatif à la certification du houblon et des produits du
houblon ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 septembre 2011 portant octroi d’aide à la participation à des régimes
agréés de qualité alimentaire ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 décembre 2011 concernant l’installation d’appareils de localisation par
satellite et de systèmes d’enregistrement et de transmission électroniques sur les navires de pêche ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 décembre 2012 relatif aux emplois contractuels et à la collaboration
dans le secteur du lait et des produits laitiers ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 26 avril 2013 portant détermination et organisation du classement de
bovins abattus et de porcs abattus ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 novembre 2013 portant subventionnement de conseils en gestion
d’entreprise dans l’agriculture biologique ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 décembre 2013 portant octroi de subsides à des agriculteurs et
horticulteurs pour la diversification vers des activités de ferme de soins ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 31 janvier 2014 relatif aux agréments d’organisations de producteurs et
d’organisations interprofessionnelles ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 juillet 2014 portant octroi d’aide à l’hectare pour le mode de production
biologique en application du Programme flamand de développement rural pour la période 2014-2020 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 juillet 2014 portant octroi de subventions pour la plantation de
systèmes agroforestiers en application du Programme flamand de Développement rural pour la période de
programmation 2014-2020 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 septembre 2014 portant octroi de subventions pour l’exécution de
mesures agri-environnementales et climatiques en application du Programme flamand de Développement rural pour
la période 2014-2020 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 3 octobre 2014 portant exécution du décret du 28 juin 2013 relatif à la
politique de l’agriculture et de la pêche et portant modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du
17 novembre 2006 concernant l’organisation, la composition et le fonctionnement du Conseil du Fonds pour
l’Agriculture et la Pêche et fixant le règlement spécial relatif à la gestion, et de l’arrêté du Gouvernement flamand du
12 décembre 2008 relatif à la production biologique et à l’étiquetage des produits biologiques ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 octobre 2014 fixant les règles relatives aux paiements directs en faveur
des agriculteurs au titre des régimes de soutien relevant de la politique agricole commune ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 2 octobre 2014 ;
Vu l’avis 56.742/3 du Conseil d’État, donné le 12 novembre 2014, en application de l’article 84, § 1er, premier alinéa,

2°, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
Sur proposition de la Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture ;
Après délibération,

Arrête :
CHAPITRE 1er. — Disposition générale

Article 1er. A partir du 1er janvier 2015, le Département de l’Agriculture et de la Pêche reprend les droits et
obligations de l’Agence de l’Agriculture et de la Pêche.

CHAPITRE 2. — Dispositions modificatives

Section 1re. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 juillet 1996 réglant
le fonctionnement et la gestion du « Vlaams Landbouwinvesteringsfonds » (Fonds flamand d’Investissement agricole)

Art. 2. A l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 juillet 1996 réglant le fonctionnement et la gestion du ″Vlaams
Landbouwinvesteringsfonds″, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 30 mars 2001, 18 mars 2005 et
28 avril 2006, sont apportées les modifications suivantes :

1° avant l’article 1er, qui devient l’article 1/1, il est inséré un nouvel article 1er, rédigé comme suit :

« Article 1er. Dans l’arrêté, on entend par entité compétente: le Département de l’Agriculture et de la Pêche du
Ministère flamand de l’Agriculture et de la Pêche. » ;

2° dans l’article 1er existant, qui devient l’article 1/1, les mots « l’Agence de l’Agriculture et de la Pêche » sont
remplacés par les mots « l’entité compétente ».

Art. 3. Dans le même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 30 mars 2001, 18 mars 2005
et 28 avril 2006, il est inséré un article 1/2, rédigé comme suit :

« Art. 1/2. Le chef de l’entité compétente peut sous-déléguer les matières qui relèvent de la compétence de l’entité
compétente conformément au présent arrêté et ses dispositions d’exécution aux membres du personnel de l’entité
compétente qui se trouvent sous son autorité hiérarchique, jusqu’au niveau le plus fonctionnel. ».

Art. 4. Dans l’article 4 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 28 avril 2006, les mots
« l’Agence de l’Agriculture et de la Pêche » sont remplacés par les mots « l’entité compétente ».

Section 2. — Modifications de l’arrêté royal du 2 juin 1998 relatif aux conditions
zootechniques et généalogiques régissant l’amélioration et la conservation des races avicoles et cunicoles

Art. 5. Dans l’arrêté royal du 2 juin 1998 relatif aux conditions zootechniques et généalogiques régissant
l’amélioration et la conservation des races avicoles et cunicoles, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des
28 avril 2006, des 28 avril 2006 et 19 mars 2010, l’intitulé du chapitre Ier est remplacé par ce qui suit :

« Chapitre Ier. Dispositions générales ».

Art. 6. Dans l’article 1er du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 28 avril 2006 et
19 mars 2010, le point 2° est remplacé par ce qui suit :

« 2° entité compétente : le Département de l’Agriculture et de la Pêche du Ministère flamand de l’Agriculture et
de la Pêche ; ».
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Art. 7. Dans le même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 28 avril 2006 et 19 mars 2010,
il est inséré un article 1/1, rédigé comme suit :

« Art. 1/1. Le chef de l’entité compétente peut sous-déléguer les matières qui relèvent de la compétence de l’entité
compétente conformément au présent arrêté et ses dispositions d’exécution aux membres du personnel de l’entité
compétente qui se trouvent sous son autorité hiérarchique, jusqu’au niveau le plus fonctionnel. ».

Section 3. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 28 mars 2003
instituant un organisme payeur flamand pour le Fonds européen d’orientation et de garantie agricole, section Garantie

Art. 8. Dans l’intitulé de l’arrêté du Gouvernement flamand du 28 mars 2003 instituant un organisme payeur
flamand pour le Fonds européen d’orientation et de garantie agricole, section Garantie, le syntagme « le Fonds
européen d’orientation et de garantie agricole, section Garantie » est remplacé par le syntagme « le Fonds européen
agricole pour le développement rural et le Fonds européen agricole de garantie ».

Art. 9. Au même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 10 juin 2005 et 28 avril 2006, sont
apportées les modifications suivantes :

1° avant l’article 1er, qui devient l’article 1/1, il est inséré un nouvel article 1er, rédigé comme suit :

« Article 1er. Dans le présent arrêté, on entend par :

« 1° entité compétente : le Département de l’Agriculture et de la Pêche du Ministère flamand de l’Agriculture et
de la Pêche ;

2° le Ministre : le Ministre flamand chargé de l’agriculture ;

3° FEADER : le Fonds européen agricole pour le développement rural, visé à l’article 3, premier alinéa, du
Règlement (UE) n° 1306/2013 ;

4° FEAGA : le Fonds européen agricole de garantie, visé à l’article 3, premier alinéa, du Règlement (UE)
n° 1306/2013 ;

5° règlement délégué (UE) n° 907/2014 : le règlement délégué (UE) n° 907/2014 de la Commission du 11 mars 2014
complétant le règlement (UE) n° 1306/2013 du Parlement européen et du Conseil en ce qui concerne les organismes
payeurs et autres entités, la gestion financière, l’apurement des comptes, les garanties et l’utilisation de l’euro ;

6° Règlement (UE) n° 1306/2013 : le Règlement (UE) n° 1306/2013 du Parlement européen et du Conseil du
17 décembre 2013 relatif au financement, à la gestion et au suivi de la politique agricole commune et abrogeant les
règlements (CEE) n° 352/78, (CE) n° 165/94, (CE) n° 2799/98, (CE) n° 814/2000, (CE) n° 1290/2005 et (CE) n° 485/2008
du Conseil ;

7° organisme payeur flamand : l’organisme payeur flamand pour le FEAGA et le FEADER. » ;

2° dans l’article 1er existant, qui devient l’article 1/1, le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit :

« § 1er. Au sein de l’entité compétente, un organisme payeur flamand est établi pour la gestion et le contrôle des
dépenses visées à l’article 4, premier alinéa, et à l’article 5 du Règlement (UE) n° 1306/2013. » ;

3° dans le paragraphe 2, 2° de l’article 1er existant, qui devient l’article 1/1, les mots « dans le cadre du
développement rural » sont remplacés par les mots « dans le cadre de la politique agricole commune » ;

4° dans le paragraphe 2, 5° de l’article 1er existant, qui devient l’article 1/1, le syntagme « du FEOGA, section
Garantie » est remplacé par le syntagme « du FEAGA et du FEADER ».

Art. 10. L’article 2 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 10 juin 2005 et
28 avril 2006, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 2. § 1er. Le Ministre reconnaît l’organisme payeur flamand dans la mesure où celui-ci répond aux règles et
critères européens en la matière.

§ 2. L’organisme payeur flamand effectue les fonctions principales, visées à l’annexe I, IA du règlement délégué
(UE) n° 907/2014.

§ 3. Le Ministre désigne le chef de l’entité compétente ou un chef de division de l’entité compétente en tant que
chef de l’organisme payeur flamand. Le chef de l’organisme payeur flamand assure sa gestion journalière, son
organisation et son fonctionnement, conformément à la législation européenne, fédérale et flamande en la matière.

§ 4. Le Ministre détermine les compétences du chef de l’organisme payeur flamand. Le chef de l’organisme payeur
flamand peut subdéléguer les compétences qui lui sont déléguées à des membres du personnel de l’organisme payeur
flamand, jusqu’au niveau le plus fonctionnel.

Le chef de l’organisme payeur flamand peut déléguer, à l’exception de l’exécution des paiements, l’exécution des
fonctions principales à d’autres instances, internes et externes au domaine politique de l’Agriculture et de la Pêche.

Le chef de l’organisme payeur flamand est habilité, conformément à la législation européenne, fédérale et
flamande, à conclure des contrats de gestion ou des protocoles avec ces instances qui déterminent les responsabilités
de ces dernières.

§ 5. Les compétences et délégations attribuées au chef de l’organisme payeur flamand sont également conférées au
fonctionnaire qui est chargé de l’intérim de la fonction du titulaire ou qui le remplace en cas d’absence ou
d’empêchement temporaire, à l’exclusion du pouvoir de subdélégation. En cas d’absence ou d’empêchement
temporaire, le membre du personnel en question appose la formule « Pour le (grade du titulaire), absent », au-dessus
de son grade et de sa signature. ».

Art. 11. L’article 3 du même arrêté est supprimé.

Art. 12. L’article 4 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 juin 2005, est remplacé
par ce qui suit :

« Art. 4. L’organisme payeur flamand a la structure suivante :

1° le chef de l’organisme payeur flamand ;

2° l’Audit interne auprès de l’organisme payeur flamand ;

3° les divisions de l’entité compétente qui effectuent les principales fonctions, visées à l’article 2.

4° les divisions de l’entité compétente qui assurent l’appui qui est nécessaire pour l’exécution des fonctions
principales, visées à l’article 2. ».
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Art. 13. Dans le même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 10 juin 2005 et 28 avril 2006,
il est inséré un article 4/1, rédigé comme suit :

« Art. 4/1. Dans le cadre de l’agrément comme organisme payeur pour le FEAGA et le FEADER, visés à l’article 7
du Règlement (UE) n° 1306/2013, l’Audit interne auprès de l’organisme payeur flamand accomplit la fonction d’audit
interne, visée à l’annexe I, 4B, règlement délégué (UE) n° 907/2014. ».

Art. 14. L’article 5 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 5. L’organisme payeur flamand est responsable des rapports légalement obligatoires aux services financiers
et budgétaires du Ministère de la Communauté flamande, au FEOGA et au FEADER et à toute autre instance
publique. ».

Art. 15. Dans le même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 10 juin 2005 et 28 avril 2006,
il est inséré un article 5/1, rédigé comme suit :

« Art. 5/1. Pour les dépenses de l’organisme payeur flamand financées par l’Union européenne du chef du FEAGA
et du FEADER, les comptes y afférents sont certifiés par une instance indépendante qui dispose des qualifications
techniques requises et qui opère selon les aux normes internationalement reconnues concernant la révision
comptable. ».

Section 4. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 3 octobre 2003
portant réglementation du commerce et du contrôle des semences de plantes oléagineuses et à fibres

Art. 16. Dans l’article 1er, § 1er, premier alinéa, 17°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 3 octobre 2003
portant réglementation du commerce et du contrôle des semences de plantes oléagineuses et à fibres, remplacé par
l’arrêté du Gouvernement flamand du 28 avril 2006, les mots « l’Agentschap voor Landbouw en Visserij (Agence de
l’Agriculture et de la Pêche) » sont remplacés par les mots « le Département de l’Agriculture et de la Pêche du Ministère
flamand de l’Agriculture et de la Pêche ».

Art. 17. Dans le même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 16 décembre 2005,
28 avril 2006 et 21 mai 2010, il est inséré un article 1bis, rédigé comme suit :

« Art. 1bis. Le chef de l’entité compétente peut sous-déléguer les matières qui relèvent de la compétence de l’entité
compétente conformément au présent arrêté et ses dispositions d’exécution aux membres du personnel de l’entité
compétente qui se trouvent sous son autorité hiérarchique, jusqu’au niveau le plus fonctionnel. ».

Section 5. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 3 octobre 2003 concernant la procédure d’agrément
des matériels forestiers de base et la commercialisation des matériels forestiers de reproduction

Art. 18. Dans l’article 1er, 13°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 3 octobre 2003 concernant la procédure
d’agrément des matériels forestiers de base et la commercialisation des matériels forestiers de reproduction, remplacé
par l’arrêté du Gouvernement flamand du 28 avril 2006, les mots « l’Agentschap voor Landbouw en Visserij (Agence
de l’Agriculture et de la Pêche) » sont remplacés par les mots « le Departement Landbouw en Visserij (Département de
l’Agriculture et de la Pêche) ».

Art. 19. Dans le même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 28 avril 2006 et 7 mars 2008,
il est inséré un article 1/1, rédigé comme suit :

« Art. 1/1. Le chef de l’entité compétente peut sous-déléguer les matières qui relèvent de la compétence de l’entité
compétente conformément au présent arrêté et ses dispositions d’exécution aux membres du personnel de l’entité
compétente qui se trouvent sous son autorité hiérarchique, jusqu’au niveau le plus fonctionnel. ».

Section 6. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 octobre 2003
concernant la commercialisation des matériels de multiplication végétative de la vigne

Art. 20. Dans l’article 2, § 1er, 12°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 octobre 2003 concernant la
commercialisation des matériels de multiplication végétative de la vigne, remplacé par l’arrêté du Gouvernement
flamand du 28 avril 2006, les mots « l’Agentschap voor Landbouw en Visserij (Agence de l’Agriculture et de la Pêche) »
sont remplacés par les mots « Departement Landbouw en Visserij van het Vlaams Ministerie van Landbouw en Visserij
(Département de l’Agriculture et de la Pêche du Ministère flamand de l’Agriculture et de la Pêche) ».

Art. 21. Dans le même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 28 avril 2006 et 29 juin 2006,
il est inséré un article 2/1, rédigé comme suit :

« Art. 2/1. Le chef de l’entité compétente peut sous-déléguer les matières qui relèvent de la compétence de l’entité
compétente conformément au présent arrêté et ses dispositions d’exécution aux membres du personnel de l’entité
compétente qui se trouvent sous son autorité hiérarchique, jusqu’au niveau le plus fonctionnel. ».

Section 7. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 mars 2004 relatif à l’octroi de subventions aux
exploitants agricoles et horticoles qui font appel à un service de gestion en vue de la fourniture de services de conseil
aux exploitations agricoles et horticoles sur les questions environnementales

Art. 22. Dans l’article 1, 5°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 mars 2004 relatif à l’octroi de subventions
aux exploitants agricoles et horticoles qui font appel à un service de gestion en vue de la fourniture de services de
conseil aux exploitations agricoles et horticoles sur les questions environnementales, remplacé par l’arrêté du
Gouvernement flamand du 28 avril 2006, les mots « l’Agentschap voor Landbouw en Visserij (Agence de l’Agriculture
et de la Pêche) » sont remplacés par les mots « le Departement Landbouw en Visserij (Département de l’Agriculture et
de la Pêche) ».

Art. 23. Dans le même arrêté, il est inséré un article 1bis, rédigé comme suit:

« Art. 1bis. Le chef de l’entité compétente peut sous-déléguer les matières qui relèvent de la compétence de l’entité
compétente conformément au présent arrêté et ses dispositions d’exécution aux membres du personnel de l’entité
compétente qui se trouvent sous son autorité hiérarchique, jusqu’au niveau le plus fonctionnel. ».

Art. 24. Dans l’article 2bis, deuxième alinéa, du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du
16 décembre 2005, les mots « au Service Mesures d’accompagnement de l’Administration de la Gestion et de la Qualité
de la Production agricole » sont remplacés par les mots « à l’entité compétente ».
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Section 8. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 26 mars 2004
relatif à l’agrément de la méthode de production intégrée pour fruits à pépins et des producteurs qui la pratiquent

Art. 25. Dans l’arrêté du Gouvernement flamand du 26 mars 2004 relatif à l’agrément de la méthode de
production intégrée pour fruits à pépins et des producteurs qui la pratiquent, modifié par l’arrêté du Gouvernement
flamand du 28 avril 2006, il est inséré un article 1/1 ainsi rédigé :

« Art. 1/1. Le chef de l’entité compétente peut sous-déléguer les matières qui relèvent de la compétence de l’entité
compétente conformément au présent arrêté et ses dispositions d’exécution aux membres du personnel de l’entité
compétente qui se trouvent sous son autorité hiérarchique, jusqu’au niveau le plus fonctionnel. ».

Art. 26. Dans l’article 3, § 3 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 28 avril 2006, les
mots « des fonctionnaires compétents de » sont remplacés par les mots « des membres du personnel de ».

Art. 27. Dans l’article 7 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 28 avril 2006, sont
apportées les modifications suivantes :

1° au paragraphe 2, deuxième alinéa, les mots « le fonctionnaire de » sont supprimés.

2° dans le paragraphe 3, alinéa premier, les mots « le chef de service » sont remplacés par les mots « l’entité
compétente ».

3° au paragraphe 4, premier alinéa, les mots « Le fonctionnaire compétent » sont remplacés par les mots « L’entité
compétente ».

Section 9. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 juin 2004
octroyant des subventions aux initiatives de formation extrascolaire dans le secteur agricole

Art. 28. Dans l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 juin 2004 octroyant des subventions aux initiatives de
formation extrascolaire dans le secteur agricole, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 10 septem-
bre 2004, 28 avril 2006, 14 mars 2008, 5 juillet 2013 et 13 décembre 2013, l’intitulé du chapitre Ier est remplacé par ce
qui suit :

« Chapitre Ier. Dispositions générales ».

Art. 29. Dans l’article 1er du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 28 avril 2006 et
13 décembre 2013, sont apportées les modifications suivantes :

1° le point 3° est remplacé par ce qui suit :

« 3° entité compétente : le Département de l’Agriculture et de la Pêche du Ministère flamand de l’Agriculture et
de la Pêche ; » ;

2° le point 4° est abrogé.

Art. 30. L’article 1/1 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 décembre 2013, est
remplacé par ce qui suit :

« Art. 1/1. Le chef de l’entité compétente peut sous-déléguer les matières qui relèvent de la compétence de l’entité
compétente conformément au présent arrêté et ses dispositions d’exécution aux membres du personnel de l’entité
compétente qui se trouvent sous son autorité hiérarchique, jusqu’au niveau le plus fonctionnel. ».

Art. 31. Dans l’article 19 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 décembre 2013,
sont apportées les modifications suivantes :

1° les mots « le chef de l’agence » sont chaque fois remplacés par les mots « l’entité compétente » ;

2° les mots « le département » sont chaque fois remplacés par les mots « l’entité compétente ».

Art. 32. Dans l’intitulé du chapitre IV du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du
13 décembre 2013, les mots « le département et l’agence » sont remplacés par les mots « l’entité compétente ».

Art. 33. A l’article 20 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 28 avril 2006,
5 juillet 2013, 13 décembre 2013 et 7 novembre 2014, sont apportées les modifications suivantes :

1° dans l’alinéa premier, les mots « Le département et l’agence peuvent » sont remplacés par les mots « L’entité
compétente peut » ;

2° dans l’alinéa deux, les mots « le chef de l’agence » sont remplacés par les mots « l’entité compétente » ;

3° dans l’alinéa trois, les mots « L’agence » sont remplacés par les mots « L’entité compétente ».

Art. 34. Dans l’article 21 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 14 mars 2008,
5 juillet 2013 et 13 décembre 2013, sont apportées les modifications suivantes :

1° dans le deuxième alinéa, 1°, les mots « le chef de division de la Division de la Structure et des Investissements
de l’Agence » sont remplacés par les mots « le chef de division de l’entité compétente chargée de la formation agricole
extrascolaire » ;

2° dans le deuxième alinéa, 2°, les mots « L’agence » sont remplacés par les mots « L’entité compétente ».

Art. 35. Dans les articles 30 et 44 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du
13 décembre 2013, les mots « l’agence » sont chaque fois remplacés par les mots « l’entité compétente ».

Art. 36. Dans l’article 34, quatrième alinéa, du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du
7 novembre 2014, les mots « le département » sont remplacés par les mots « l’entité compétente ».

Art. 37. Dans les articles 35 et 45 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des
13 décembre 2013 et 7 novembre 2014, les mots « le chef de l’agence » sont remplacés par les mots « l’entité
compétente ».

Art. 38. Dans l’article 40 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 décembre 2013,
les mots « le département et l’agence » sont remplacés par les mots « l’entité compétente ».

Art. 39. Dans l’article 46/1 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 décembre 2013,
les mots « Le département et l’agence peuvent échanger toutes les données nécessaires » sont remplacés par les mots
« Au sein de l’entité compétente, peuvent être échangées toutes les données requises ».

14068 MONITEUR BELGE — 23.02.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Section 10. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 juillet 2004 relatif à l’agrément de centres et
au subventionnement d’actions sensibilisatrices en vue de la promotion d’une agriculture durable

Art. 40. L’article 1/1 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 juillet 2004 relatif à l’agrément de centres et au
subventionnement d’actions sensibilisatrices en vue de la promotion d’une agriculture durable, inséré par l’arrêté du
Gouvernement flamand du 6 juin 2014, est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 1/1. Le chef de l’entité compétente peut sous-déléguer les matières qui relèvent de la compétence de l’entité
compétente conformément au présent arrêté et ses dispositions d’exécution aux membres du personnel de l’entité
compétente qui se trouvent sous son autorité hiérarchique, jusqu’au niveau le plus fonctionnel. ».

Art. 41. A l’article 14 du même arrêté, sont apportées les modifications suivantes :

1° dans le premier alinéa, les mots « les fonctionnaires compétents à cet effet » sont remplacés par les mots « les
membres du personnel de l’entité compétente » ;

2° dans le deuxième alinéa, les mots « Les fonctionnaires compétents » sont remplacés par les mots « Les membres
du personnel de l’entité compétente ».

Section 11. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 mars 2005 concernant la commercialisation
des matériels de multiplication et des plants de légumes, à l’exception des semences de légumes

Art. 42. Dans l’article 3, 5°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 mars 2005 concernant la commerciali-
sation des matériels de multiplication et des plants de légumes, à l’exception des semences de légumes, remplacé par
l’arrêté du Gouvernement flamand du 28 avril 2006, les mots « l’Agentschap voor Landbouw en Visserij (Agence de
l’Agriculture et de la Pêche) » sont remplacés par les mots « le Departement Landbouw en Visserij van het Vlaams
Ministerie van Landbouw en Visserij (Département de l’Agriculture et de la Pêche du Ministère flamand de
l’Agriculture et de la Pêche) ».

Art. 43. Dans le même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 28 avril 2006, 27 avril 2007
et 17 janvier 2014, il est inséré un article 3/1, rédigé comme suit :

« Art. 3/1. Le chef de l’entité compétente peut sous-déléguer les matières qui relèvent de la compétence de l’entité
compétente conformément au présent arrêté et ses dispositions d’exécution aux membres du personnel de l’entité
compétente qui se trouvent sous son autorité hiérarchique, jusqu’au niveau le plus fonctionnel. ».

Section 12. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 25 mars 2005
portant réglementation du commerce et du contrôle des semences des plantes fourragères

Art. 44. Dans l’article 1er, § 1er, 13°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 25 mars 2005 portant réglementation
du commerce et du contrôle des semences des plantes fourragères, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du
28 avril 2006, les mots « l’Agentschap voor Landbouw en Visserij (Agence de l’Agriculture et de la Pêche) » sont
remplacés par les mots « le Departement Landbouw en Visserij van het Vlaams Ministerie van Landbouw en Visserij
(Département de l’Agriculture et de la Pêche du Ministère flamand de l’Agriculture et de la Pêche) ».

Art. 45. Dans le même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 16 décembre 2005,
28 avril 2006, 5 septembre 2008, 21 mai 2010 et 27 septembre 2013, il est inséré un article 1/1, rédigé comme suit :

« Art. 1/1. Le chef de l’entité compétente peut sous-déléguer les matières qui relèvent de la compétence de l’entité
compétente conformément au présent arrêté et ses dispositions d’exécution aux membres du personnel de l’entité
compétente qui se trouvent sous son autorité hiérarchique, jusqu’au niveau le plus fonctionnel. ».

Section 13. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 avril 2005
relatif à l’application du prélèvement dans le secteur du lait et des produits laitiers

Art. 46. Dans l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 avril 2005 relatif à l’application du
prélèvement dans le secteur du lait et des produits laitiers, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des
22 juin 2007, 19 septembre 2008, 24 avril 2009 et 24 janvier 2014, le point 5° est remplacé par ce qui suit :

« 5° entité compétente : le Département de l’Agriculture et de la Pêche du Ministère flamand de l’Agriculture et
de la Pêche ; ».

Art. 47. L’article 1bis du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 décembre 2012 et abrogé
par l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 janvier 2014, est rétabli dans la rédaction suivante :

« Art. 1bis. Le chef de l’entité compétente peut sous-déléguer les matières qui relèvent de la compétence de l’entité
compétente conformément au présent arrêté et ses dispositions d’exécution aux membres du personnel de l’entité
compétente qui se trouvent sous son autorité hiérarchique, jusqu’au niveau le plus fonctionnel. ».

Section 14. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 septembre 2005
relatif au développement des structures d’élevage en Flandre

Art. 48. Dans l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 septembre 2005 relatif au développement des
structures d’élevage en Flandre, le point 2° est remplacé par la disposition suivante :

« 2° entité compétente : le Département de l’Agriculture et de la Pêche du Ministère flamand de l’Agriculture et
de la Pêche ; ».

Art. 49. Dans le même arrêté, il est inséré un article 1/1, rédigé comme suit :

« Art. 1/1. Le chef de l’entité compétente peut sous-déléguer les matières qui relèvent de la compétence de l’entité
compétente conformément au présent arrêté et ses dispositions d’exécution aux membres du personnel de l’entité
compétente qui se trouvent sous son autorité hiérarchique, jusqu’au niveau le plus fonctionnel. ».

Art. 50. Dans l’article 3, troisième alinéa, 6° à 8°, du même arrêté, les mots « du service » sont remplacés par les
mots « de l’entité compétente ».
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Section 15. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 25 novembre 2005
relatif à l’agrément de régimes de qualité alimentaire en application du Règlement (CE) n° 1257/1999

Art. 51. Dans l’arrêté du Gouvernement flamand du 25 novembre 2005 relatif à l’agrément de régimes de qualité
alimentaire en application du Règlement (CE) n° 1257/1999, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du
28 avril 2006, il est inséré un article 1/1 ainsi rédigé :

« Art. 1/1. Le chef de l’entité compétente peut sous-déléguer les matières qui relèvent de la compétence de l’entité
compétente conformément au présent arrêté et ses dispositions d’exécution aux membres du personnel de l’entité
compétente qui se trouvent sous son autorité hiérarchique, jusqu’au niveau le plus fonctionnel. ».

Section 16. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 décembre 2005 instituant une licence de pêche
et portant des mesures temporaires pour l’exécution du régime communautaire relatif à la conservation et à
l’exploitation durable des ressources halieutiques

Art. 52. Dans l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 décembre 2005 instituant une licence de pêche et portant
des mesures temporaires pour l’exécution du régime communautaire relatif à la conservation et à l’exploitation durable
des ressources halieutiques, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 22 juillet 2011, l’intitulé du chapitre Ier

est remplacé par ce qui suit :

« Chapitre Ier. Dispositions générales ».

Art. 53. A l’article 1er du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 22 juillet 2011, sont
apportées les modifications suivantes :

1° dans le point 8°, les mots « le Service » sont remplacés par les mots « l’entité compétente » ;

2° le point 13° est remplacé par la disposition suivante :

« 13° entité compétente : le Département de l’Agriculture et de la Pêche du Ministère flamand de l’Agriculture et
de la Pêche ; ».

Art. 54. Dans le même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 22 juillet 2011, il est inséré un
article 1/1, rédigé comme suit :

« Art. 1/1. Le chef de l’entité compétente peut sous-déléguer les matières qui relèvent de la compétence de l’entité
compétente conformément au présent arrêté et ses dispositions d’exécution aux membres du personnel de l’entité
compétente qui se trouvent sous son autorité hiérarchique, jusqu’au niveau le plus fonctionnel. ».

Art. 55. Dans l’article 2 du même arrêté, deuxième, troisième et cinquième alinéas, les mots « le Service » et « au
Service » sont respectivement remplacés par les mots « l’entité compétente » et « à l’entité compétente ».

Art. 56. Dans l’article 3, § 4, du même arrêté, les mots « au Service » sont remplacés par les mots « à l’entité
compétente ».

Art. 57. Dans l’article 4, du même arrêté, les mots « au Service » et « du Service » sont respectivement remplacés
par les mots « à l’entité compétente » et « de l’entité compétente ».

Art. 58. Dans l’article 7, § 1er et § 5, du même arrêté, les mots « du Service » sont chaque fois remplacés par les
mots « de l’entité compétente ».

Art. 59. Dans l’article 8 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 22 juillet 2011, les mots
« au Service » et « du Service » sont chaque fois respectivement remplacés par les mots « à l’entité compétente » et « de
l’entité compétente ».

Art. 60. Dans l’article 8/3, premier et deuxième alinéas, du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement
flamand du 22 juillet 2011, les mots « du Service », « le Service » et « au Service » sont chaque fois respectivement
remplacés par les mots « de l’entité compétente », « l’entité compétente » et « à l’entité compétente ».

Art. 61. Dans l’article 8/4 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 22 juillet 2011, les
mots « du Service » sont remplacés par les mots « de l’entité compétente ».

Art. 62. Dans le chapitre V du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 22 juillet 2011,
l’intitulé de la Section Ire est remplacé par ce qui suit :

« Section Ire. Modification par laquelle aucun appel n’est fait à la réserve de capacité disponible à l’entité
compétente ».

Art. 63. Dans l’article 9 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 22 juillet 2011, sont
apportées les modifications suivantes :

1° dans le premier alinéa, les mots « le Service » et « du Service » sont chaque fois remplacés respectivement par
les mots « l’entité compétente » et « de l’entité compétente » ;

2° le troisième alinéa est remplacé par ce qui suit :

« Lorsque, à la demande du propriétaire, une diminution de la puissance motrice jusqu’à 20 % au maximum est
attestée par le service du Contrôle de la Navigation et des Transports maritimes du Service public fédéral Mobilité et
Transport, la diminution attestée, exprimée en kW, est mentionnée comme puissance motrice supplémentaire pour un
maximum de 80 %. La puissance motrice restante de 10 kW au moins est mise à la disposition de l’entité compétente. »

3° dans le quatrième alinéa, les mots « du Service » sont remplacés par les mots « de l’entité compétente ».

Art. 64. Dans le chapitre V du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 22 juillet 2011,
l’intitulé de la Section II est remplacé par ce qui suit :

« Section II. Modification par laquelle aucun appel n’est fait à la réserve de capacité disponible à l’entité compétente ».

Art. 65. Dans les articles 10 et 11 du même arrêté, les mots « le Service », « du Service » et « au Service » sont
chaque fois respectivement remplacés par les mots « l’entité compétente », « de l’entité compétente » et « à l’entité
compétente ».

Art. 66. Dans l’article 12, § 2, troisième alinéa et § 3, du même arrêté, les mots « au Service » sont remplacés par
les mots « à l’entité compétente ».
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Art. 67. Dans l’article 16, du même arrêté, les mots « du Service » sont remplacés par les mots « de l’entité
compétente ».

Section 17. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 décembre 2005
portant réglementation du commerce et du contrôle des semences de céréales

Art. 68. Dans l’article 1/1, 13°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 décembre 2005 portant réglementation
du commerce et du contrôle des semences de céréales, renuméroté par l’arrêté du Gouvernement flamand du
26 avril 2012, les mots « l’Agence de l’Agriculture et de la Pêche du Ministère flamand de l’Agriculture et de la Pêche »
sont remplacés par les mots « le Département de l’Agriculture et de la Pêche du Ministère flamand de l’Agriculture et
de la Pêche ».

Art. 69. Dans le même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 mai 2010 et les arrêtés
ministériels des 25 octobre 2006, 26 avril 2012 et 27 septembre 2013, il est inséré un article 1/2, rédigé comme suit :

« Art. 1/2. Le chef de l’entité compétente peut sous-déléguer les matières qui relèvent de la compétence de l’entité
compétente conformément au présent arrêté et ses dispositions d’exécution aux membres du personnel de l’entité
compétente qui se trouvent sous son autorité hiérarchique, jusqu’au niveau le plus fonctionnel. ».

Section 18. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 décembre 2005
portant réglementation du commerce et du contrôle des semences de légumes et de chicorée industrielle

Art. 70. Dans l’article 1, 10°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 décembre 2005 portant réglementation
du commerce et du contrôle des semences de légumes et de chicorée industrielle, les mots « l’Agence de l’Agriculture
et de la Pêche du Ministère flamand de l’Agriculture et de la Pêche » sont remplacés par les mots « le Département de
l’Agriculture et de la Pêche du Ministère flamand de l’Agriculture et de la Pêche ».

Art. 71. Dans le même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 27 avril 2007, 21 mai 2010 et
17 janvier 2014, il est inséré un article 1/1, rédigé comme suit :

« Art. 1/1. Le chef de l’entité compétente peut sous-déléguer les matières qui relèvent de la compétence de l’entité
compétente conformément au présent arrêté et ses dispositions d’exécution aux membres du personnel de l’entité
compétente qui se trouvent sous son autorité hiérarchique, jusqu’au niveau le plus fonctionnel. ».

,

Art. 72. Dans l’article 3, § 1er, 3°, et l’article 3, § 2, 3° du même arrêté, les mots « le catalogue commun des variétés
des espèces agricoles » sont remplacés par les mots « le catalogue commun des variétés de légumes ».

Section 19. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 décembre 2005
portant réglementation du commerce et du contrôle des semences de betteraves de variétés agricoles

Art. 73. Dans l’article 1er, premier alinéa, 11°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 décembre 2005 portant
réglementation du commerce et du contrôle des semences de betteraves de variétés agricoles, les mots « l’Agence de
l’Agriculture et de la Pêche du Ministère flamand de l’Agriculture et de la Pêche » sont remplacés par les mots « le
Département de l’Agriculture et de la Pêche du Ministère flamand de l’Agriculture et de la Pêche ».

Art. 74. Dans le même arrêté, il est inséré un article 1/1, rédigé comme suit :

« Art. 1/1. Le chef de l’entité compétente peut sous-déléguer les matières qui relèvent de la compétence de l’entité
compétente conformément au présent arrêté et ses dispositions d’exécution aux membres du personnel de l’entité
compétente qui se trouvent sous son autorité hiérarchique, jusqu’au niveau le plus fonctionnel. ».

Section 20. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 mai 2006
relatif au triage à façon de graines de certaines espèces agricoles destinées à être ensemencées

Art. 75. Dans l’article 1er, 11°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 mai 2006 relatif au triage à façon de
graines de certaines espèces agricoles destinées à être ensemencées, les mots « l’Agence de l’Agriculture et de la Pêche
du Ministère flamand de l’Agriculture et de la Pêche » sont remplacés par les mots « le Département de l’Agriculture
et de la Pêche du Ministère flamand de l’Agriculture et de la Pêche ».

Art. 76. Dans le même arrêté, il est inséré un article 1/1, rédigé comme suit :

« Art. 1/1. Le chef de l’entité compétente peut sous-déléguer les matières qui relèvent de la compétence de l’entité
compétente conformément au présent arrêté et ses dispositions d’exécution aux membres du personnel de l’entité
compétente qui se trouvent sous son autorité hiérarchique, jusqu’au niveau le plus fonctionnel. ».

Section 21. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 juillet 2006 portant agrément et
subventionnement de centres de promotion de méthodes de production agricole plus durables dans l’horticulture
ornementale

Art. 77. Dans l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 juillet 2006 portant agrément et subventionnement de
centres de promotion de méthodes de production agricole plus durables dans l’horticulture ornementale, l’intitulé du
chapitre Ier est remplacé par ce qui suit :

« Chapitre Ier. Dispositions générales ».

Art. 78. Dans le même arrêté, il est inséré un article 1/1, rédigé comme suit :

« Art. 1/1. Le chef de l’entité compétente peut sous-déléguer les matières qui relèvent de la compétence de l’entité
compétente conformément au présent arrêté et ses dispositions d’exécution aux membres du personnel de l’entité
compétente qui se trouvent sous son autorité hiérarchique, jusqu’au niveau le plus fonctionnel. ».

Section 22. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 novembre 2006
relatif aux mesures exceptionnelles de soutien du marché dans les secteurs des œufs et des volailles d’abattage

Art. 79. Dans l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 novembre 2006 relatif aux mesures exceptionnelles de
soutien du marché dans les secteurs des œufs et des volailles d’abattage, l’intitulé du chapitre Ier est remplacé par ce
qui suit :

« Chapitre Ier. Dispositions générales ».
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Art. 80. Dans l’article 1er du même arrêté, le point 4° est remplacé par la disposition suivante :

« 4° entité compétente : le Département de l’Agriculture et de la Pêche du Ministère flamand de l’Agriculture et
de la Pêche. ».

Art. 81. Dans le même arrêté, il est inséré un article 1/1, rédigé comme suit :

« Art. 1/1. Le chef de l’entité compétente peut sous-déléguer les matières qui relèvent de la compétence de l’entité
compétente conformément au présent arrêté et ses dispositions d’exécution aux membres du personnel de l’entité
compétente qui se trouvent sous son autorité hiérarchique, jusqu’au niveau le plus fonctionnel. ».

Section 23. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 novembre 2006
concernant l’organisation, la composition et le fonctionnement du Conseil du Fonds pour l’Agriculture et la Pêche

Art. 82. A l’article 3 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 novembre 2006 concernant l’organisation, la
composition et le fonctionnement du Conseil du Fonds pour l’Agriculture et la Pêche et fixant le règlement spécial
relatif à la gestion, les modifications suivantes sont apportées :

1° le point 2° est abrogé ;

2° le point 4° est remplacé par la disposition suivante :

« 4° cinq membres du personnel du Département de l’Agriculture et de la Pêche ; » ;

3° le point 5° est abrogé.

Art. 83. Dans l’article 6 du même arrêté, les mots « l’administrateur général de l’Agentschap voor Landbouw en
Visserij » sont remplacés par les mots « l’administrateur général de l’Instituut voor Landbouw- en Visserijonderzoek
(Institut de Recherche de l’Agriculture et de la Pêche ».

Section 24. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 novembre 2006
instaurant un système de conseil agricole pour agriculteurs et horticulteurs

Art. 84. Dans l’article 1er, 2° de l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 novembre 2006 instaurant un système
de conseil agricole pour agriculteurs et horticulteurs, les mots « l’entité du domaine politique de l’Agriculture et de la
Pêche, désignée à cet effet par le Ministre » sont remplacés par les mots « le Département de l’Agriculture et de la Pêche
du Ministère flamand de l’Agriculture et de la Pêche ».

Art. 85. Dans le même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 14 septembre 2007,
23 avril 2010 et 11 octobre 2013, il est inséré un article 1/1, rédigé comme suit :

« Art. 1/1. Le chef du service de gestion peut sous-déléguer les matières qui relèvent de la compétence du service
de gestion conformément au présent arrêté et ses dispositions d’exécution aux membres du personnel du département
qui se trouvent sous son autorité hiérarchique, jusqu’au niveau le plus fonctionnel. ».

Art. 86. A l’article 8 du même arrêté, sont apportées les modifications suivantes :

1° au point 3°, les mots « de l’Agentschap voor Landbouw en Visserij (Agence de l’Agriculture et de la Pêche » sont
remplacés par les mots « du service de gestion » ;

2° au point 5°, les mots « du service de gestion flamand » sont remplacés par les mots « du service de gestion ».

Section 25. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 janvier 2007 fixant les rétributions dues pour
l’inscription des variétés aux catalogues nationaux des variétés, pour l’exercice de certaines professions dans le
secteur du matériel de multiplication végétale et pour le contrôle de ce matériel

Art. 87. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 janvier 2007 fixant les rétributions dues pour
l’inscription des variétés aux catalogues nationaux des variétés, pour l’exercice de certaines professions dans le secteur
du matériel de multiplication végétale et pour le contrôle de ce matériel, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand
du 21 janvier 2011, les modifications suivantes sont apportées :

1° au point 2° les mots « l’Agentschap voor Landbouw en Visserij (Agence de l’Agriculture et de la Pêche) du
Ministère flamand de l’Agriculture et de la Pêche » sont remplacés par les mots « le Departement Landbouw en Visserij
van het Vlaams Ministerie van Landbouw en Visserij (département de l’Agriculture et de la Pêche du Ministère flamand
de l’Agriculture et de la Pêche » ;

2° au point 10° le membre de phrase « le Fonds pour l’Agriculture et la Pêche, créé par le décret du 19 mai 2006
relatif à la création et au fonctionnement du Fonds pour l’Agriculture et la Pêche » est remplacé par les membre de
phrase « le Fonds flamand pour l’Agriculture et la Pêche, créé par le décret du 19 mai 2006 relatif à la création et au
fonctionnement du Fonds pour l’Agriculture et la Pêche ».

Art. 88. Dans le même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 20 juin 2008 et 21 janvier 2011,
il est inséré un article 1/1, rédigé comme suit :

« Art. 1/1. Le chef de l’entité compétente peut sous-déléguer les matières qui relèvent de la compétence de l’entité
compétente conformément au présent arrêté et ses dispositions d’exécution aux membres du personnel de l’entité
compétente qui se trouvent sous son autorité hiérarchique, jusqu’au niveau le plus fonctionnel. ».

Section 26. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 janvier 2007
portant réglementation du commerce et du contrôle des plants de pommes de terre

Art. 89. Dans l’article 1er, 6°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 janvier 2007 portant réglementation du
commerce et du contrôle des plants de pommes de terre, les mots « l’Agentschap voor Landbouw en Visserij (Agence
de l’Agriculture et de la Pêche) » sont remplacés par les mots « le Departement Landbouw en Visserij (Département de
l’Agriculture et de la Pêche) ».

Art. 90. Dans le même arrêté, il est inséré un article 1/1, rédigé comme suit :

« Art. 1/1. Le chef de l’entité compétente peut sous-déléguer les matières qui relèvent de la compétence de l’entité
compétente conformément au présent arrêté et ses dispositions d’exécution aux membres du personnel de l’entité
compétente qui se trouvent sous son autorité hiérarchique, jusqu’au niveau le plus fonctionnel. ».
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Section 27. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 février 2007 portant création d’une
identification commune d’agriculteurs, d’exploitations et de terres agricoles dans le cadre de la politique relative aux
engrais et de la politique de l’agriculture

Art. 91. Dans l’article 1er du Gouvernement flamand du 9 février 2007 portant création d’une identification
commune d’agriculteurs, d’exploitations et de terres agricoles dans le cadre de la politique relative aux engrais et de
la politique de l’agriculture, le point 3° est remplacé par ce qui suit :

« 3° Departement Landbouw en Visserij : le Département de l’Agriculture et de la Pêche du Ministère flamand de
l’Agriculture et de la Pêche ; ».

Art. 92. A l’article 2, § 1er, du même arrêté, sont apportées les modifications suivantes :

1° le mot « ALV » est remplacé par les mots « le Département de l’Agriculture et de la Pêche ».

2° il est ajouté un deuxième alinéa, rédigé comme suit :

Le chef de l’instance compétente peut sous-déléguer les matières qui relèvent de la compétence de l’instance
compétente conformément au présent arrêté et ses dispositions d’exécution aux membres du personnel de l’instance
compétente qui se trouvent sous son autorité hiérarchique, jusqu’au niveau le plus fonctionnel. ».

Art. 92/1. Dans l’article 2, § 3 du même arrêté, les mots « l’ALV » sont chaque fois remplacés par les mots
« l’instance compétente ».

Art. 93. A l’article 3 du même arrêté, sont apportées les modifications suivantes :

1° le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit :

« § 1er. En application de l’article 5 du décret, l’instance compétente décide de procéder à une mise en commun
d’office. La décision est communiquée par lettre recommandée aux intéressés. La décision est motivée et mentionne la
date à partir de laquelle la mise en commun d’office prend effet. » ;

2° au paragraphe 2, les mots « au fonctionnaire dirigeant de l’administration centrale de l’ALV » sont remplacés
par les mots « à l’instance compétente » ;

3° au paragraphe 2, les mots « le service extérieur de l’ALV » sont remplacés par les mots « l’instance compétente » ;

4° au paragraphe 3, les mots « L’administration centrale de l’ALV » sont remplacés par les mots « L’instance
compétente » ;

Section 28. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 septembre 2007
portant organisation de l’établissement et du contrôle de la composition du lait cru

Art. 94. Dans l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 septembre 2007 portant organisation de l’établissement et
du contrôle de la composition du lait cru, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 10 septembre 2010 et
7 décembre 2012, l’intitulé du chapitre Ier est remplacé par ce qui suit :

« Chapitre Ier. Dispositions générales ».

Art. 95. Dans l’article 1er du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 décembre 2012,
le point 1° est remplacé par ce qui suit :

« 1° entité compétente : le Département de l’Agriculture et de la Pêche du Ministère flamand de l’Agriculture et
de la Pêche ; ».

Art. 96. Dans le même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 10 septembre 2010 et
7 décembre 2012, il est inséré un article 1/1, rédigé comme suit :

« Art. 1/1. Le chef de l’entité compétente peut sous-déléguer les matières qui relèvent de la compétence de l’entité
compétente conformément au présent arrêté et ses dispositions d’exécution aux membres du personnel de l’entité
compétente qui se trouvent sous son autorité hiérarchique, jusqu’au niveau le plus fonctionnel. ».

Art. 97. Dans l’article 4, § 2 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 décembre 2012,
les mots « au département et à l’Agentschap voor Landbouw en Visserij » sont remplacés par les mots « à l’entité
compétente ».

Art. 98. Dans l’article 5, § 3, quatrième et cinquième alinéas, du même arrêté, modifié par l’arrêté du
Gouvernement flamand du 7 décembre 2012, les mots « le département » sont remplacés par les mots « l’entité
compétente ».

Art. 99. Dans l’article 6, premier et troisième alinéas, du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement
flamand du 10 septembre 2010 et 7 décembre 2012, les mots « au département » et « du département » sont chaque fois
respectivement remplacés par les mots « à l’entité compétente » et « de l’entité compétente ».

Section 29. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 septembre 2007
relatif à la cession de lait et de certains produits laitiers aux élèves des établissements d’enseignement

Art. 100. Dans l’article 1er de l’arrêté royal du 21 septembre 2007 relatif à la cession de lait et de certains produits
laitiers aux élèves des établissements scolaires, le point 3° est remplacé par la disposition suivante :

« 3° entité compétente : le Département de l’Agriculture et de la Pêche du Ministère flamand de l’Agriculture et
de la Pêche ; ».

Art. 101. Dans le même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 novembre 2008, il est inséré
un article 1/1, rédigé comme suit :

« Art. 1/1. Le chef de l’entité compétente peut sous-déléguer les matières qui relèvent de la compétence de l’entité
compétente conformément au présent arrêté et ses dispositions d’exécution aux membres du personnel de l’entité
compétente qui se trouvent sous son autorité hiérarchique, jusqu’au niveau le plus fonctionnel. ».
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Section 30. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 octobre 2007 relatif à la protection des
indications géographiques et des appellations d’origine des produits agricoles et des denrées alimentaires et aux
spécialités traditionnelles garanties des produits agricoles et des denrées alimentaires

Art. 102. Dans l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 octobre 2007 relatif à la protection des indications
géographiques et des appellations d’origine des produits agricoles et des denrées alimentaires et aux spécialités
traditionnelles garanties des produits agricoles et des denrées alimentaires, l’intitulé du chapitre Ier est remplacé par ce
qui suit :

« Chapitre Ier. Dispositions générales ».

Art. 103. Dans l’article 1er du même arrêté, le point 1° est remplacé par la disposition suivante :

« 1° entité compétente : le Département de l’Agriculture et de la Pêche du Ministère flamand de l’Agriculture et
de la Pêche ; ».

Art. 104. Dans le même arrêté, il est inséré un article 1/1, rédigé comme suit :

« Art. 1/1. Le chef de l’entité compétente peut sous-déléguer les matières qui relèvent de la compétence de l’entité
compétente conformément au présent arrêté et ses dispositions d’exécution aux membres du personnel de l’entité
compétente qui se trouvent sous son autorité hiérarchique, jusqu’au niveau le plus fonctionnel. ».

Section 31. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 26 septembre 2008 portant admission des variétés
des espèces de plantes agricoles et de légumes et portant leur maintien dans les catalogues des variétés des espèces
de plantes agricoles et de légumes

Art. 105. Dans l’article 1, 11°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 26 septembre 2008 portant admission des
variétés des espèces de plantes agricoles et de légumes et portant leur maintien dans les catalogues des variétés des
espèces de plantes agricoles et de légumes, les mots « l’Agence de l’Agriculture et de la Pêche de l’Autorité flamande »
sont remplacés par les mots « le Département de l’Agriculture et de la Pêche du Ministère flamand de l’Agriculture et
de la Pêche ».

Art. 106. Dans le même arrêté, il est inséré un article 1/1, rédigé comme suit :

« Art. 1/1. Le chef de l’entité compétente peut sous-déléguer les matières qui relèvent de la compétence de l’entité
compétente conformément au présent arrêté et ses dispositions d’exécution aux membres du personnel de l’entité
compétente qui se trouvent sous son autorité hiérarchique, jusqu’au niveau le plus fonctionnel. ».

Section 32. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 octobre 2008
relatif à l’agrément de centres d’éducation agricole et au subventionnement des activités d’éducation agricole

Art. 107. Dans l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 octobre 2008 relatif à l’agrément de centres
d’éducation agricole et au subventionnement des activités d’éducation agricole, le point 3° est remplacé par la
disposition suivante :

« 3° entité compétente : le Département de l’Agriculture et de la Pêche du Ministère flamand de l’Agriculture et
de la Pêche ; ».

Art. 108. Dans le même arrêté, il est inséré un article 1/1, rédigé comme suit :

« Art. 1/1. Le chef de l’entité compétente peut sous-déléguer les matières qui relèvent de la compétence de l’entité
compétente conformément au présent arrêté et ses dispositions d’exécution aux membres du personnel de l’entité
compétente qui se trouvent sous son autorité hiérarchique, jusqu’au niveau le plus fonctionnel. ».

Art. 109. Dans les articles 4, 5, 7, 9, 11, 13, 14, 16, 17, 18, 20, 21, 22 et 24 du même arrêté, les mots « la division
compétente » sont chaque fois remplacés par les mots « l’entité compétente ».

Section 33. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 mai 2009 relatif à l’organisation commune des
marchés dans le secteur des fruits et légumes en ce qui concerne l’agrément des organisations de producteurs, les
fonds opérationnels, les programmes opérationnels et l’octroi d’aide financière

Art. 110. Dans l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 mai 2009 relatif à l’organisation commune
des marchés dans le secteur des fruits et légumes en ce qui concerne l’agrément des organisations de producteurs, les
fonds opérationnels, les programmes opérationnels et l’octroi d’aide financière, sont apportées les modifications
suivantes :

« 4° l’entité compétente : le Département de l’Agriculture et de la Pêche du Ministère flamand de l’Agriculture et
de la Pêche ; ».

Art. 111. Dans le même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 juillet 2011, il est inséré un
article 1/1, rédigé comme suit :

« Art. 1/1. Le chef de l’entité compétente peut sous-déléguer les matières qui relèvent de la compétence de l’entité
compétente conformément au présent arrêté et ses dispositions d’exécution aux membres du personnel de l’entité
compétente qui se trouvent sous son autorité hiérarchique, jusqu’au niveau le plus fonctionnel.

Les matières visées au premier alinéa comprennent :

1° la coordination de l’interprétation et la mise en œuvre de l’organisation commune des marchés ;

2° la réception et l’examen des demandes de reconnaissance et des pièces justificatives requises ;

3° la réception et l’examen des projets de programmes opérationnels ;

4° l’examen et l’autorisation de l’utilisation de ressources propres de l’organisation de producteurs et de cotisations
différentiées des producteurs pour la composition du fonds opérationnel ;

5° l’examen et l’autorisation des demandes de sous-traitance des tâches essentielles telles que la gestion
commerciale et budgétaire, la comptabilité centralisée et la facturation à des tiers ;

6° l’autorisation de sous-traitance de l’exécution d’actions du programme opérationnel à des membres de
l’organisation de producteurs ;

7° la réception des demandes d’aide ;

8° la coordination des contrôles ;
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9° la réception des modifications des programmes ;

10° la fourniture de conseils sur les actions du programme opérationnel et l’exercice de contrôles de fond de
celles-ci, ou les modifications du programme ;

11° l’exécution des contrôles comptables relatifs au fonds opérationnel et au programme opérationnel ;

12° l’exécution des contrôles des critères d’agrément et des listes des membres ;

13° le contrôle de l’affectation réelle des avances ;

14° les contrôles du retrait de produits du marché, et de leur destination ;

15° les communications à et les contacts avec la Commission des Communautés européennes ;

16° l’octroi et le paiement des aides communautaires ;

17° la prise des mesures nécessaires à la prévention, à la lutte et à la constatation des infractions et fraudes à
l’encontre du règlement et du règlement d’application, visés au présent arrêté ;

18° le recouvrement et l’imposition de sanctions dans le domaine de l’aide octroyée ou demandée ;

19° la cotation des prix aux producteurs et des prix à l’importation ;

20° la collecte et le traitement des données de production ;

21° la préparation, la coordination et le monitoring de la stratégie nationale.

Art. 112. Dans les articles 3, 7, 8, 9, 10, 11, 15, 19, 22, 27, 28, 29, 31, 32, 33, 45, 47, 52, 53, 57 et 58 du même arrêté,
modifiés par l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 juillet 2009, les mots « au service », « du service » et « le service »
sont chaque fois respectivement remplacés par les mots « à l’entité compétente », « de l’entité compétente » et « l’entité
compétente ».

Art. 113. Dans l’article 39 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 juillet 2011, les
mots « au Service » et « du Service » sont chaque fois respectivement remplacés par les mots « à l’entité compétente »
et « de l’entité compétente ».

Art. 114. Dans le même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 juillet 2011, le chapitre VI,
comprenant l’article 50, est abrogé.

Section 34. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 mai 2009
relatif au soutien de la cession de légumes et de fruits aux élèves des établissements d’enseignement

Art. 115. Dans l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 mai 2009 relatif au soutien de la cession
de légumes et de fruits aux élèves des établissements d’enseignement, modifié par les arrêtés du Gouvernement
flamand du 6 février 2015, le point 1° est remplacé par ce qui suit :

« 1° l’entité compétente : le Département de l’Agriculture et de la Pêche du Ministère flamand de l’Agriculture et
de la Pêche ; ».

Art. 116. Dans le même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 23 juillet 2010, 27 mai 2011,
9 novembre 2012, 11 mai 2012 et (6 février 2015), il est inséré un article 1/1, rédigé comme suit :

« Art. 1/1. Le chef de l’entité compétente peut sous-déléguer les matières qui relèvent de la compétence de l’entité
compétente conformément au présent arrêté et ses dispositions d’exécution aux membres du personnel de l’entité
compétente qui se trouvent sous son autorité hiérarchique, jusqu’au niveau le plus fonctionnel. ».

Section 35. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 mai 2009 établissant les règles de paiement
pour la partie agricole de l’aide provenant du Fonds de Restructuration de l’industrie sucrière

Art. 117. Dans l’article 1, 2°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 mai 2009 établissant les règles de
paiement pour la partie agricole de l’aide provenant du Fonds de Restructuration de l’industrie sucrière, les mots
« l’Agentschap Landbouw en Visserij (Agence de l’Agriculture et de la Pêche) du beleidsdomein Landbouw en Visserij
(domaine politique de l’Agriculture et de la Pêche) de la Région flamande » sont remplacés par les mots « le
Departement Landbouw en Visserij van het Vlaams Ministerie van Landbouw en Visserij (Département de
l’Agriculture et de la Pêche du Ministère flamand de l’Agriculture et de la Pêche) ».

Art. 118. Dans le même arrêté, il est inséré un article 1/1, rédigé comme suit :

« Art. 1/1. Le chef de l’organisme payeur peut sous-déléguer les matières qui relèvent de la compétence de
l’organisme payeur conformément au présent arrêté et ses dispositions d’exécution aux membres du personnel de
l’organisme payeur qui se trouvent sous son autorité hiérarchique, jusqu’au niveau le plus fonctionnel. ».

Art. 119. Dans l’article 8 du même arrêté, le membre de phrase « L’administrateur-général de l’Agentschap voor
Landbouw en Visserij du beleidsdomein Landbouw en Visserij de la Région flamande ou son remplaçant lors de son
absence ou empêchement, » sont remplacés par les mots « Le chef de l’organisme payeur ».

Section 36. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 22 janvier 2010 concernant la commercialisation
des matériels de multiplication de plantes fruitières et des plantes fruitières destinées à la production de fruits

Art. 120. Dans l’article 2, 12°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 22 janvier 2010 concernant la
commercialisation des matériels de multiplication de plantes fruitières et des plantes fruitières destinées à la production
de fruits, les mots « l’Agence de l’Agriculture et de la Pêche du Ministère flamand de l’Agriculture et de la Pêche » sont
remplacés par les mots « le Département de l’Agriculture et de la Pêche du Ministère flamand de l’Agriculture et de
la Pêche ».

Art. 121. Dans le même arrêté, il est inséré un article 2/1, rédigé comme suit :

« Art. 2/1. Le chef de l’entité compétente peut sous-déléguer les matières qui relèvent de la compétence de l’entité
compétente conformément au présent arrêté et ses dispositions d’exécution aux membres du personnel de l’entité
compétente qui se trouvent sous son autorité hiérarchique, jusqu’au niveau le plus fonctionnel. ».
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Section 37. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 mars 2010
relatif à la collecte de données comptables dans le cadre de la mise en œuvre de la politique communautaire de la pêche

Art. 122. Dans l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 mars 2010 relatif à la collecte de données
comptables dans le cadre de la mise en œuvre de la politique communautaire de la pêche, le point 1° est remplacé par
la disposition suivante :

« 1° l’entité compétente : le Département de l’Agriculture et de la Pêche du Ministère flamand de l’Agriculture et
de la Pêche ; ».

Art. 123. Dans le même arrêté, il est inséré un article 1/1, rédigé comme suit :

« Art. 1/1. Le chef de l’entité compétente peut sous-déléguer les matières qui relèvent de la compétence de l’entité
compétente conformément au présent arrêté et ses dispositions d’exécution aux membres du personnel de l’entité
compétente qui se trouvent sous son autorité hiérarchique, jusqu’au niveau le plus fonctionnel. ».

Art. 124. Dans l’article 2, du même arrêté, les mots « le dienst Zeevisserij : le dienst Zeevisserij (Service de la Pêche
maritime) » sont remplacés par les mots « l’entité compétente : l’entité compétente ».

Section 38. — Modifications de l’arrêté du 19 mars 2010 relatif à l’organisation de l’élevage

Art. 125. Dans l’arrêté du 19 mars 2010 relatif à l’organisation de l’élevage, modifié par l’arrêté du Gouvernement
flamand du 1er février 2013, l’intitulé du Titre Ier est remplacé par ce qui suit :

« Titre Ier. Dispositions Générales ».

Art. 126. A l’article 1er du même arrêté, sont apportées les modifications suivantes :

1° le point 1° est abrogé ;

2° le point 11° est remplacé par la disposition suivante :

« 11° entité compétente : le Département de l’Agriculture et de la Pêche du Ministère flamand de l’Agriculture et
de la Pêche ; ».

Art. 127. Dans le même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 1 février 2013, il est inséré un
article 1/1, rédigé comme suit :

« Art. 1/1. Le chef de l’entité compétente peut sous-déléguer les matières qui relèvent de la compétence de l’entité
compétente conformément au présent arrêté et ses dispositions d’exécution aux membres du personnel de l’entité
compétente qui se trouvent sous son autorité hiérarchique, jusqu’au niveau le plus fonctionnel. ».

Art. 128. Dans l’article 4, § 1er, 1° du même arrêté, les mots « la division » sont remplacés par les mots « l’entité
compétente ».

Art. 129. Dans les articles 5, 6, 8, 9, 10, 30, 36, 37, 43, 49, 52 et 59 du même arrêté, les mots « la division » sont
chaque fois remplacés par les mots « l’entité compétente ».

Art. 130. Dans les articles 7 et 12 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du
1er février 2013, les mots « la division » sont chaque fois remplacés par les mots « l’entité compétente ».

Art. 131. A l’article 38 du même arrêté, sont apportées les modifications suivantes :

1° dans le premier alinéa, les mots « du département » sont remplacés « de l’entité compétente » ;

2° les mots « la division » sont chaque fois remplacés par les mots « l’entité compétente ».

Art. 132. A l’article 47 du même arrêté, sont apportées les modifications suivantes :

1° les mots « la division » sont chaque fois remplacés par les mots « l’entité compétente » ;

2° dans le paragraphe 1er, troisième alinéa, les mots « du département » sont remplacés par les mots « de l’entité
compétente ».

Section 39. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 octobre 2010 établissant des mesures générales
pour la coexistence de cultures génétiquement modifiées et de cultures conventionnelles et biologiques

Art. 133. Dans l’article 1er, 6°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 octobre 2010 établissant des mesures
générales pour la coexistence de cultures génétiquement modifiées et de cultures conventionnelles et biologiques, les
mots « l’Agentschap voor Landbouw en Visserij (Agence de l’Agriculture et de la Pêche); » sont remplacés par les mots
« le Departement Landbouw en Visserij van het Vlaams Ministerie van Landbouw en Visserij (Département de
l’Agriculture et de la Pêche du Ministère flamand de l’Agriculture et de la Pêche) ».

Art. 134. Dans le même arrêté, il est inséré un article 1/1, rédigé comme suit :

« Art. 1/1. Le chef de l’instance compétente peut sous-déléguer les matières qui relèvent de la compétence de
l’instance compétente conformément au présent arrêté et ses dispositions d’exécution aux membres du personnel de
l’instance compétente qui se trouvent sous son autorité hiérarchique, jusqu’au niveau le plus fonctionnel. ».

Art. 135. A l’article 17, § 5, du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° l’alinéa premier est abrogé ;

2° dans les deuxième et troisième alinéas, les mots « la division de Développement agricole durable » sont
remplacés par les mots « l’instance compétente ».

Section 40. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 3 décembre 2010
relatif à la certification du houblon et des produits du houblon

Art. 136. Dans l’article 1er, 1° de l’arrêté du Gouvernement flamand du 3 décembre 2010 relatif à la certification
du houblon et des produits du houblon, les mots « l’Agence de l’Agriculture et de la Pêche, Division de la Gestion de
la Qualité des Produits » sont remplacés par les mots « le Département de l’Agriculture et de la Pêche du Ministère
flamand de l’Agriculture et de la Pêche ».
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Art. 137. Dans le même arrêté, il est inséré un article 1/1, rédigé comme suit :

« Art. 1/1. Le chef de l’entité compétente peut sous-déléguer les matières qui relèvent de la compétence de l’entité
compétente conformément au présent arrêté et ses dispositions d’exécution aux membres du personnel de l’entité
compétente qui se trouvent sous son autorité hiérarchique, jusqu’au niveau le plus fonctionnel. ».

Section 41. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 septembre 2011
portant octroi d’aide à la participation à des régimes agréés de qualité alimentaire

Art. 138. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 septembre 2011 portant octroi d’aide à la
participation à des régimes agréés de qualité alimentaire, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des
22 février 2013 et 25 avril 2004, sont apportées les modifications suivantes :

1° le point 3° est remplacé par la disposition suivante :

« 3° entité compétente : le Département de l’Agriculture et de la Pêche du Ministère flamand de l’Agriculture et
de la Pêche ; » ;

2° le point 4° est abrogé.

Art. 139. Dans le même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 22 février 2013 et
25 avril 2004, il est inséré un article 1/1, rédigé comme suit :

« Art. 1/1. Le chef de l’entité compétente peut sous-déléguer les matières qui relèvent de la compétence de l’entité
compétente conformément au présent arrêté et ses dispositions d’exécution aux membres du personnel de l’entité
compétente qui se trouvent sous son autorité hiérarchique, jusqu’au niveau le plus fonctionnel. ».

Art. 140. Dans l’article 5, deuxième alinéa, du même arrêté, les mots « l’agence » sont remplacés par les mots
« l’entité compétente ».

Art. 141. Dans l’article 22 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 25 avril 2014, sont
apportées les modifications suivantes :

1° dans le premier alinéa, les mots « l’agence » sont remplacés « les membres du personnel de l’entité
compétente » ;

2° dans le troisième alinéa, les mots « L’agence et le département peuvent » sont remplacés par les mots « L’entité
compétente peut » ;

3° dans le quatrième alinéa, les mots « Le département et l’agence peuvent s’échanger toutes les données dont ils
ont besoin » sont remplacés par les mots « Au sein de l’entité compétente, peuvent être échangées toutes les données
requises » ;

4° dans le cinquième alinéa, les mots « l’agence » sont remplacés par les mots « l’entité compétente ».

Section 42. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 décembre 2011 concernant l’installation
d’appareils de localisation par satellite et de systèmes d’enregistrement et de transmission électroniques sur les
navires de pêche

Art. 142. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 décembre 2011 concernant l’installation
d’appareils de localisation par satellite et de systèmes d’enregistrement et de transmission électroniques sur les navires
de pêche, sont apportées les modifications suivantes :

1° le point 4° est remplacé par la disposition suivante :

« 4° Centre de contrôle belge : le centre de contrôle des pêches, installé au sein de l’entité compétente ; » ;

2° il est ajouté un point 7°, rédigé comme suit :

« 7° entité compétente : le Département de l’Agriculture et de la Pêche du Ministère flamand de l’Agriculture et
de la Pêche ; ».

Art. 143. Dans le même arrêté, il est inséré un article 1/1, rédigé comme suit :

« Art. 1/1. Le chef de l’entité compétente peut sous-déléguer les matières qui relèvent de la compétence de l’entité
compétente conformément au présent arrêté et ses dispositions d’exécution aux membres du personnel de l’entité
compétente qui se trouvent sous son autorité hiérarchique, jusqu’au niveau le plus fonctionnel. ».

Art. 144. A l’article 3 du même arrêté, sont apportées les modifications suivantes :

1° dans le premier alinéa, les mots « au Service Pêche maritime » sont remplacés par les mots « à l’entité
compétente » ;

2° dans le deuxième alinéa, les mots « au Service Pêche maritime » sont remplacés par les mots « à l’entité
compétente » ;

Art. 145. A l’article 7 du même arrêté, sont apportées les modifications suivantes :

1° dans le premier alinéa, les mots « au Service Pêche maritime » sont remplacés par les mots « à l’entité
compétente » ;

2° dans le deuxième alinéa, les mots « au Service Pêche maritime » sont remplacés par les mots « à l’entité
compétente » ;

Section 43. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 décembre 2012
relatif aux emplois contractuels et à la collaboration dans le secteur du lait et des produits laitiers

Art. 146. Dans l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 décembre 2012 relatif aux emplois
contractuels et à la collaboration dans le secteur du lait et des produits laitiers, modifié par l’arrêté du Gouvernement
flamand du 6 juin 2014, le point 1° est remplacé par ce qui suit :

« 1° l’entité compétente : le Département de l’Agriculture et de la Pêche du Ministère flamand de l’Agriculture et
de la Pêche ; ».
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Art. 147. Dans le même arrêté, il est inséré un article 1/1, rédigé comme suit :

« Art. 1/1. Le chef de l’entité compétente peut sous-déléguer les matières qui relèvent de la compétence de l’entité
compétente conformément au présent arrêté et ses dispositions d’exécution aux membres du personnel de l’entité
compétente qui se trouvent sous son autorité hiérarchique, jusqu’au niveau le plus fonctionnel.

Les matières visées au premier alinéa comprennent :

1° la coordination de l’interprétation et la mise en œuvre du règlement (CE) n° 1308/2013, du règlement
d’exécution (UE) n° 511/2012 et du règlement délégué (UE) n° 880/2012 ;

2° la réception et l’examen des demandes de reconnaissance et des pièces justificatives requises ;

3° la coordination des contrôles ;

4° la réception des modifications de la composition des organisations de producteurs et des organisations
interprofessionnelles ;

5° les contrôles des critères de reconnaissance et de la liste des membres des organisations de producteurs et des
organisations interprofessionnelles ;

6° la réception de la communication des organisations des producteurs et des unions d’organisations de
producteurs sur les volumes de production dont elles négocient ;

7° les communications à et les contacts avec la Commission des Communautés européennes ;

8° les contrôles des conditions, visées à l’article 150 du règlement (UE) n° 1308/2013, auxquelles peut être acceptée
la régulation de l’offre pour des produits bénéficiant d’une appellation d’origine protégée ou d’une indication
géographique protégée par des organisations des producteurs ou des organisations professionnelles ;

9° les contrôles des conditions d’agrément des acheteurs et du retrait éventuel des agréments ;

10° la réception et la collecte des données de livraison mensuelles et annuelles. ».

Art. 148. Dans l’article 5, premier alinéa, du même arrêté, les mots « aux services compétents » sont remplacés par
les mots « à l’entité compétente».

Art. 149. Dans les articles 6 et 7 du même arrêté, les mots « au service compétent » sont remplacés par les mots
« à l’entité compétente ».

Art. 150. A l’article 12 du même arrêté, sont apportées les modifications suivantes :

1° les mots « les services compétents » sont remplacés par les mots « l’entité compétente » ;

2° le mot « puissent » est remplacé par le mot « puisse ».

Art. 151. Dans l’article 13 du même arrêté, les mots « au service compétent » sont remplacés par les mots « à
l’entité compétente ».

Art. 152. Dans l’article 18 du même arrêté, les mots « au service compétent » sont remplacés par les mots « à
l’entité compétente ».

Art. 153. Dans l’article 19, deuxième alinéa, du même arrêté, les mots « aux services compétents » sont remplacés
par les mots « à l’entité compétente ».

Art. 154. À l’article 19/1, premier alinéa, du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du
6 juin 2014, les modifications suivantes sont apportées :

1° les mots « le service compétent de l’administration » sont remplacés par les mots « l’entité compétente ».

2° entre le mot « ou » et les mots « de la Région wallonne » sont insérés les mots « par le service compétent ».

Art. 155. Dans l’article 19/2 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 6 juin 2014, les
mots « au service compétent de l’administration » sont chaque fois remplacés par les mots « à l’entité compétente ».

Art. 156. Dans le même arrêté, le chapitre 6 consistant de l’article 20, est abrogé.

Section 44. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 26 avril 2013
portant détermination et organisation du classement de bovins abattus et de porcs abattus

Art. 157. Dans l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 26 avril 2013 portant détermination et
organisation du classement de bovins abattus et de porcs abattus, le deuxième alinéa est remplacé par la disposition
suivante :

« Le Département de l’Agriculture et de la Pêche du Ministère flamand de l’Agriculture et de la Pêche est désigné
comme autorité compétente au sens du présent arrêté. Le chef de l’entité compétente peut sous-déléguer les matières
qui relèvent de la compétence de l’entité compétente conformément au présent arrêté et ses dispositions d’exécution
aux membres du personnel de l’entité compétente qui se trouvent sous son autorité hiérarchique, jusqu’au niveau le
plus fonctionnel. ».

Section 45. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 novembre 2013
portant subventionnement de conseils en gestion d’entreprise dans l’agriculture biologique

Art. 158. Dans l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 novembre 2013 portant subventionnement de conseils en
gestion d’entreprise dans l’agriculture biologique, l’intitulé du chapitre 1er est remplacé par ce qui suit :

« Chapitre 1er. Dispositions générales″.

Art. 159. A l’article 1er du même arrêté, sont apportées les modifications suivantes :

1° l’alinéa premier est complété par un point 14°, rédigé comme suit :

« 14° entité compétente : le Département de l’Agriculture et de la Pêche du Ministère flamand de l’Agriculture et
de la Pêche. » ;

2° le deuxième alinéa est abrogé.

Art. 160. Dans l’article 23, deuxième alinéa, du même arrêté, les mots « du Département de l’Agriculture et de la
Pêche » sont remplacés par les mots « de l’entité compétente».
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Art. 161. Dans le même arrêté, il est inséré un article 1/1, rédigé comme suit :

« Art. 1/1. Le chef de l’entité compétente peut sous-déléguer les matières qui relèvent de la compétence de l’entité
compétente conformément au présent arrêté et ses dispositions d’exécution aux membres du personnel de l’entité
compétente qui se trouvent sous son autorité hiérarchique, jusqu’au niveau le plus fonctionnel. ».

Section 46. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 décembre 2013
portant octroi de subsides à des agriculteurs et horticulteurs pour la diversification vers des activités de ferme de soins

Art. 162. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 décembre 2013 portant octroi de subsides à
des agriculteurs et horticulteurs pour la diversification vers des activités de ferme de soins, sont apportées les
modifications suivantes :

1° le point 1° est remplacé par la disposition suivante :

« 1° entité compétente : le Département de l’Agriculture et de la Pêche du Ministère flamand de l’Agriculture et
de la Pêche » ;

2° le point 2° est abrogé.

Art. 163. Dans le même arrêté, il est inséré un article 1/1, rédigé comme suit :

« Art. 1/1. Le chef de l’entité compétente peut sous-déléguer les matières qui relèvent de la compétence de l’entité
compétente conformément au présent arrêté et ses dispositions d’exécution aux membres du personnel de l’entité
compétente qui se trouvent sous son autorité hiérarchique, jusqu’au niveau le plus fonctionnel. ».

Art. 164. Dans les articles 13, 15 et 22 du même arrêté, les mots « l’agence » sont remplacés par les mots « l’entité
compétente ».

Art. 165. A l’article 16 du même arrêté, sont apportées les modifications suivantes :

1° les mots « l’agence » sont chaque fois remplacés par les mots « l’entité compétente » ;

2° dans le premier alinéa, les mots « et elle informe » sont remplacés « et l’entité compétente informe ».

Art. 166. A l’article 19 du même arrêté, sont apportées les modifications suivantes :

1° dans le premier alinéa, les mots « L’agence peut, » sont remplacés « Les membres du personnel de l’entité
compétente peuvent, » ;

2° dans le deuxième alinéa, les mots « L’agence ou le département peuvent » sont remplacés par les mots « L’entité
compétente peut » ;

Art. 167. Dans l’article 20 du même accord, les mots « Le département et l’agence peuvent échanger toutes les
données relatives à cette mesure de soutien dont ils ont besoin » sont remplacés par les mots « Au sein de l’entité
compétente, peuvent être échangées toutes les données relatives à cette mesure de soutien requises ».

Art. 168. Dans l’article 25 du même arrêté, les mots « du département » et les mots « Le département » sont chaque
fois respectivement remplacés par les mots « de l’entité compétente » et « L’entité compétente ».

Art. 169. Dans l’annexe du même arrêté, les mots « l’Agentschap voor Landbouw en Visserij » sont remplacés par
les mots « l’entité compétente ».

Section 47. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 31 janvier 2014
relatif aux agréments d’organisations de producteurs et d’organisations interprofessionnelles

Art. 170. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 31 janvier 2014 relatif aux agréments
d’organisations de producteurs et d’organisations interprofessionnelles, le point 1° est remplacé par la disposition
suivante :

« 1° l’entité compétente : le Département de l’Agriculture et de la Pêche du Ministère flamand de l’Agriculture et
de la Pêche ; ».

Art. 171. Dans le même arrêté, il est inséré un article 1/1, rédigé comme suit :

« Art. 1/1. Le chef de l’entité compétente peut sous-déléguer les matières qui relèvent de la compétence de l’entité
compétente conformément au présent arrêté et ses dispositions d’exécution aux membres du personnel de l’entité
compétente qui se trouvent sous son autorité hiérarchique, jusqu’au niveau le plus fonctionnel.

Les matières visées au premier alinéa comprennent :

1° la réception et l’examen des demandes d’agrément, d’extension des règles et des demandes des paiements
obligatoires par des non-membres, et des pièces justificatives requises ;

2° la coordination des contrôles ;

3° la réception des modifications de la composition des organisations de producteurs, des unions d’organisations
de producteurs et des organisations interprofessionnelles ;

4° les contrôles des critères d’agrément et de la liste des membres des organisations de producteurs, des unions
d’organisations de producteurs et des organisations interprofessionnelles ;

5° les communications à et les contacts avec la Commission des Communautés européennes. ».

Art. 172. Dans l’article 7 du même arrêté, les mots « du service compétent » sont remplacés par les mots « de
l’entité compétente ».

Art. 173. Dans l’article 9 du même arrêté, les mots « aux services compétents » sont remplacés par les mots « à
l’entité compétente ».

Art. 174. Dans l’article 11 du même arrêté, les mots « au service compétent » sont remplacés par les mots « à
l’entité compétente ».

Art. 175. Dans l’article 15 du même arrêté, les mots « aux services compétents » sont remplacés par les mots « à
l’entité compétente ».

Art. 176. Dans l’article 16 du même arrêté, les mots « du service compétent » sont remplacés par les mots « de
l’entité compétente ».
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Art. 177. A l’article 25, alinéa premier, du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° le membre de phrase « Sur la demande des services compétents » est remplacé par le membre de phrase « Sur
la demande de l’entité compétente » ;

2° le membre de phrase « Les services compétents peuvent » est remplacé par le membre de phrase « L’entité
compétente peut ».

Art. 178. Dans le même arrêté, le chapitre 5 consistant de l’article 26, est abrogé.

Section 48. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 juillet 2014 portant octroi d’aide à l’hectare pour
le mode de production biologique en application du Programme flamand de développement rural pour la période
2014-2020

Art. 179. Dans l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 juillet 2014 portant octroi d’aide à l’hectare pour le mode
de production biologique en application du Programme flamand de développement rural pour la période 2014-2020,
l’intitulé du chapitre 1er est remplacé par ce qui suit :

« Chapitre 1er. Dispositions générales ».

Art. 180. Dans l’article 1er du même arrêté, le point 2° est remplacé par la disposition suivante :

« 2° entité compétente : le Département de l’Agriculture et de la Pêche du Ministère flamand de l’Agriculture et
de la Pêche ; ».

Art. 181. Dans le même arrêté, il est inséré un article 1/1, rédigé comme suit :

« Art. 1/1. Le chef de l’entité compétente peut sous-déléguer les matières qui relèvent de la compétence de l’entité
compétente conformément au présent arrêté et ses dispositions d’exécution aux membres du personnel de l’entité
compétente qui se trouvent sous son autorité hiérarchique, jusqu’au niveau le plus fonctionnel. ».

Section 49. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 juillet 2014 portant octroi de subventions pour
la plantation de systèmes agroforestiers en application du Programme flamand de Développement rural pour la
période de programmation 2014-2020

Art. 182. Dans l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 juillet 2014 portant octroi de subventions pour la
plantation de systèmes agroforestiers en application du Programme flamand de Développement rural pour la période
de programmation 2014-2020, l’intitulé du chapitre 1er est remplacé par ce qui suit :

« Chapitre 1er. Dispositions générales ».

Art. 183. Dans l’article 1er du même arrêté, le point 2° est remplacé par la disposition suivante :

« 2° entité compétente : le Département de l’Agriculture et de la Pêche du Ministère flamand de l’Agriculture et
de la Pêche ; ».

Art. 184. Dans le même arrêté, il est inséré un article 1/1, rédigé comme suit :

« Art. 1/1. Le chef de l’entité compétente peut sous-déléguer les matières qui relèvent de la compétence de l’entité
compétente conformément au présent arrêté et ses dispositions d’exécution aux membres du personnel de l’entité
compétente qui se trouvent sous son autorité hiérarchique, jusqu’au niveau le plus fonctionnel. ».

Section 50. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 septembre 2014 portant octroi de subventions
pour l’exécution de mesures agri-environnementales et climatiques en application du Programme flamand de
Développement rural pour la période 2014-2020

Art. 185. Dans l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 septembre 2014 portant octroi de subventions pour
l’exécution de mesures agri-environnementales et climatiques en application du Programme flamand de Développe-
ment rural pour la période 2014-2020, l’intitulé du chapitre 1er est remplacé par ce qui suit :

« Chapitre 1er. Dispositions générales ».

Art. 186. Dans l’article 1er du même arrêté, le point 2° est remplacé par la disposition suivante :

« 2° entité compétente : le Département de l’Agriculture et de la Pêche du Ministère flamand de l’Agriculture et
de la Pêche ; ».

Art. 187. Dans le même arrêté, il est inséré un article 1/1, rédigé comme suit :

« Art. 1/1. Le chef de l’entité compétente peut sous-déléguer les matières qui relèvent de la compétence de l’entité
compétente conformément au présent arrêté et ses dispositions d’exécution aux membres du personnel de l’entité
compétente qui se trouvent sous son autorité hiérarchique, jusqu’au niveau le plus fonctionnel. ».

Section 51. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 3 octobre 2014 portant exécution du décret du
28 juin 2013 relatif à la politique de l’agriculture et de la pêche et portant modification de l’arrêté du Gouvernement
flamand du 17 novembre 2006 concernant l’organisation, la composition et le fonctionnement du Conseil du Fonds
pour l’Agriculture et la Pêche et fixant le règlement spécial relatif à la gestion, et de l’arrêté du Gouvernement
flamand du 12 décembre 2008 relatif à la production biologique et à l’étiquetage des produits biologiques

Art. 188. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 3 octobre 2014 portant exécution du décret du
28 juin 2013 relatif à la politique de l’agriculture et de la pêche et portant modification de l’arrêté du Gouvernement
flamand du 17 novembre 2006 concernant l’organisation, la composition et le fonctionnement du Conseil du Fonds
pour l’Agriculture et la Pêche et fixant le règlement spécial relatif à la gestion, et de l’arrêté du Gouvernement flamand
du 12 décembre 2008 relatif à la production biologique et à l’étiquetage des produits biologiques sont apportées les
modifications suivantes :

1° le point 2° est abrogé ;

2° le point 3° est remplacé par la disposition suivante :

« 3° entité compétente : le Département de l’Agriculture et de la Pêche du Ministère flamand de l’Agriculture et
de la Pêche ; » ;
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3° le point 7° est remplacé par la disposition suivante :

« 7° comité de management : l’organe de management du domaine politique de l’Agriculture et de la Pêche ; » ;

3° le point 10° est abrogé.

Art. 189. Dans le même arrêté, il est inséré un article 1/1, rédigé comme suit :

« Art. 1/1. Le chef de l’entité compétente peut sous-déléguer les matières qui relèvent de la compétence de l’entité
compétente conformément au présent arrêté et ses dispositions d’exécution aux membres du personnel de l’entité
compétente qui se trouvent sous son autorité hiérarchique, jusqu’au niveau le plus fonctionnel. ».

Art. 190. Dans l’article 2 du même arrêté, les mots « L’agence » sont remplacés par les mots « L’entité
compétente ».

Art. 191. Dans l’article 3 du même arrêté, les mots « de l’agence et du département » sont remplacés par les mots
« de l’entité compétente ».

Art. 192. Dans l’article 15 du même arrêté, le membre de phrase « Les fonctionnaires dirigeants sont, chacun en
ce qui concerne les matières gérés par eux, » est remplacé par les mots « Le chef de l’entité compétente est ».

Art. 193. Dans les articles 16 et 17 du même arrêté, les mots « le fonctionnaire dirigeant » sont remplacés par les
mots « le chef de l’entité compétente ».

Art. 194. A l’article 18 du même arrêté, sont apportées les modifications suivantes :

2° le paragraphe 3, deuxième alinéa, est remplacé par ce qui suit :

« § 3. Si la décision contestée est prise par le chef de l’entité compétente ou le membre du personnel auquel il a
délégué la compétence d’imposer une sanction administrative, la tâche du président, visée à l’alinéa premier, est
effectuée par l’administrateur général de l’Institut de Recherches en matière de l’Agriculture et de la Pêche » ;

4° dans le paragraphe 5, les mots « du département et de l’agence » sont remplacés par les mots « de l’entité
compétente » :

Art. 195. Dans l’article 19 du même arrêté, les mots « Le fonctionnaire dirigeant » sont remplacés par les mots « Le
chef de l’entité compétente ».

Art. 196. L’article 20 du même arrêté est supprimé.

Art. 197. Dans l’article 21 du même arrêté, les mots « du département » sont remplacés par les mots « de l’entité
compétente ».

Art. 198. A l’article 22 du même arrêté, sont apportées les modifications suivantes :

1° dans le premier alinéa, les mots « Le fonctionnaire dirigeant du département » sont remplacés « Le chef de
l’entité compétente » ;

2° le deuxième alinéa est abrogé.

Art. 199. Dans l’article 23 du même arrêté, le membre de phrase « Le fonctionnaire dirigeant de l’entité, compétent
pour la matière concernée, » est remplacé par les mots « Le chef de l’entité compétente ».

Section 52. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 octobre 2014 fixant les règles relatives aux
paiements directs en faveur des agriculteurs au titre des régimes de soutien relevant de la politique agricole
commune

Art. 200. Dans l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 octobre 2014 fixant les règles relatives aux
paiements directs en faveur des agriculteurs au titre des régimes de soutien relevant de la politique agricole commune,
le point 5° est remplacé par ce qui suit :

« 5° l’entité compétente : le Département de l’Agriculture et de la Pêche du Ministère flamand de l’Agriculture et
de la Pêche ; ».

Art. 201. L’article 2 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 2. Le chef de l’entité compétente peut sous-déléguer les matières qui relèvent de la compétence de l’entité
compétente conformément au présent arrêté et ses dispositions d’exécution aux membres du personnel de l’entité
compétente qui se trouvent sous son autorité hiérarchique, jusqu’au niveau le plus fonctionnel. ».

CHAPITRE 3. — Dispositions finales

Art. 202. Les règlements suivants sont abrogés :

1° l’arrêté royal du 28 janvier 1988 portant des mesures nationales complémentaires en matière de conservation et
de gestion des ressources de pêche ;

2° l’arrêté royal du 14 août 1989 établissant des conditions nationales complémentaires de conservation et de
gestion des ressources de pêche et de contrôle à l’égard des activités de pêche, modifié en dernier lieu par l’arrêté du
Gouvernement flamand du 28 avril 2006 ;

3° l’arrêté royal du 18 décembre 1991 portant des mesures temporaires pour l’exécution du régime communautaire
de conservation et de gestion des ressources de pêche, modifié en dernier lieu par l’arrêté royal du 13 décembre 1993.

Art. 203. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2015.

Art. 204. Le Ministre flamand ayant l’agriculture dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 19 décembre 2014.

Le Ministre-président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Environnement,
de la Nature et de l’Agriculture,

J. SCHAUVLIEGE
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COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2015/29039]

10 DECEMBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française
reconnaissant à la commune de Daverdisse des armoiries particulières, un sceau et un drapeau

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 5 juillet 1985 instituant le Conseil d’héraldique et de vexillologie de la Communauté française de
Belgique et fixant le drapeau, le sceau et les armoiries des villes et des communes, l’article 5 modifié par les décrets du
10 avril 2003 et du 23 juin 2006;

Vu l’arrêté de l’Exécutif de la Communauté française du 8 août 1988 fixant la procédure de reconnaissance des
armoiries, sceaux et drapeaux des villes et communes, modifié par l’arrêté du 26 février 1991;

Vu l’avis du Conseil d’héraldique et de vexillologie, donné le 16 mai 2014;

Considérant l’arrêté royal du 17 septembre 1975 portant fusion de communes et modification de leurs limites,
ratifié par la loi du 30 décembre 1975, en vertu duquel les communes de Daverdisse, Gembes, Haut-Fays et Porcheresse
ont été fusionnées en une nouvelle commune du nom de Daverdisse;

Considérant la délibération du conseil communal du 21 août 2014, par laquelle la commune de Daverdisse sollicite
la reconnaissance d’armoiries particulières, d’un sceau et d’un drapeau rappelant les liens historiques ayant uni la
plupart des composantes de l’entité communale;

Considérant l’avis positif du Conseil d’héraldique et de vexillologie, auquel il convient de se rallier;

Sur proposition de la Ministre de la Culture;

Après délibération,

Arrête :

Article unique. La Commune de Daverdisse est autorisée à faire usage des armoiries particulières, du sceau et du
drapeau décrits ci-après.

Les armoiries sont blasonnées d’azur à deux léopards d’or, selon le modèle figurant en annexe 1re.

Le sceau reproduit les armoiries visées à l’alinéa 2 et porte en outre, au dessus, la légende « commune de
Daverdisse » et, en dessous, « Communauté française », selon le modèle figurant en annexe 2.

Le drapeau est bleu, chargé de deux lions passant jaunes, selon le modèle figurant en annexe 3.

Bruxelles, le 10 décembre 2014.

Pour le Gouvernement,

Le Ministre Président,

R.DEMOTTE

La Ministre de l’Education, de la Culture et de l’Enfance,

Mme J. MILQUET
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Annexe 1re à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française
reconnaissant à la commune de Daverdisse des armoiries particulières, un sceau et un drapeau

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 10 décembre 2014 reconnaissant
à la commune de Daverdisse des armoiries particulières, un sceau et un drapeau.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de l’Education, de la Culture et de l’Enfance,
Mme J. MILQUET
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Annexe 2 à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française
reconnaissant à la commune de Daverdisse des armoiries particulières, un sceau et un drapeau

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 10 décembre 2014 reconnaissant
à la commune de Daverdisse des armoiries particulières, un sceau et un drapeau.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de l″Education, de la Culture et de l’Enfance,
Mme J. MILQUET
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Annexe 3 à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française
reconnaissant à la commune de Daverdisse des armoiries particulières, un sceau et un drapeau

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 10 décembre 2014 reconnaissant
à la commune de Daverdisse des armoiries particulières, un sceau et un drapeau.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de l’Enfance, de la Culture et de l’Enfance,
Mme J. MILQUET

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2015/29039]
10 DECEMBER 2014. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap

tot toekenning aan de gemeente Daverdisse van een bijzonder wapen, een zegel en een vlag

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 5 juli 1985 tot oprichting van de Raad voor heraldiek en vlaggenkunde van de Franse
Gemeenschap van België en tot vaststelling van de vlag, het zegel en het wapen van de steden en gemeenten, artikel 5,
gewijzigd bij de decreten van 10 april 2003 en van 23 juni 2006;

Gelet op het besluit van de Executieve van de Franse Gemeenschap van 8 augustus 1988 tot vaststelling van de
procedure voor de erkenning van het wapen, het zegel en de vlag van de steden en gemeenten, gewijzigd bij het besluit
van 26 februari 1991;

Gelet op het advies van de Raad voor heraldiek en vlaggenkunde, gegeven op 16 mei 2014;
Gelet op het koninklijk besluit van 17 september 1975 houdende samenvoeging van gemeenten en wijziging van

hun grenzen, bekrachtigd door de wet van 30 december 1975, krachtens hetwelk de gemeenten Daverdisse, Gembes,
Haut-Fays en Porcheresse werden samengevoegd tot één nieuwe gemeente die Daverdisse heet;
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Gelet op de beslissing van de gemeenteraad van 21 augustus 2014, waarbij de gemeente Daverdisse de erkenning
van een bijzonder wapen, een zegel en een vlag aanvraagt, met verwijzing naar de historische banden die bestonden
tussen de meeste bestanddelen van de gemeentelijke eenheid;

Overwegende dat de Raad voor heraldiek en vlaggenkunde een gunstig advies heeft verstrekt, dat in acht moet
worden genomen;

Op de voordracht van de Minister van Cultuur;
Na beraadslaging,

Besluit :
Enig artikel. De gemeente Daverdisse wordt ertoe gemachtigd gebruik te maken van het bijzondere wapen, het

zegel en de vlag, die hierna bepaald zijn.
Het wapen ziet er als volgt uit : in azuur twee luipaarden van goud, volgens het in bijlage 1 voorkomende model.
Het zegel beeldt het in het tweede lid bedoelde wapen af, met, bovenaan, de legende “commune de Daverdisse”

en, onderaan, “Communauté française”, volgens het in bijlage 2 voorkomende model.
De vlag is blauw, beladen met twee gele gaande leeuwen, volgens het in bijlage 3 voorkomende model.
Brussel, 10 december 2014.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Onderwijs, Cultuur en Kind,
Mevr. J. MILQUET

*

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2015/29042]

10 DECEMBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française
reconnaissant à la commune de Tellin des armoiries particulières, un sceau et un drapeau

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 5 juillet 1985 instituant le Conseil d’héraldique et de vexillologie de la Communauté française de
Belgique et fixant le drapeau, le sceau et les armoiries des villes et des communes, l’article 5 modifié par les décrets du
10 avril 2003 et du 23 juin 2006;

Vu l’arrêté de l’Exécutif de la Communauté française du 8 août 1988 fixant la procédure de reconnaissance des
armoiries, sceaux et drapeaux des villes et communes, modifié par l’arrêté du 26 février 1991;

Vu l’avis du Conseil d’héraldique et de vexillologie, donné le 16 mai 2014;

Considérant l’arrêté royal du 17 septembre 1975 portant fusion de communes et modification de leurs limites,
ratifié par la loi du 30 décembre 1975, en vertu duquel les communes de Bure, Grupont, Resteigne et Tellin ont été
fusionnées en une nouvelle commune du nom de Tellin;

Considérant la délibération du conseil communal du 23 septembre 2014, par laquelle la commune de Tellin sollicite
la reconnaissance d’armoiries particulières, d’un sceau et d’un drapeau rappelant les liens historiques ayant uni la
plupart des composantes de l’entité communale;

Considérant l’avis positif du Conseil d’héraldique et de vexillologie, auquel il convient de se rallier;

Sur proposition de la Ministre de la Culture;

Après délibération,

Arrête :

Article unique. La Commune de Tellin est autorisée à faire usage des armoiries particulières, du sceau et du
drapeau décrits ci-après.

Les armoiries sont blasonnées d’argent au lion d’azur couronné d’or, mantelé ployé de gueules, chargé à dextre
d’un cor de poste et à senestre d’une cloche, le tout d’or, selon le modèle figurant en annexe 1re.

Le sceau reproduit les armoiries visées à l’alinéa 2 et porte en outre, au dessus, la légende « commune de Tellin »
et, en dessous, « Communauté française », selon le modèle figurant en annexe 2.

Le drapeau est blanc au lion bleu couronné de jaune, sommé d’un mantelé-ployé rouge, chargé d’un cor de poste
du côté de la hampe et d’une cloche au battant, tous deux jaunes, selon le modèle figurant en annexe 3.

Bruxelles, le 10 décembre 2014.

Pour le Gouvernement,

Le Ministre Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de l’Education, de la Culture et de l’Enfance,
Mme J. MILQUET
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Annexe 1re à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française
reconnaissant à la commune de Tellin des armoiries particulières, un sceau et un drapeau

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 10 décembre 2014 reconnaissant
à la commune de Tellin des armoiries particulières, un sceau et un drapeau.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de l’Education, de la Culture et de l’Enfance,

Mme J. MILQUET
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Annexe 2 à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française
reconnaissant à la commune de Tellin des armoiries particulières, un sceau et un drapeau

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 10 décembre 2014 reconnaissant
à la commune de Tellin des armoiries particulières, un sceau et un drapeau.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de l’Education, de la Culture et de l’Enfance,
Mme J. MILQUET
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Annexe 3 à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française
reconnaissant à la commune de Tellin des armoiries particulières, un sceau et un drapeau

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 10 décembre 2014 reconnaissant
à la commune de Tellin des armoiries particulières, un sceau et un drapeau.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de l’Education, de la Culture et de l’Enfance,
Mme J. MILQUET

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2015/29042]
10 DECEMBER 2014. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap

tot toekenning aan de gemeente Tellin van een bijzonder wapen, een zegel en een vlag

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 5 juli 1985 tot oprichting van de Raad voor heraldiek en vlaggenkunde van de Franse
Gemeenschap van België en tot vaststelling van de vlag, het zegel en het wapen van de steden en gemeenten, artikel 5,
gewijzigd bij de decreten van 10 april 2003 en van 23 juni 2006;

Gelet op het besluit van de Executieve van de Franse Gemeenschap van 8 augustus 1988 tot vaststelling van de
procedure voor de erkenning van het wapen, het zegel en de vlag van de steden en gemeenten, gewijzigd bij het besluit
van 26 februari 1991;

Gelet op het advies van de Raad voor heraldiek en vlaggenkunde, gegeven op 16 mei 2014;
Gelet op het koninklijk besluit van 17 september 1975 houdende samenvoeging van gemeenten en wijziging van

hun grenzen, bekrachtigd door de wet van 30 december 1975, krachtens hetwelk de gemeenten Bure, Grupont,
Resteigne en Tellin werden samengevoegd tot één nieuwe gemeente die Tellin heet;

Gelet op de beslissing van de gemeenteraad van 23 september 2014, waarbij de gemeente Tellin de erkenning van
een bijzonder wapen, een zegel en een vlag aanvraagt, met verwijzing naar de historische banden die bestonden tussen
de meeste bestanddelen van de gemeentelijke eenheid;
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Overwegende dat de Raad voor heraldiek en vlaggenkunde een gunstig advies heeft verstrekt, dat in acht moet
worden genomen;

Op de voordracht van de Minister van Cultuur;
Na beraadslaging,

Besluit :
Enig artikel. De gemeente Tellin wordt ertoe gemachtigd gebruik te maken van het bijzondere wapen, het zegel

en de vlag, die hierna bepaald zijn.
Het wapen ziet er als volgt uit : in zilver een goud-bekroonde leeuw van azuur, in een gebogen gemanteld veld,

van keel, rechts beladen met een posthoorn, en links met een klok, alles van goud, volgens het in bijlage 1 voorkomende
model.

Het zegel beeldt het in het tweede lid bedoelde wapen af, met, bovenaan, de legende “commune de Tellin” en,
onderaan, “Communauté française”, volgens het in bijlage 2 voorkomende model .

De vlag is wit, met een geel-bekroonde blauwe leeuw, getopt met een rood gebogen-gemanteld veld, beladen met
een posthoorn aan de stokzijde, en met een klok aan de vluchtzijde, beide geel, volgens het in bijlage 3 voorkomende
model.

Brussel, 10 december 2014.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Onderwijs, Cultuur en Kind,
Mevr. J. MILQUET

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/200821]
12 FEVRIER 2015. — Arrêté du Gouvernement wallon portant approbation du règlement d’ordre intérieur

du conseil d’administration de la Société wallonne du Crédit social

Le Gouvernement wallon,

Vu le Code wallon du Logement et de l’Habitat durable, notamment l’article 175.1, § 5, introduit par le décret du
15 mai 2003;

Vu la décision du Gouvernement wallon du 17 mars 2005 approuvant le projet de règlement d’ordre intérieur du
Conseil d’administration de la Société wallonne du Crédit social;

Vu les statuts de la Société wallonne du Crédit social;
Sur la proposition faite le 1er décembre 2014 par le conseil d’administration de la Société wallonne du Crédit social;
Sur la proposition du Ministre du Logement,

Arrête :

Article 1er. Le règlement d’ordre intérieur du conseil d’administration de la Société wallonne du Crédit social
modifié, ci-après intégralement reproduit en annexe, est approuvé.

Art. 2. Le Ministre du Logement est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 12 février 2015.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre des Pouvoirs locaux, de la Ville, du Logement et de l’Energie,
P. FURLAN

Annexe

Règlement d’ordre intérieur du conseil d’administration de la Société wallonne du Crédit social

CHAPITRE Ier. — Désignation du président et du vice-président

Article 1er. Le conseil d’administration désigne en son sein un président et un vice-président. L’élection se fait au
scrutin secret par les 13 membres du conseil d’administration.

CHAPITRE II. — Les réunions du conseil d’administration

Art. 2. Le conseil d’administration se réunit chaque deuxième jeudi du mois, à l’exception du mois d’août,
ou chaque fois que l’intérêt de la société l’exige, sur convocation de son président ou, en cas d’empêchement de celui-ci,
du vice-président.

Un agenda des séances du conseil est adopté annuellement, au mois d’octobre de l’année qui précède.

Le conseil doit être en réunion lorsque trois administrateurs au moins le demandent.

Les réunions se tiennent au siège social de la société ou à l’endroit indiqué dans les convocations.

Les convocations des réunions sont signées par le directeur général pour le président.

Elles contiennent l’ordre du jour de la séance et mentionnent le jour, l’heure et le lieu.

Chaque point de l’ordre du jour est étayé par un rapport ou une note d’information du directeur général présentant
la matière et se terminant par une proposition de décision.
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L’ensemble de ces documents est adressé, au moins quatre jours ouvrables avant la date de la séance, par courrier
ordinaire, tant aux membres effectifs qu’aux membres ayant voix consultative et mis à disposition sur l’Intranet de la
SWCS, avec accès sécurisé.

Avec l’accord du président et sur proposition motivée (dont l’urgence) du directeur général, des rapports ou notes
d’information peuvent faire l’objet d’un envoi ultérieur distinct, voire être ajoutés en début de séance pour être
délibérés ou communiqués moyennant l’accord d’au moins deux tiers des membres présents.

L’ordre du jour est établi par le président du conseil d’administration, sur proposition du directeur général.

Les commissaires du Gouvernement visés à l’article 20 des statuts de la société peuvent, en outre, faire inscrire à
l’ordre du jour du conseil d’administration toute question en rapport avec l’accomplissement de leur mission.

Le membre qui désire voir inscrire un point à l’ordre du jour d’une séance doit en faire une demande par écrit au
président, au moins huit jours ouvrables avant la séance.

Les séances sont ouvertes, présidées, suspendues et closes par le président du conseil et, en cas d’empêchement de
celui-ci, par le vice-président ou, à défaut, par l’administrateur le plus âgé.

Le secrétariat des réunions est assuré par le directeur général éventuellement assisté, pour l’exécution matérielle
de cette tâche, par un greffier.

Les délibérations du conseil d’administration sont consignées dans des procès-verbaux conservés au siège de la
société dans un registre des décisions et que les membres du conseil peuvent consulter.

Les procès-verbaux, approuvés lors de la séance suivante, sont édités en version corrigée et définitive et signés par
le président, un administrateur et le directeur général ou par leurs remplaçants.

Les membres du conseil d’administration signent à chaque séance une liste de présence.

Art. 3. Le conseil ne peut délibérer et statuer que si plus de la moitié de ses membres sont présents ou représentés.

Les décisions sont prises à la majorité absolue des voix des administrateurs présents ou représentés. En cas de
parité, la proposition est rejetée.

Les décisions prises dans le cadre de la carrière des agents de la société doivent respecter la réglementation qui leur
est applicable, en ce compris la motivation formelle des actes administratifs.

Lorsque le conseil décide de reporter l’examen d’un point figurant à l’ordre du jour, ce point doit obligatoirement
être inscrit à l’ordre du jour de la séance qui suit immédiatement, sauf s’il requiert une instruction complémentaire.

Il est interdit à tout administrateur de la Société :

1o d’être présent aux délibérations relatives à des objets à propos desquels il a un intérêt direct ou auxquels ses
parents ou alliés jusqu’au quatrième degré inclusivement ont un intérêt personnel et direct;

2o de prendre part, directement ou indirectement, à des marchés passés avec la société.

Art. 4. Si, après convocation régulière, le conseil ne s’est pas trouvé en nombre, il délibère valablement à la séance
fixée par la seconde convocation, quel que soit le nombre d’administrateurs présents, sur les objets qui ont été portés
deux fois de suite à l’ordre du jour.

CHAPITRE III. — Organisation et fonctionnement

Art. 5. Le conseil d’administration peut créer en son sein des commissions. Un président est désigné au sein de
chacune de celles-ci pour faire rapport au conseil du résultat de ses travaux. Le président d’une commission peut être
suppléé par un vice-président également désigné par les membres de la commission.

Art. 6. Le conseil d’administration dispose des pouvoirs et pose les actes nécessaires ou utiles à la réalisation de
l’objet social et des missions de la société. Il est investi des pouvoirs les plus étendus pour gérer et administrer la société.

Art. 7. Le président, le vice-président et les administrateurs du conseil d’administration perçoivent, pour chaque
réunion fixée et à laquelle ils assistent, sauf si plusieurs réunions sont programmées le même jour, un jeton de présence
dont le montant est fixé par l’assemblée générale et qui est soumis au précompte professionnel suivant les dispositions
portées par le Code des impôts sur les revenus. Leurs frais réels de déplacement pour assister aux réunions auxquelles
ils sont convoqués sont payés par la société conformément aux règles applicables aux membres du personnel de la
société.

CHAPITRE IV. — Délégation

Art. 8. Conformément à l’article 14 des statuts de la Société wallonne du Crédit social, le conseil d’administration
peut, sous sa responsabilité, déléguer une partie de ses pouvoirs à un ou plusieurs administrateurs, ainsi qu’au
directeur général.

Les décisions prises dans le cadre de ces délégations font l’objet d’un reporting trimestriel.

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 12 février 2015 portant approbation du règlement
d’ordre intérieur du conseil d’administration de la Société wallonne du Crédit social.

Namur, le 12 février 2015.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre des Pouvoirs locaux, de la Ville, du Logement et de l’Energie,
P. FURLAN
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2015/200821]

12. FEBRUAR 2015 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Genehmigung der allgemeinen Dienstordnung
des Verwaltungsrats der ″Société wallonne du Crédit social″ (Wallonische Sozialkreditgesellschaft)

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Wallonischen Gesetzbuches über das Wohnungswesen und die Nachhaltigkeit der Wohnverhält-
nisse, Artikel 175.1 § 5 eingefügt durch das Dekret vom 15. Mai 2003;

Aufgrund des Beschlusses der Wallonischen Regierung vom 17. März 2005 zur Genehmigung der allgemeinen
Dienstordnung des Verwaltungsrats der ″Société wallonne du Crédit social″ (Wallonische Sozialkreditgesellschaft);

Aufgrund der Satzungen der ″Société wallonne du Crédit social″;
Auf Vorschlag des Verwaltungsrates der ″Société wallonne du Crédit social″ vom 1. Dezember 2014;
Auf Vorschlag des Ministers für Wohnungswesen,

Beschließt:

Artikel 1 - Die in der nachstehenden Anlage vollständig wiedergegebene abgeänderte allgemeine Dienstord-
nung des Verwaltungsrats der ″Société wallonne du Crédit social″ wird genehmigt.

Art. 2 - Der Minister des Wohnungswesens wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 12. Februar 2015

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für lokale Behörden, Städte, Wohnungswesen und Energie
P. FURLAN

Anlage

Allgemeine Dienstordnung des Verwaltungsrats der ″Société wallonne Crédit social″

KAPITEL I — Bezeichnung des Vorsitzenden und des stellvertretenden Vorsitzenden

Artikel 1 - Unter seinen Mitgliedern bezeichnet der Verwaltungsrat einen Vorsitzenden und einen stellvertreten-
den Vorsitzenden. Sie werden durch die 13 Mitglieder des Verwaltungsrates in geheimer Abstimmung gewählt.

KAPITEL II. — Die Versammlungen des Verwaltungsrates

Art. 2 - Der Verwaltungsrat tagt an jedem zweiten Donnerstag des Monats, mit Ausnahme des Monats August,
oder jedes Mal, wenn das Interesse der Gesellschaft dies verlangt. Die Versammlungen werden durch den Vorsitzenden
oder, wenn dieser verhindert sein sollte, durch den stellvertretenden Vorsitzenden einberufen.

Ein Programm der Sitzungen des Verwaltungsrats wird jährlich im Oktober vor dem betreffenden Jahr festgelegt.

Der Verwaltungsrat muss zusammentreten, wenn mindestens drei seiner Mitglieder es beantragen.

Die Versammlungen finden am Gesellschaftssitz statt oder an dem Ort, der auf den Einberufungsschreiben
angegeben ist.

Die Einberufungen zu den Versammlungen werden im Auftrag des Vorsitzenden vom Generaldirektor
unterzeichnet.

Sie geben die Tagesordnung der Sitzung und deren Datum, Zeit und Ort an.

Jeder Punkt der Tagesordnung wird mit einem Bericht oder einer Informationsnotiz des Generaldirektors
bekräftigt, der bzw. die die Angelegenheit darlegt und mit einem Beschlussvorschlag abgeschlossen wird.

Die Gesamtheit dieser Unterlagen wird mindestens vier Werktage vor dem Tag der Sitzung mit einfacher Post
sowohl den Vollmitgliedern als den Mitgliedern mit beratender Stimme zugesandt und mit sicherem Zugriff auf dem
Intranet der SWCS zur Verfügung gestellt.

Mit der Zustimmung des Vorsitzenden und auf begründeten Vorschlag des Generaldirektors (wobei die
Dringlichkeit als Grund gelten kann) können Berichte oder Informationsnotizen später getrennt gesandt werden, oder
mit dem Einverständnis von mindestens zwei Dritteln der anwesenden Mitgliedern am Anfang der Sitzung vorgelegt
werden, um beraten oder übermittelt zu werden.

Die Tagesordnung wird vom Vorsitzenden des Verwaltungsrats auf Vorschlag des Generaldirektors festgelegt.

Außerdem können die in Art. 20 der Satzungen der Gesellschaft erwähnten Kommissare der Regierung jede
Angelegenheit bezüglich der Ausführung ihrer Aufgabe auf die Tagesordnung des Verwaltungsrats bringen lassen.

Das Mitglied, das einen Punkt auf die Tagesordnung setzen möchte, muss dies mindestens acht Werktage vor der
Sitzung schriftlich beim Vorsitzenden beantragen.

Der Ratsvorsitzende führt den Vorsitz über die Sitzungen, eröffnet sie, hebt sie auf und schließt sie ab; wenn dieser
verhindert sein sollte, wird er durch den stellvertretenden Vorsitzenden oder in dessen Abwesenheit durch den ältesten
Verwalter ersetzt.

Das Sekretariat der Sitzungen wird vom Generaldirektor gewährleistet; für die materielle Durchführung dieser
Aufgabe steht ihm ggf. ein Schriftführer zur Seite.
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Die Beschlüsse des Verwaltungsrates werden schriftlich in Protokollen niedergelegt, die am Gesellschaftssitz in
einem Beschlussregister aufbewahrt werden, und in welche die Ratsmitglieder vor Ort Einsicht haben können.

Die Protokolle, die in der nächsten Sitzung gebilligt werden, werden in ihrer korrigierten und endgültigen Fassung
von dem Vorsitzenden, einem Verwaltungsratsmitglied und dem Generaldirektor oder von ihren Vertretern
unterzeichnet.

Die Mitglieder des Verwaltungsrats unterzeichnen in jeder Sitzung eine Anwesenheitsliste.

Art. 3 - Der Rat kann nur tagen und Beschlüsse fassen, wenn mehr als die Hälfte seiner Mitglieder anwesend sind
oder vertreten werden.

Die Beschlüsse werden mit der absoluten Mehrheit der Stimmen der anwesenden oder vertretenen Verwalter
gefasst. Bei Stimmengleichheit wird der Vorschlag zurückgewiesen.

Beschlüsse, die im Rahmen der Laufbahn der Bediensteten der Gesellschaft gefasst werden, müssen die Regelung
einhalten, die auf sie anwendbar ist, einschließlich der formellen Begründung von Verwaltungshandlungen.

Beschließt der Rat, die Untersuchung eines auf der Tagesordnung stehenden Punkts zu vertagen, muss dieser
Punkt unbedingt auf die Tagesordnung der unmittelbar folgenden Sitzung gesetzt werden, es sei denn, dieser Punkt
benötigt eine ergänzende Untersuchung.

Jedem Verwalter der Gesellschaft ist es verboten:

1o bei Beratungen anwesend zu sein, die Angelegenheiten betreffen, an denen er ein direktes Interesse oder an
denen seine Verwandten oder Verschwägerten bis zum vierten Grad einschließlich ein persönliches und direktes
Interesse haben;

2o sich direkt oder indirekt an mit der Gesellschaft abgeschlossenen Geschäften zu beteiligen.

Art. 4 - Wenn nach einer ordnungsgemäßen Einberufung nicht genügend Ratsmitglieder anwesend sind, ist der
Rat bei der nächsten Sitzung, die durch eine zweite Einberufung festgelegt wird, für die Punkte, die zweimal
nacheinander auf die Tagesordnung gebracht worden sind, beschlussfähig, ungeachtet der Anzahl der anwesenden
Mitglieder.

KAPITEL III — Organisation und Arbeitsweise

Art. 5 - In seiner Mitte kann der Verwaltungsrat Ausschüsse einrichten. Innerhalb jedes Ausschusses wird ein
Vorsitzender benannt, der dem Rat über das Ergebnis der Arbeiten dieses Ausschusses Bericht erstattet. Der Vorsit-
zende eines Ausschusses kann durch einen stellvertretenden Vorsitzenden, der ebenfalls durch die Mitglieder des
Ausschusses benannt wird, vertreten werden.

Art. 6 - Der Verwaltungsrat verfügt über die Befugnisse und führt die Handlungen aus, die für die Umsetzung
des Gesellschaftszwecks und der Aufgaben der Gesellschaft notwendig oder nützlich sind. Er verfügt über die
umfangreichsten Befugnisse für die Führung und die Verwaltung der Gesellschaft.

Art. 7 - Der Vorsitzende, der stellvertretende Vorsitzende und die Mitglieder des Verwaltungsrates erhalten für
jede festgesetzte Sitzung, der sie beiwohnen, außer wenn mehrere Sitzungen am selben Tag geplant werden,
Anwesenheitsgeld, dessen Höhe von der Generalversammlung festgelegt wird, und das nach den Bestimmungen des
Einkommensteuergesetzbuches dem Berufssteuervorabzug unterliegt. Die tatsächlichen Fahrtkosten, um den Sitzun-
gen beizuwohnen, zu denen sie geladen werden, werden von der Gesellschaft gemäß den auf das Personal der
Gesellschaft anwendbaren Regeln gezahlt.

KAPITEL IV. — Vollmachten

Art. 8 - In Übereinstimmung mit Artikel 14 der Satzungen der ″Société wallonne du Crédit social″ kann der
Verwaltungsrat unter seiner Verantwortung einem oder mehreren seiner Verwalter sowie dem Generaldirektor einen
Teil seiner Befugnisse übertragen.

Über die im Rahmen dieser Vollmachten gefassten Beschlüsse wird dreimonatlich Bericht erstattet.

Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 12. Februar 2015 zur Genehmigung der allgemeinen
Dienstordnung des Verwaltungsrats der ″Société wallonne du Crédit social″ als Anlage beigefügt zu werden.

Namur, den 12. Februar 2015

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für lokale Behörden, Städte, Wohnungswesen und Energie
P. FURLAN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/200821]
12 FEBRUARI 2015. — Besluit van de Waalse Regering houdende goedkeuring van het huishoudelijk reglement
van de raad van bestuur van de ″Société wallonne du Crédit social″ (Waalse Maatschappij voor Sociaal Krediet)

De Waalse Regering,

Gelet op het Waalse Wetboek van Huisvesting en Duurzaam Wonen, artikel 175.1, § 5, ingediend bij het decreet van
15 mei 2003;

Gelet op de beslissing van de Waalse Regering van 17 maart 2005 houdende goedkeuring van het project van
huishoudelijk reglement van de raad van bestuur van de ″Société wallonne du Crédit social″;

Gelet op de statuten van de ″Société wallonne du Crédit social″;
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Gelet op het voorstel van de raad van bestuur van de ″Société wallonne du Crédit social″ van 1 december 2014;
Op de voordracht van de Minister van Huisvesting,

Besluit :

Artikel 1. Het gewijzigde huishoudelijk reglement van de raad van bestuur van de ″Société wallonne du Crédit
social″, volledig in de bijlage weergegeven, wordt goedgekeurd.

Art. 2. De Minister van Huisvesting is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 12 februari 2015.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van de Plaatselijke Besturen, Stedenbeleid, Huisvesting en Energie,
P. FURLAN

Bijlage

Huishoudelijk reglement van de raad van bestuur van de ″Société wallonne du Crédit social″
HOOFDSTUK I. — Aanwijzing van de voorzitter en van de ondervoorzitter

Artikel 1. De raad van bestuur wijst een voorzitter en een ondervoorzitter aan in zijn midden. De verkiezing
gebeurt bij geheime stemming door de 13 leden van de raad van bestuur.

HOOFDSTUK II. — Vergaderingen van de raad van bestuur

Art. 2. Na bijeenroeping door zijn voorzitter of, bij diens verhindering, door de ondervoorzitter vergadert de raad
van bestuur op elke tweede donderdag van de maand met uitzondering van de maand augustus of telkens als de
belangen van de maatschappij het vereisen.

Een agenda van de zittingen van de raad wordt jaarlijks tijdens de maand oktober van het voorafgaande jaar
goedgekeurd.

De raad moet vergaderen wanneer ten minste drie bestuurders erom verzoeken.

De vergaderingen vinden plaats op de maatschappelijke zetel van de ″société″ of op de in de oproepingen
vermelde plaats.

De oproepingen voor de vergaderingen worden door de directeur-generaal voor de voorzitter ondertekend.

Zij vermelden de agenda alsook de dag, het uur en de plaats van de vergadering.

Elk agendapunt wordt onderbouwd met een verslag of een informatienota van de directeur-generaal waarin het
onderwerp wordt voorgesteld en beëindigd met een voorstel tot beslissing.

Het geheel van deze documenten wordt per gewone post minstens vier werkdagen vóór de datum van de zitting
gestuurd naar de gewone leden en de leden met raadgevende stem en wordt met een beveiligde toegang op het
″intranet″ van de ″SWCS″ verspreid.

Met de instemming van de voorzitter en op met redenen omkleed voorstel van de directeur-generaal (met name
in geval van dringende noodzakelijkheid) kunnen verslagen of informatienota’s later apart verzonden worden of zelfs
aan het begin van de zitting toegevoegd worden om beraadslaagd of meegedeeld te worden mits de toestemming van
minstens twee derde van de aanwezige leden.

De agenda wordt door de voorzitter van de raad van bestuur vastgelegd op de voordracht van de
directeur-generaal.

De Regeringscommissarissen bedoeld in artikel 20 van de statuten van de ″société″ kunnen bovendien elk
vraagstuk laten agenderen dat betrekking heeft op de uitoefening van hun opdracht bij de raad van bestuur.

Het lid dat een bepaald punt op de agenda wenst te laten plaatsen, dient dit minstens acht werkdagen vóór de
zitting schriftelijk mee te delen aan de voorzitter.

De zittingen worden geopend, voorgezeten, geschorst en gesloten door de voorzitter van de raad of, bij diens
verhindering, door de ondervoorzitter of, bij gebrek, door de oudste bestuurder.

Het secretariaat van de vergaderingen wordt waargenomen door de directeur-generaal, die eventueel door een
griffier wordt bijgestaan voor de materiële uitvoering van deze opdracht.

De beraadslagingen van de raad van bestuur worden opgenomen in notulen die op de zetel van de ″société″ in een
register van de beslissingen bewaard worden en door de leden van de raad ter plaatse ingekeken mogen worden.

De notulen, die tijdens de volgende zitting worden goedgekeurd, worden in een gecorrigeerde en definitieve versie
uitgegeven en door de voorzitter, een bestuurder en de directeur-generaal of door hun plaatsvervangers ondertekend.

Op elke zitting ondertekenen de leden van de raad van bestuur een presentielijst.

Art. 3. De raad kan slechts beraadslagen en beslissingen nemen als meer dan de helft van zijn leden aanwezig is
of vertegenwoordigd wordt.

De beslissingen worden genomen bij volstrekte meerderheid van stemmen van de aanwezige of vertegenwoor-
digde bestuurders. Bij staking van stemmen wordt het voorstel verworpen.

De genomen beslissingen betreffende de loopbaan van de personeelsleden van de Maatschappij moeten de
reglementering die op hen van toepassing is, met inbegrip van de uitdrukkelijke motivering van de administratieve
akten naleven.

Als de raad beslist de bespreking van een agendapunt te verdagen, moet dit punt op de agenda van de
eerstvolgende vergadering geplaatst worden, tenzij een bijkomend onderzoek noodzakelijk is.
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Het is elke bestuurder van de ″société″ verboden:

1o aanwezig te zijn op beraadslagingen over aangelegenheden waarbij hijzelf een rechtstreeks belang heeft of
waarbij zijn bloed- en aanverwanten tot en met de vierde graad een persoonlijk of rechtstreeks belang hebben;

2o rechtstreeks of onrechtstreeks deel te nemen aan opdrachten die met de ″société″ zijn gegund.

Art. 4. Indien het quorum na regelmatige bijeenroeping niet bereikt is, beraadslaagt de raad op geldige wijze op
de zitting waarin de tweede oproeping voorziet, ongeacht het aantal aanwezige bestuurders, over de items die twee
keer achtereen op de agenda zijn geplaatst.

HOOFDSTUK III. — Organisatie en werking

Art. 5. De raad van bestuur kan commissies oprichten in zijn midden. In elke commissie wordt een voorzitter
aangewezen die bij de raad verslag uitbrengt over het resultaat van haar werkzaamheden. De voorzitter van een
commissie kan vervangen worden door een ondervoorzitter, die ook door de leden van de commissie wordt
aangewezen.

Art. 6. De raad van bestuur beschikt over de bevoegdheden en stelt alle handelingen die noodzakelijk of nuttig
zijn voor de uitvoering van het maatschappelijk doel en de opdrachten van de ″société″. Hij beschikt over de ruimste
bevoegdheden om de ″société″ te beheren en te besturen.

Art. 7. De voorzitter, de ondervoorzitter en de bestuurders van de raad van bestuur ontvangen voor elke bepaalde
vergadering die ze bijwonen, behoudens als meerdere vergaderingen op dezelfde dag worden voorzien, een presen-
tiegeld waarvan het bedrag door de algemene vergadering wordt bepaald en dat onderworpen is aan de
bedrijfsvoorheffing volgens de bepalingen van het Wetboek van de Inkomstenbelastingen. Hun werkelijke verplaat-
singskosten om de vergaderingen waarvoor zij zijn opgeroepen, bij te wonen, worden door de Maatschappij bepaald
overeenkomstig de regels die van toepassing zijn de personeelsleden van de Maatschappij.

HOOFDSTUK IV. — Delegatie

Art. 8. Overeenkomstig artikel 14 van de statuten van de ″Société wallonne du Crédit social″ kan de raad van
bestuur onder eigen verantwoordelijkheid een deel van zijn bevoegdheden opdragen aan één of meer van zijn
bestuurders alsmede aan de directeur-generaal.

De beslissingen genomen in het kader van deze delegaties maken het voorwerp uit van een driemaandelijkse
reporting.

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 12 februari 2015 houdende goedkeuring
van het huishoudelijk reglement van de raad van bestuur van de ″Société wallonne du Crédit social″.

Namen, 12 februari 2015.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van de Plaatselijke Besturen, Stedenbeleid, Huisvesting en Energie,
P. FURLAN

AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

[C − 2015/21008]

13 FEBRUARI 2015. — Ministerieel besluit tot benoeming
van leden van de Commissie voor de overheidsopdrachten

De Eerste Minister,

Gelet op het koninklijk besluit van 10 maart 1998 tot inrichting van de
Commissie voor de overheidsopdrachten, artikel 5,

Besluit :

Artikel 1. Wordt benoemd tot plaatsvervangend lid van de Com-
missie voor de overheidsopdrachten, als afgevaardigde van de Federale
Regering :

c Mevr. WEVERBERGH, N., Attaché bij de FOD Economie, K.M.O.,
Middenstand en Energie.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 13 februari 2015.

C. MICHEL

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

[C − 2015/21008]

13 FEVRIER 2015. — Arrêté ministériel portant nomination
de membres de la Commission des marchés publics

Le Premier Ministre,

Vu l’arrêté royal du 10 mars 1998 organisant la Commission des
marchés publics, l’article 5,

Arrête :

Article 1er. Est nommée membre suppléant de la Commission des
marchés publics en tant que déléguée du Gouvernement fédéral :

c Mme WEVERBERGH, N., Attachée au SPF Economie, P.M.E.,
Classes moyennes et Energie.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 13 février 2015.

C. MICHEL
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2015/15028]
Carrière Hoofdbestuur. — Eervol ontslag

Bij koninklijk besluit van 5 februari 2015 wordt aan de heer Paul
VANDERMOSTEN (Nederlandse taalrol) op 30 november 2015 ’s avonds
eervol ontslag verleend uit zijn functie van attaché – klasse A2 bij de
Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking.

Hij is ertoe gemachtigd op 1 december 2015 zijn aanspraak op het
pensioen te doen gelden en de titel van zijn ambt eershalve te dragen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2015/03066]
10 FEBRUARI 2015. — Koninklijk besluit houdende aanstelling van

een regeringscommissaris bij het Beschermingsfonds voor deposito’s
en financiële instrumenten

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 17 december 1998 tot oprichting van een
Beschermingsfonds voor deposito’s en financiële instrumenten en tot
reorganisatie van de beschermingsregelingen voor deposito’s en finan-
ciële instrumenten, artikel 12;

Op de voordracht van de Minister van Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Er wordt een einde gesteld aan het mandaat van de
heer Geert Temmerman als regeringscommissaris bij het Beschermings-
fonds voor deposito’s en financiële instrumenten. Hij wordt vervangen
door de heer Luc Keuleneer.

Art. 2. De jaarlijkse bezoldiging van de heer Luc Keuleneer bedraagt
9.540 euro. Zij is onderworpen aan het mobiliteitstelsel dat van
toepassing is op het personeel in de publieke sector en is gekoppeld aan
het spilindexcijfer 138,01.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2015.

Art. 4. De minister bevoegd voor Financiën is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 februari 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
J. VAN OVERTVELDT

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2015/03068]

Beschermingsfonds voor deposito’s en financiële instrumenten
Benoemingen. — Verlengingen

Bij koninklijk besluit van 10 februari 2015, dat uitwerking heeft met
ingang van 1 januari 2015,

- wordt de heer Rik Vandenberghe benoemd tot lid van het
directiecomité van het Beschermingsfonds voor deposito’s en financiële
instrumenten ter vervanging van de heer Filip Dierckx waarvan het
mandaat als voorzitter van de representatieve beroepsvereniging van
de kredietinstellingen (FEBELFIN) op 31 december 2014 is vervallen,
met toepassing van artikel 7, eerste lid, 3°, van de voornoemde wet van
17 december 1998;

- worden verlengd als plaatsvervangende leden van het directieco-
mité van het Beschermingsfonds voor deposito’s en financiële instru-
menten :

Mevrouw Agnes Van den Berge, waarvan het mandaat op 30 juni 2014
is vervallen, in toepassing van artikel 7, eerste lid, 2°, en tweede lid, van
de voornoemde wet van 17 december 1998,

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2015/15028]
Carrière de l’Administration centrale. — Démission honorable

Par arrêté royal du 5 février 2015, démission honorable de ses
fonctions est accordée au 30 novembre 2015 au soir à M. Paul
VANDERMOSTEN (rôle linguistique néerlandais) attaché – classe A2
au Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et
Coopération au Développement.

Il est autorisé à faire valoir ses droits à la pension le 1er décembre 2015
et à porter le titre honorifique de son grade.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2015/03066]
10 FEVRIER 2015. — Arrêté royal portant nomination d’un commis-

saire du Gouvernement auprès du Fonds de protection des dépôts
et des instruments financiers

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 17 décembre 1998 créant un Fonds de protection des
dépôts et des instruments financiers et réorganisant les systèmes de
protection des dépôts et des instruments financiers, l’article 12;

Sur la proposition du Ministre des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Il est mis fin au mandat de Monsieur Geert Temmerman
en tant que commissaire du Gouvernement auprès du Fonds de
protection des dépôts et des instruments financiers. Il est remplacé par
Monsieur Luc Keuleneer.

Art. 2. La rémunération annuelle de Monsieur Luc Keuleneer s’élève
à 9.540 euros. Elle est soumise au régime de mobilité applicable aux
traitements du personnel du secteur public à l’indice pivot de 138,01.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2015.

Art. 4. Le ministre qui a les Finances dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 février 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
J. VAN OVERTVELDT

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2015/03068]

Fonds de protection des dépôts et des instruments financiers
Nominations. — Renouvellements

Par arrêté royal du 10 février 2015, produisant ses effets le
1e janvier 2015,

- Monsieur Rik Vandenberghe est nommé membre du comité de
direction du Fonds de protection des dépôts et des instruments
financiers en remplacement de Monsieur Filip Dierckx dont le mandat
à la présidence de l’association professionnelle représentant les établis-
sements de crédit (FEBELFIN) est arrivé à échéance le 31 décem-
bre 2014, en application de l’article 7, alinéa 1er, 3°, de la loi du
17 décembre 1998 précitée;

- sont renouvelés membres suppléants du comité de direction du
Fonds de protection des dépôts et des instruments financiers :

Madame Agnes Van den Berge, dont le mandat est arrivé à échéance
le 30 juin 2014, en application de l’article 7, alinéas 1er, 2°, et 2, de la loi
du 17 décembre 1998 précitée,
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Mevrouw Véronique Leleux waarvan het mandaat op 29 juni 2014 is
vervallen, met toepassing van artikel 7, eerste lid, 4°, en tweede lid, van
de voornoemde wet van 17 december 1998;

De heer Wim Descamps wordt benoemd tot plaatsvervangend lid
van het directiecomité van het Beschermingsfonds voor deposito’s en
financiële instrumenten, met toepassing van artikel 7, eerste lid, 4°, en
tweede lid, van de voornoemde wet van 17 december 1998, ter
vervanging van de heer Hugot Lasat waarvan het mandaat op
17 augustus 2014 is vervallen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2015/200763]
9 FEBRUARI 2015. — Ministerieel besluit tot wijziging van ministe-

rieel besluit van 27 augustus 2014 betreffende de aanduiding van
een college van revisoren bij het Fonds voor Arbeidsongevallen

De Minister van Begroting,

De Minister van Sociale Zaken,

Gelet op het koninklijk besluit van 3 april 1997 houdende maat-
regelen met het oog op de responsabilisering van de openbare
instellingen van sociale zekerheid, met toepassing van artikel 47 van de
wet van 26 juli 1996 tot modernisering van de sociale zekerheid en tot
vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels,
artikel 25;

Gelet op het koninklijk besluit van 14 november 2001 inzake de
uitoefening van de opdracht van de revisoren bij de openbare
instellingen van sociale zekerheid;

Gelet op het ministerieel besluit van 27 augustus 2014 betreffende de
aanduiding van een college van revisoren bij het Fonds voor Arbeids-
ongevallen;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
9 januari 2015;

Overwegende dat de heer Patrick Van Bourgognie tijdelijk verhin-
derd is om revisorale opdrachten uit te voeren om reden van
onverenigbaarheden zoals bedoeld in artikel 13, § 2 van de wet van
22 juli 1953,

Besluiten :

Artikel 1. In artikel 1 van het ministerieel besluit van 27 augus-
tus 2014 betreffende de aanduiding van een college van revisoren bij het
Fonds voor Arbeidsongevallen worden de woorden « De heer Patrick
Van Bourgognie » vervangen door de woorden « De Heer Joris
Mertens ».

Art. 2. De aanduiding van een nieuwe revisor heeft geen enkele
invloed op het bedrag van de maximale jaarvergoeding voor de
opdracht, dat in geen enkel geval het bedrag bedoeld in artikel 2 van
het voornoemde ministerieel besluit van 27 augustus 2014 mag
overschrijden.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2014.

Brussel, 9 februari 2015.

De Minister van Begroting,
H. JAMAR

De Minister van Sociale Zaken,
M. DE BLOCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2015/24056]

Bevordering

Bij koninklijk besluit van 24 januari 2015 wordt Mevr. Sophie
MIRGAUX, geboren op 14 december 1983, bevorderd met ingang van
1 februari 2015 door verhoging naar de hogere klasse, in de titel van
Attaché in de klasse A2 op het Nederlands taalkader, bij de Federale
Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu - Hoofdbestuur.

Madame Véronique Leleux dont le mandat est arrivé à échéance le
29 juin 2014, en application de l’article 7, alinéas 1er, 4°, et 2, de la loi du
17 décembre 1998 précitée ;

Monsieur Wim Descamps est nommé membre suppléant du comité
de direction du Fonds de protection des dépôts et des instruments
financiers, en application de l’article 7, alinéas 1er, 4°, et 2, de la loi du
17 décembre 1998 précitée, en remplacement de Monsieur Hugot Lasat
dont le mandat est arrivé à échéance le 17 août 2014.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2015/200763]
9 FEVRIER 2015. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel

du 27 août 2014 relatif à la désignation d’un collège de réviseurs
auprès du Fonds des Accidents du Travail

Le Ministre du Budget,

La Ministre des Affaires sociales,

Vu l’arrêté royal du 3 avril 1997 portant des mesures en vue de la
responsabilisation des institutions publiques de sécurité sociale, en
application de l’article 47 de la loi du 26 juillet 1996 portant
modernisation de la sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes
légaux des pensions, l’article 25;

Vu l’arrêté royal du 14 novembre 2001 relatif à l’exercice de la mission
des réviseurs auprès des institutions publiques de sécurité sociale;

Vu l’arrêté ministériel du 27 août 2014 relatif à la désignation d’un
collège de réviseurs auprès du Fonds des Accidents du travail;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 9 janvier 2015;

Considérant que Monsieur Patrick Van Bourgognie est temporaire-
ment empêché d’effectuer des missions révisorales pour des raisons
d’incompatibilité telles que visées à l’article 13, § 2 de la loi du
22 juillet 1953,

Arrêtent :

Article 1er. A l’article 1er de l’arrêté ministériel du 27 août 2014
relatif à la désignation d’un collège de réviseur auprès du Fonds des
maladies professionnelles les mots « M. Patrick Van Bourgognie » sont
remplacés par les mots « M. Joris Mertens ».

Art. 2. La désignation d’un nouveau réviseur n’a aucune incidence
sur le montant de la rémunération pour la mission, qui ne peut en
aucun cas dépasser le montant visé à l’article 2 de l’arrêté ministériel du
27 août 2014 précité.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er septembre 2014.

Bruxelles, le 9 février 2015.

Le Ministre du Budget,
H. JAMAR

La Ministre des Affaires sociales,
M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2015/24056]

Promotion

Par arrêté royal du 24 janvier 2015 Mme Sophie MIRGAUX, née
le 14 décembre 1983, est promue, à partir du 1er février 2015, par
avancement à la classe supérieure au titre d’ Attaché dans un emploi de
classe A2, dans le cadre linguistique néerlandais au Service public
fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environ-
nement - Administration centrale.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2015/200887]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijk besluit van 10 februari 2015, dat uitwerking heeft met
ingang van 31 december 2013 ’s avonds, is aan de heer Van Beek, J., op
zijn verzoek, ontslag verleend uit zijn ambt van rechter in handelszaken
in de rechtbank van koophandel te Turnhout.

Bij koninklijk besluit van 10 februari 2015, dat uitwerking heeft met
ingang van 31 december 2014 ’s avonds, is aan de heer Bogaert, T., op
zijn verzoek, ontslag verleend uit zijn ambt van werkend assessor in
strafuitvoeringszaken, gespecialiseerd in penitentiaire, zaken voor het
rechtsgebied van het hof van beroep te Gent.

Bij koninklijke besluiten van 18 januari 2015 :
— is de aanwijzing tot de functie van eerste substituut-procureur des

Konings bij het parket Antwerpen, hernieuwd voor een termijn van
drie jaar met ingang van 8 februari 2015 van :

— Mevr. Delissen, I.;
— de heer Van der Flaas, P.,
substituten-procureur des Konings bij dit parket;
— zijn aangewezen tot de functie van rechter van de familie- en

jeugdrechtbank in de rechtbank van eerste aanleg Limburg voor een
termijn van één jaar met ingang van 1 februari 2015 :

— Mevr. Van Coppenolle, ondervoorzitter in deze rechtbank;
— Mevr. Bex, L.;
— Mevr. Bormans, H.;
— Mevr. Coemans, C.;
— Mevr. Trekels, A.,
rechters in deze rechtbank;
— is de aanwijzing van de heer Pavanello, J.-P., rechter in de

rechtbank van eerste aanleg Luxemburg, tot de functie van rechter van
de familie- en jeugdrechtbank in deze rechtbank, hernieuwd voor een
termijn van vijf jaar met ingang van 1 februari 2015;

— is de aanwijzing van Mevr. Cornet d’Elzius de Peissant, R.
(gravin), substituut-procureur des Konigs bij het parket Namen, tot de
functie van eerste substituut-procureur des Konings bij dit parket,
hernieuwd voor een termijn van drie jaar met ingang van 30 januari 2015;

— zijn de aanwijzingen tot de functie van onderzoeksrechter in de
rechtbank van eerste aanleg Henegouwen, hernieuwd voor een termijn
van vijf jaar met ingang van 1 februari 2015 van :

— Mevr. Wauthier, L.;
— de heer Hustin, P.;
— Mevr. Lardinois, L.,
rechters in deze rechtbank.

Bij ministerieel besluit van 17 februari 2015, is een einde gesteld aan
de aanwijzing van Mevr. van der Elst, S., als verbindingsmagistraat bij
het Centraal Orgaan voor de Inbeslagneming en de Verbeurdverklaring

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel),
te worden toegezonden.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2015/200887]
Ordre judiciaire

Par arrêté royal du 10 février 2015, produisent ses effets le 31 décem-
bre 2013 au soir, est acceptée, à sa demande, la démission de
M. Van Beek, J., de ses fonctions de juge consulaire au tribunal de
commerce de Turnhout.

Par arrêté royal du 10 février 2015, produisent ses effets le 31 décem-
bre 2014 au soir, est acceptée, à sa demande, la démission de
M. Bogaert, T., de ses fonctions d’assesseur en application des peines,
spécialisé en réinsertion pénitentiaire effectif, pour le ressort de la cour
d’appel de Gand.

Par arrêtés royaux du 18 janvier 2015 :
— la désignation, aux fonctions de premier substitut du procureur du

Roi près le parquet d’Anvers, est renouvelée pour un terme de trois ans
prenant cours le 8 février 2015 de :

— Mme Delissen, I.;
— M. Van der Flaas, P.,
substituts du procureur du Roi près ce parquet;
— sont désignés aux fonctions de juge au tribunal de la famille et de

la jeunesse au tribunal de première instance de Limbourg pour un
terme d’un an prenant cours le 1er février 2015 :

— Mme Van Coppenolle, I., vice-président à ce tribunal;
— Mme Bex, L.;
— Mme Bormans, H.;
— Mme Coemans, C.;
— Mme Trekels, A.,
juges à ce tribunal;
— la désignation de M. Pavanello, J.-P., juge au tribunal de première

instance du Luxembourg, aux fonctions de juge au tribunal de la famille
et de la jeunesse à ce tribunal, est renouvelée pour un terme de cinq ans
prenant cours le 1er février 2015;

— la désignation de Mme Cornet d’Elzius de Peissant, R., (comtesse),
substitut du procureur du Roi près le parquet de Namur, aux fonctions
de premier substitut du procureur du Roi près ce parquet, est
renouvelée pour un terme de trois ans prenant cours le 30 janvier 2015;

— la désignation aux fonctions de juge d’instruction au tribunal de
première instance du Hainaut, est renouvelée pour un terme de
cinq ans prenant cours le 1er février 2015 de :

— Mme Wauthier, L.;
— M. Hustin, P.;
— Mme Lardinois, L.,
juges à ce tribunal.

Par arrêté ministériel du 17 février 2015, il est mis fin à la désignation
de Mme van der Elst, S., en tant que magistrat de liaison auprès de
l’Organe central pour la Saisie et la Confiscation.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit
être envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33,
1040 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2015/11084]
13 FEBRUARI 2015. — Ministerieel besluit tot intrekking van de

erkenning van de door een beheersvennootschap aangewezen
personen, in toepassing van artikel XI.269 van het Wetboek van
economisch recht

De Minister van Economie,

Gelet op het Wetboek van economisch recht, artikel XI.269;
Gelet op het koninklijk besluit van 11 december 1997 betreffende de

erkenning van de, op grond van artikel 74 van de wet van 30 juni 1994
betreffende het auteursrecht en de naburige rechten, door de beheers-
vennootschappen aangewezen personen;

Overwegende dat krachtens artikel XI.269 van het Wetboek van
economisch recht, de door de beheersvennootschappen van rechten
aangewezen personen, gemachtigd worden, over te gaan tot de
vaststelling, tot het tegendeel bewezen is, van een opvoering, uitvoe-
ring, reproductie of enig andere exploitatie, alsook van een onjuiste
verklaring over de opgevoerde, uitgevoerde of gereproduceerde wer-
ken of over de ontvangsten;

Overwegende dat, in toepassing van artikel XI.269, de door de
beheersvennootschappen van de rechten aangewezen personen erkend
moeten worden door de minister die bevoegd is voor het auteursrecht;

Overwegende dat de beheersvennootschap van de rechten Sabam,
verzocht heeft dat de erkenning van enkele van haar personen of
voormalige personen wordt ingetrokken,

Besluit :
Enig artikel. In toepassing van artikel XI.269 van het Wetboek

van economisch recht wordt de erkenning van volgende personen
ingetrokken :

- voor de beheersvennootschap van de rechten « CVBA SABAM »,
Aarlenstraat 75-77, 1040 Brussel, met ondernemingsnum-
mer 0402.989.270 :

Mevr. Tatiana Kerres, wonende te 1030 Brussel,
Dhr. Jean-Marc Robert, wonende te 4317 Faimes,
Dhr. Pieter De Braekeleer, wonende te 9000 Gent.
Brussel, 13 februari 2015.

K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2015/11085]
Erkenning van een organisme

voor de controle van elektrische installaties

Bij ministerieel besluit van 13 februari 2015 wordt de VZW ″ATENAS
BELGIUM″, met ondernemingsnummer 0560.807.577, gevestigd
te 7880 FLOBECQ, Planche 22, erkend voor de controle van niet-
huishoudelijke elektrische installaties op laagspanning en zeer lage
spanning, van installaties in zones met ontploffingsgevaar en van
hoogspanningsinstallaties met uizondering van hoogspannings-
luchtlijnen.

*

PROGRAMMATORISCHE FEDERALE OVERHEIDSDIENST
MAATSCHAPPELIJKE INTEGRATIE,

ARMOEDEBESTRIJDING EN SOCIALE ECONOMIE

[C − 2015/11076]
Benoeming

Bij koninklijk besluit van 28 januari 2015 wordt Mevr. Stéphanie
ROCHEZ tot rijksambtenaar benoemd in de klasse A1 met de titel van
attaché bij de Programmatorische Federale Overheidsdienst Maatschap-
pelijke Integratie, Armoedebestrijding en Sociale Economie, in een
betrekking van het Frans taalkader, met ingang van 15 oktober 2014.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekend-
making. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapstraat 33, te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2015/11084]
13 FEVRIER 2015. — Arrêté ministériel retirant l’agrément d’agents

désignés par une société de gestion, en application de l’arti-
cle XI.269 du Code de droit économique

Le Ministre de l’Economie,

Vu le Code de droit économique, l’article XI.269;
Vu l’arrêté royal du 11 décembre 1997 relatif à l’agrément des agents

désignés par les sociétés de gestion des droits sur base de l’article 74 de
la loi du 30 juin 1994 relative au droit d’auteur et aux droits voisins;

Considérant qu’en vertu de l’article XI.269 du Code de droit
économique, les agents désignés par des sociétés de gestion des droits
sont autorisés à procéder à la constatation, jusqu’à preuve du contraire,
d’une représentation, d’une exécution, d’une reproduction ou d’une
exploitation quelconque, ainsi que celle de toute déclaration inexacte
concernant les œuvres représentées, exécutées ou reproduites ou
concernant les recettes;

Considérant qu’en application de l’article XI.269, les agents désignés
par les sociétés de gestion des droits doivent être agréés par le ministre
qui a le droit d’auteur dans ses attributions;

Considérant que la société de gestion des droits Sabam a demandé
que l’agrément de certains de ses agents ou anciens agents soit retiré,

Arrête :
Article unique. En application de l’article XI.269 du Code de droit

économique, l’agrément des personnes suivantes est retiré :

- pour la société de gestion des droits « SCRL SABAM », rue
d’Arlon 75-77, 1040 Bruxelles, dont le numéro d’entreprise est
0402.989.270 :

Mme Tatiana Kerres, domiciliée à 1030 Bruxelles,
Mr Jean-Marc Robert, domicilié à 4317 Faimes,
Mr Pieter De Braekeleer, domicilié à 9000 Gand.
Bruxelles, le 13 février 2015.

K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2015/11085]
Agrément d’un organisme

pour le contrôle des installations électriques

Par arrêté ministériel du 13 février 2015, l’ASBL « ATENAS BEL-
GIUM », dont le numéro d’entreprise est 0560.807.577, ayant son siège
à 7880 FLOBECQ, Planche 22, est agréée pour le contrôle des
installations électriques non domestiques à basse et très basse tension,
des installations dans les zones avec risques d’explosion et des
installations à haute tension, à l’exclusion des lignes aériennes à haute
tension.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
DE PROGRAMMATION INTEGRATION SOCIALE,

LUTTE CONTRE LA PAUVRETE ET ECONOMIE SOCIALE

[C − 2015/11076]
Nomination

Par arrêté royal du 28 janvier 2015, Mme Stéphanie ROCHEZ, est
nommée en qualité d’agent de l’Etat dans la classe A1 au titre d’ attaché
au Service public fédéral de programmation Intégration Sociale, Lutte
contre la Pauvreté et Economie Sociale, dans un emploi du cadre
linguistique français, à partir du 15 octobre 2014.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 BRUXELLES.
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE MILIEUMAATSCHAPPIJ

[C − 2015/35160]
Afdeling Economisch Toezicht. — Rioolwaterzuiveringsinfrastructuur. — Verklaring van openbaar nut

BORGLOON en TONGEREN. — Bij besluit van de Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur van
22 december 2014 wordt de oprichting van een rioolwaterzuiveringsinfrastructuur van openbaar nut verklaard.

Nr. 20381A FILLIN ″″ \d ″″
1) Geografische omschrijving:
Borgloon: collector Marmelbeek
2) Kadastrale gegevens:
Stad: Borgloon:
Kadastraal gekend onder: Afdeling: 5; Sectie: B;
Percelen nummers: 215/02A, 210, 209, 197K, 196E, 195, 194A, 221, 222, 223B, 185/03, 224F, 231B, 239, 254, 253A,

252A, 251, 250, 249, 248A, 247A, 246, 408, 410C, 410B, 492, 491C, 490B, 490A, 489A, 486, 499, 500A, 500B, 501, 502B, 502A,
503, 498 en 226B.

Kadastraal gekend onder: Afdeling: 6; Sectie: A;
Perceel nummer:1/02.
Kadastraal gekend onder: Afdeling: 6; Sectie: B;
Percelen nummers: 6V, 25, 24, 23, 8A, 9A, 133C, 132A, 129D, 221B, 180/02A, 180K, 156M, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 51,

52, 56, 57, 58, 59A, 65B, 1A, 1/02D en 71C.
Stad: Tongeren:
Kadastraal gekend onder: Afdeling: 18; Sectie: C;
Percelen nummers: 30A en 30/02.
3) Reden van openbaar nut verklaring:
Voor de oprichting van de rioolwaterzuiveringsinfrastructuur (collector FILLIN ″″ \d ″″) onder, op of boven

private onbebouwde gronden, die niet omsloten zijn met een muur of een omheining overeenkomstig de bouw- of
stedenbouwverordeningen.

4) Bevoegde instantie:
Na deze verklaring van openbaar nut zal de NV Aquafin de terreinen kunnen bezwaren met een erfdienstbaarheid

of in naam van het Vlaamse Gewest verwerven.
5) Plannen ter inzage bij:
- (na telefonische afspraak op het secretariaat: 053-72 63 15)
VMM – Afdeling Economisch Toezicht
Dokter De Moorstraat 24-26
9300 Aalst
- NV Aquafin
Dijkstraat 8
2630 Aartselaar
- college van burgemeester en schepenen
van en te 3840 Borgloon
- college van burgemeester en schepenen
van en te 3700 Tongeren
6) Wettelijke basis:
Besluit van de Vlaamse Regering d.d. 20 maart 1991 houdende vaststelling van regelen met betrekking tot de

uitvoering van werken door de NV Aquafin in toepassing van de artikelen 32septies en 32octies van de wet van
26 maart 1971 op de bescherming van de oppervlaktewateren tegen verontreiniging.

7) Datum + bevoegde minister:
22 december 2014
De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw
Joke SCHAUVLIEGE
8) Verjaring:
Iedere belanghebbende kan door middel van een ondertekend verzoekschrift tegen dit besluit bij de Raad van State

een beroep tot nietigverklaring indienen binnen een termijn van 60 dagen na kennisneming.
Het verzoekschrift dient aangetekend te worden neergelegd bij de Raad van State samen met drie door de

ondertekenaar eensluidend verklaarde afschriften en bovendien zoveel afschriften als er andere bij de zaak betrokken
partijen zijn. Bevat het verzoekschrift tot nietigverklaring tevens een vordering tot schorsing van de tenuitvoerlegging
van de bestreden akte, dan bevat het verzoekschrift negen door de ondertekenaar eensluidend verklaarde afschriften
(artikel 85 van het procedurereglement van de Raad van State, zoals gewijzigd door het KB van 25 april 2007).
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VLAAMSE MILIEUMAATSCHAPPIJ

[C − 2015/35159]
Afdeling Economisch Toezicht. — Rioolwaterzuiveringsinfrastructuur. — Verklaring van openbaar nut

HOUTHULST. — Bij besluit van de Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur van 2 januari 2015 wordt
de oprichting van een rioolwaterzuiveringsinfrastructuur van openbaar nut verklaard.

Nr. 22846A
1) Geografische omschrijving:
Houthulst: renovatie pompstation Iepersesteenweg
2) Kadastrale gegevens:
Gemeente: Houthulst
Kadastraal gekend onder: afdeling: 3; sectie: B;
Perceel: nummers: 1665b en 1845b.
3) Reden van openbaar nut verklaring:
Voor de oprichting van de rioolwaterzuiveringsinfrastructuur () onder, op of boven private onbebouwde gronden,

die niet omsloten zijn met een muur of een omheining overeenkomstig de bouw- of stedenbouwverordeningen.
4) Bevoegde instantie:
Na deze verklaring van openbaar nut zal de nv Aquafin de terreinen kunnen bezwaren met een erfdienstbaarheid

of in naam van het Vlaamse Gewest verwerven.
5) Plannen ter inzage bij:
- (na telefonische afspraak op het secretariaat: 053-72 63 15)
VMM – Afdeling Economisch Toezicht
Dokter De Moorstraat 24-26
9300 Aalst
- nv Aquafin
Dijkstraat 8
2630 Aartselaar
- college van burgemeester en schepenen
van en te 8650 Houthulst
6) Wettelijke basis:
Besluit van de Vlaamse Regering d.d. 20 maart 1991 houdende vaststelling van regelen met betrekking tot de

uitvoering van werken door de nv Aquafin in toepassing van de artikelen 32septies en 32octies van de wet van
26 maart 1971 op de bescherming van de oppervlaktewateren tegen verontreiniging.

7) Datum + bevoegde minister:
2 januari 2015
De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw
Joke SCHAUVLIEGE
8) Verjaring:
Iedere belanghebbende kan door middel van een ondertekend verzoekschrift tegen dit besluit bij de Raad van State

een beroep tot nietigverklaring indienen binnen een termijn van zestig dagen na kennisneming.
Het verzoekschrift dient aangetekend te worden neergelegd bij de Raad van State samen met drie door de

ondertekenaar eensluidend verklaarde afschriften en bovendien zoveel afschriften als er andere bij de zaak betrokken
partijen zijn. Bevat het verzoekschrift tot nietigverklaring tevens een vordering tot schorsing van de tenuitvoerlegging
van de bestreden akte, dan bevat het verzoekschrift negen door de ondertekenaar eensluidend verklaarde afschriften
(artikel 85 van het procedurereglement van de Raad van State, zoals gewijzigd door het KB van 25 april 2007).

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/200822]

12 FEVRIER 2015. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 mai 2012
portant désignation des administrateurs auprès de la Société wallonne du Logement

Le Gouvernement wallon,

Vu le Code wallon du Logement et de l’Habitat durable, les articles 98 à 100;

Vu le décret du 12 février 2004 relatif au statut de l’administrateur public, les articles 4 et 8;

Sur la proposition du Ministre du Logement;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 mai 2012 portant désignation des
administrateurs auprès de la Société wallonne du Logement, les mots ″M. Olivier Jusniaux″ sont remplacés par les mots
″Mme Julie Denis″.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.
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Art. 3. Le Ministre du Logement est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 12 février 2015.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre des Pouvoirs locaux, de la Ville, du Logement et de l’Energie,
P. FURLAN

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2015/200822]
12. FEBRUAR 2015 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung

vom 24. Mai 2012 zur Bezeichnung der Verwalter bei der ″Société wallonne du Logement″ (Wallonische
Wohnungsbaugesellschaft)

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Wallonischen Gesetzbuches über das Wohnungswesen und die Nachhaltigkeit der Wohnverhält-
nisse, Artikel 98 bis 100;

Aufgrund des Dekrets vom 12. Februar 2004 über das Statut des öffentlichen Verwalters, Artikel 4 und 8;
Auf Vorschlag des Ministers für Wohnungswesen;
Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - In Artikel 1 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 24. Mai 2012 zur Bezeichnung der Verwalter
bei der ″Société wallonne du Logement″ wird der Wortlaut ″Herr Olivier Jusniaux″ durch den Wortlaut ″Frau Julie
Denis″ ersetzt.

Art. 2 - Der vorliegende Erlass tritt am Tag seiner Unterzeichnung in Kraft.

Art. 3 - Der Minister des Wohnungswesens wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 12. Februar 2015

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für lokale Behörden, Städte, Wohnungswesen und Energie
P. FURLAN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/200822]
12 FEBRUARI 2015. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van

24 mei 2012 houdende aanwijzing van de bestuurders bij de ″Société wallonne du Logement″ (Waalse
Huisvestingsmaatschappij)

De Waalse Regering,

Gelet op het Waalse Wetboek van Huisvesting en Duurzaam Wonen, inzonderheid op de artikelen 98 tot 100;
Gelet op het decreet van 12 februari 2004 betreffende de overheidsbestuurder, inzonderheid op de artikelen 4 en 8;
Op de voordracht van de Minister van Huisvesting,
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het besluit van de Waalse Regering van 24 mei 2012 houdende aanwijzing van de
bestuurders bij de ″Société wallonne du Logement″ worden de woorden ″de heer Olivier Jusniaux″ vervangen door de
woorden ″Mevr. Julie Denis″.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag van ondertekening ervan.

Art. 3. De Minister van Huisvesting is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 12 februari 2015.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van de Plaatselijke Besturen, Stedenbeleid, Huisvesting en Energie,
P. FURLAN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/200795]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Pascal Reygaerts, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par M. Pascal Reygaerts, le 12 janvier 2015;

Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Pascal Reygaerts, avenue du Saint-Homme 13, à 7350 Thulin (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0862680386), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-01-19-01.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
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Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend
acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 19 janvier 2015.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/200796]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SA Entreprise de Travaux électriques et Canalisations,
en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SA Entreprise de Travaux électriques et Canalisations, le 12 janvier 2015;
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Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SA Entreprise de Travaux électriques et Canalisations, sise rue Jean Perrin, (Z.I.-Zone D) 2,
à 7170 Manage (numéro Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0430013470), est enregistrée en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-01-19-02.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
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Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 19 janvier 2015.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/200797]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la ″BVBA Emmerechts en zonen″, en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la ″BVBA Emmerechts en zonen″, le 13 janvier 2015;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La ″BVBA Emmerechts en zonen″, sise Dorpstraat 45, bus 2, à 1851 Humbeek (numéro Banque-
Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0431889827), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-01-19-03.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

14106 MONITEUR BELGE — 23.02.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 19 janvier 2015.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/200798]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de l’″UG MH Transporte″, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par l’″UG MH Transporte″, le 29 décembre 2014;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. L’″UG MH Transporte″, sise Oberstrasse 41, à D-52349 Düren (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : DE295259182), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-01-19-04.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
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Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 19 janvier 2015.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/200799]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SARL L’Imprévu, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SARL L’Imprévu, le 13 janvier 2015;
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Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SARL L’Imprévu, sise rue Georges Vancauwenberghe 27, à F-59430 SP Dunkerque (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : FR69804473981), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-01-19-05.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
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Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 19 janvier 2015.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/200800]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de l’ASBL Accueil Famenne, en qualité de collecteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par l’ASBL Accueil Famenne, le 14 janvier 2015;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. L’ASBL Accueil Famenne, sise rue d’Austerlitz 56, à 5580 Rochefort (numéro Banque-Carrefour
des Entreprises ou de T.V.A. : BE0414474961), est enregistrée en qualité de collecteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-01-19-06.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

Art. 2. La collecte des déchets reprise à l’article 1er, § 2, est autorisée sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des
prescriptions requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que les
parcs à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune sur
le territoire de laquelle la collecte est opérée.
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La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux.
Le collecteur adresse un exemplaire signé de la convention à l’Office wallon des déchets

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de collecte de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de collecte, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés à la collecte des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de collecte.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 19 janvier 2015.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/200801]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la ″NV Recyfin International″, en qualité de collecteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la ″NV Recyfin International″, le 8 janvier 2015;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La ″NV Recyfin International″, sise Zandstraat 11, bus 1, à 2980 Zoersel (numéro Banque-
Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0880253026), est enregistrée en qualité de collecteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-01-19-07.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes.

Art. 2. La collecte des déchets reprise à l’article 1er, § 2, est autorisée sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des
prescriptions requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que les
parcs à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune sur
le territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux.
Le collecteur adresse un exemplaire signé de la convention à l’Office wallon des déchets

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
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Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de collecte de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de collecte, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés à la collecte des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de collecte.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 19 janvier 2015.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/200802]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SAS Sede Environnement, en qualité de collecteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté du
Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs
de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SAS Sede Environnement, le 13 janvier 2015;
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Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du Gouvernement
wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SAS Sede Environnement, sise 5 rue Frédéric Degeorge - CS 60175 à F-62003 Arras (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : FR37315732842), est enregistrée en qualité de collecteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-01-19-08.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. La collecte des déchets reprise à l’article 1er, § 2, est autorisée sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des
prescriptions requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que les
parcs à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune sur
le territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux. Le
collecteur adresse un exemplaire signé de la convention à l’Office wallon des déchets

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de collecte de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
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Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de collecte, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés à la collecte des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de collecte.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 19 janvier 2015.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/200803]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Dimitri Durant, en qualité de collecteur et de transporteur
de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Dimitri Durant, le 8 janvier 2015;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Dimitri Durant, rue de Thiaumont 10, à 6700 Arlon (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0507867452), est enregistré en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-01-19-09.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilé;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.
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Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que les
parcs à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune sur
le territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux. Le
collecteur adresse un exemplaire signé de la convention à l’Office wallon des déchets.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 19 janvier 2015.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/200804]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Marc Stilmant, en qualité de collecteur et de transporteur
de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par M. Marc Stilmant, le 9 janvier 2015;

Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Marc Stilmant, rue de Moha 29, à 5555 Monceau-en-Ardenne (Bièvre) (numéro Banque-
Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0722359394), est enregistré en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-01-19-10.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilé;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que les
parcs à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune sur
le territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux.
Le collecteur adresse un exemplaire signé de la convention à l’Office wallon des déchets.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
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Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 19 janvier 2015.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/200805]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. John Lechien, en qualité de collecteur et de transporteur
de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par M. John Lechien, le 12 janvier 2015;
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Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. John Lechien, rue des Mottards 86, à 6200 Châtelineau (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0816706940), est enregistré en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres
que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-01-19-11.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilé;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que les
parcs à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune sur
le territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux.
Le collecteur adresse un exemplaire signé de la convention à l’Office wallon des déchets.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
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Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 19 janvier 2015.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/200806]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL P. Deceulener & fils, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SPRL P. Deceulener & fils, le 13 janvier 2015;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL P. Deceulener & fils, sise rue du Marais 1, à 7181 Seneffe (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0412851004), est enregistrée en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres
que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-01-19-12.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.
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Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de collecte ou de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 19 janvier 2015.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/200807]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de l’administration communale d’Ohey, en qualité de collecteur
et de transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par l’administration communale d’Ohey, le 9 janvier 2015;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. L’administration communale d’Ohey, sise place Roi Baudouin 80, à 5350 Ohey, est enregistrée en
qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-01-19-13.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des
prescriptions requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que les
parcs à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune sur
le territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux.
Le collecteur adresse un exemplaire signé de la convention à l’Office wallon des déchets

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
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§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de collecte ou de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 19 janvier 2015.

Ir A. HOUTAIN

14124 MONITEUR BELGE — 23.02.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2015/31109]
27 NOVEMBER 2014. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke

Regering tot wijziging van het besluit van de Brusselse Hoofdste-
delijke Regering van 17 oktober 2013 houdende aanstelling van
ambtenaren van de Gewestelijke Overheidsdienst Brussel in de
hoedanigheid van controleur van de vastleggingen en de vereffe-
ningen

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der
instellingen;

Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 betreffende de
Brusselse instellingen;

Gelet op de bijzondere wet van 16 januari 1989 betreffende de
financiering van de Gemeenschappen en Gewesten ;

Gelet op de organieke ordonnantie van 23 februari 2006 houdende de
bepalingen die van toepassing zijn op de begroting, de boekhouding en
de controle, inzonderheid op artikel 73 ;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
15 juni 2006 inzake boekhoudkundige vastlegging, de vereffening en de
controle op de vastleggingen en de vereffeningen, inzonderheid op
artikel 9 ;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
17 oktober 2013 houdende aanstelling van ambtenaren van de Gewes-
telijke Overheidsdienst Brussel in de hoedanigheid van controleur van
de vastleggingen et de vereffeningen ;

Op voorstel van Minister van Financïen en Begroting,
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Wordt toegevoegd in artikel 2 van het besluit van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 17 oktober 2013 houdende
aanstelling van ambtenaren van de Gewestelijke Overheidsdienst
Brussel in de hoedanigheid van controleur van de vastleggingen en de
vereffeningen een vierde streepje houdende de volgende vermelding:
“De heer Martin Vard.”

Art. 2. Dit besluit treed in werking op 1 januari 2015.

Brussel, 27 november 2014.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

De Minister-Voorzitter van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
bevoegd met Plaatselijke Besturen, Territoriale Ontwikkeling, Stede-
lijk Beleid, Monumenten en Landschappen, Studentenaangelegenhe-
den, Toerisme, Openbaar Ambt, Wetenschappelijk Onderzoek en
Openbare Netheid,

R. VERVOORT

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering belast met
Financiën, Begroting, Externe Betrekkingen en Ontwikkelingssamen-
werking,

G. VANHENGEL

*

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2015/31107]
12 FEBRUARI 2015. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke

Regering houdende wijziging van het besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van 23 april 2009 houdende aanstelling
van controleurs van de vastleggingen en de vereffeningen en van
de boekhouder in de autonome bestuursinstellingen

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der
instellingen;

Gelet op de bijzondere wet van de 12 januari 1989 betreffende de
Brusselse instellingen;

Gelet op de bijzondere wet van de 16 januari 1989 betreffende de
financiering van de Gemeenschappen en de Gewesten;

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2015/31109]
27 NOVEMBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Région de

Bruxelles-Capitale modifiant l’arrêté du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale du 17 octobre 2013 portant désigna-
tion de fonctionnaires du Service public régional de Bruxelles en
qualité de contrôleur des engagements et des liquidations

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles;

Vu la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux institutions
bruxelloises ;

Vu la loi spéciale du 16 janvier 1989 relative au financement des
Communautés et des Régions ;

Vu l’ordonnance organique du 23 février 2006 fixant les dispositions
applicables au budget, à la comptabilité et au contrôle, notamment
l’article 73 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
15 juin 2006 relatif à l’engagement comptable, à la liquidation et au
contrôle des engagements et des liquidations, notamment l’article 9 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
17 octobre 2013 portant désignation de fonctionnaires du Service public
régional de Bruxelles en qualité de contrôleur des engagements et des
liquidations ;

Sur la proposition du Ministre des Finances et du Budget,
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Est ajouté à l’article 2 de l’arrêté du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale du 17 octobre 2013 portant désignation de
fonctionnaires du Service public régional de Bruxelles en qualité de
contrôleur des engagements et des liquidations un quatrième tiret
contenant la mention suivante : « Monsieur Martin Vard. »

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2015.

Bruxelles, 27 novembre 2014.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale chargé des Pouvoirs locaux, du Développement territorial,
de la Politique de la Ville, des Monuments et Sites, des Affaires
étudiantes, du Tourisme, de la Fonction publique, de la Recherche
scientifique et de la Propreté publique,

R. VERVOORT

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
chargé des Finances, du Budget, des Relations extérieures, et de la
Coopération au Développement,

G. VANHENGEL

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2015/31107]
12 FEVRIER 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Région de

Bruxelles-Capitale modifiant l’arrêté du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale du 23 avril 2009 portant désignation
de contrôleurs des engagements et des liquidations et de compta-
ble dans les organismes administratifs autonomes

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles ;

Vu la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux institutions
bruxelloises ;

Vu la loi spéciale du 16 janvier 1989 relative au financement des
Communautés et des Régions ;
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Gelet op de organieke ordonnantie van 23 februari 2006 houdende de
bepalingen die van toepassing zijn op de begroting, de boekhouding en
de controle, inzonderheid op de artikels 45, 73 en 89;

Gelet op het besluit van 15 juni 2006 van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering inzake de boekhoudkundige vastleggingen en de vereffenin-
gen, inzonderheid op artikel 9 ;

Gelet op het besluit van 19 oktober 2006 van de Brusselse Hoofdste-
delijke Regering betreffende de financiële actoren, inzonderheid op de
artikels 13, 54, 55 en 57;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
23 april 2009 houdende aanstelling van controleurs van de vastleggin-
gen en de vereffeningen en van de boekhouder in de autonome
bestuursinstellingen;

Op de voordracht van de Minister van Begroting en van Financiën;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1, 3° van het besluit van de Brusselse Hoofdste-
delijke Regering van 23 april 2009 houdende aanstelling van contro-
leurs van de vastleggingen en de vereffeningen en van de boekhouder
in de autonome bestuursinstellingen, worden de woorden
“Mevr. Sophie Stevens” verwijderd.

Art. 2. In artikel 2 van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering van 23 april 2009 houdende aanstelling van controleurs van
de vastleggingen en de vereffeningen en van de boekhouder in de
autonome bestuursinstellingen, wordt het derde lid vervangen door het
hierna volgende lid:

“ 3° In het Gewestelijk Agentschap voor Netheid: De heer Pierre
Jehaes.

Plaatsvervanger: De heer Daniel Bellemans.”.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op de dag waarop het wordt
vastgesteld.

Art. 4. De Minister van Begroting en van Financiën wordt belast met
de uitvoering van dit besluit, dat zal meegedeeld worden aan de
belanghebbenden en waarvan een afschrift tot kennisgeving aan het
Rekenhof zal worden toegezonden.

Brussel, 12 februari 2015.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
bevoegd voor Plaatselijke Besturen, Territoriale Ontwikkeling, Stede-
lijk Beleid, Monumenten en Landschappen, Studentenaangelegenhe-
den, Toerisme, Openbaar Ambt, Wetenschappelijk Onderzoek en
Openbare Netheid,

R. VERVOORT

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, bevoegd voor
Financiën, Begroting, Externe Betrekkingen en Ontwikkelingssamen-
werking

G. VANHENGEL

*

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2015/31106]
5 FEBRUARI 2015. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke

Regering houdende goedkeuring van het bijzonder bestemmings-
plan nr. 66 ″Gulden Kasteel - Horzel - Vleeskersen″ van de
gemeente Ukkel. — Addendum

In het Belgisch Staatsblad van 11 februari 2015 bladzijde 11928 moet
een bijlage worden toegevoegd (zie bijgevoegd stuk).

Vu l’ordonnance organique du 23 février 2006 portant les dispositions
applicables au budget, à la comptabilité et au contrôle, notamment les
articles 45, 73 et 89 ;

Vu l’arrêté du 15 juin 2006 du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale relatif à l’engagement comptable, à la liquidation et
au contrôle des engagements et des liquidations, notamment l’article 9 ;

Vu l’arrêté du 19 octobre 2006 du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant sur les acteurs financiers, notamment les
articles 13, 54, 55 et 57 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
23 avril 2009 portant désignation de contrôleurs des engagements et des
liquidations et de comptable dans les organismes administratifs
autonomes ;

Sur la proposition du Ministre du Budget et des Finances;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1, 3° de l’arrêté du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale du 23 avril 2009 portant désignation de
contrôleurs des engagements et des liquidations et de comptables dans
les organismes administratifs autonomes, les mots « Mme Sophie
Stevens » sont supprimés.

Art. 2. A l’article 2 de l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 23 avril 2009 portant désignation de contrôleurs
des engagements et des liquidations et de comptables dans les
organismes administratifs autonomes, le 3ème alinéa est remplacé par
l’alinéa suivant :

« 3° A l’Agence régionale pour la propreté : Monsieur Pierre Jehaes.

Suppléant : Monsieur Daniel Bellemans. ».

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de son adoption.

Art. 4. Le Ministre du Ministre du Budget et des Finances est chargé
de l’exécution du présent arrêté qui sera notifié aux intéressés et dont
une copie sera adressée à la Cour des Comptes, pour information.

Bruxelles, le 12 fevrier 2015.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles- Capitale,

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, du Développement territorial,
de la Politique de la Ville, des Monuments et Sites, des Affaires
étudiantes, du Tourisme, de la Fonction publique, de la Recherche
scientifique et de la Propreté publique,

R. VERVOORT

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé des Finances, du Budget, des Relations extérieures et de la
Coopération au Développement,

G. VANHENGEL

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2015/31106]
5 FEVRIER 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Région de

Bruxelles-Capitale portant approbation du plan particulier d’affec-
tation du sol n° 66 ″Château d’Or - Bourdon - Bigarreux″ de la
commune d’Uccle. — Addendum

Au Moniteur belge du 11 février 2015 page 11928 il y a lieu d’ajouter
une annexe (voir pièce jointe).
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2015/200872]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige teamverantwoorde-

lijken Onderhoud en Gebouw (m/v) (niveau B) voor het Belgisch
Instituut voor Ruimte-Aëronomie (ANG15016)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 12 geslaagden aan-
gelegd, die één jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die vier jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die
geslaagd zijn.

Toelaatbaarheidsvereisten :
1. Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :
• diploma van een basisopleiding van één cyclus of van het hoger

onderwijs van het korte type (b.v. graduaat, professionele bachelor)
of technisch ingenieur in één van de volgende afdelingen: elektri-
citeit, elektronica, elektromechanica, klimatisatie, mechanica,
verwarming, bouw, architectuur, architectuurtekenen, hout.

2. Als u al federaal ambtenaar bent en nog niet werkt voor de
rekruterende instelling, laadt u uw bewijs van benoeming op niveau B
(benoemingsbesluit, uittreksel uit het Belgisch Staatsblad, bewijs van de
werkgever, bevorderingsbesluit of bewijs van eedaflegging) op vóór de
uiterste inschrijvingsdatum en vult u uw volledige professionele
ervaring in, inclusief uw huidige job. Als dit bewijs van benoeming al
werd opgeladen in uw online-CV, moet u dit niet opnieuw doen.

Solliciteren kan tot 8 maart 2015 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectie-
procedure,...) kan u verkrijgen bij SELOR (via de infolijn 0800-505 54)
of op www.selor.be

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[C − 2015/18057]

Vergelijkende selectie van Franstalige analisten van Budget en
Financiën (m/v) (niveau A) voor de Gewestelijke Overheidsdienst
Brussel (AFB15002)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 10 geslaagden aange-
legd, die 1 jaar geldig blijft.

Toelaatbaarheidsvereisten :

1. Vereiste diploma‘s op de uiterste inschrijvingsdatum :

— diploma van licentiaat/master, burgerlijk ingenieur, burgerlijk
ingenieur – architect, bio – ingenieur, geaggregeerde van het onderwijs,
arts, doctor, apotheker, meester, industrieel ingenieur, handelsinge-
nieur, architect, erkend en uitgereikt door de Belgische universiteiten en
de instellingen voor hoger onderwijs van het lange type, voor zover de
studies ten minste vier jaar hebben omvat (basisopleiding van 2 cycli),
of door een door de Staat of een van de Gemeenschappen ingestelde
examencommissie;

— getuigschrift uitgereikt aan de laureaten van de Koninklijke
Militaire School en die gerechtigd zijn tot het voeren van de titel van
burgerlijk ingenieur of van licentiaat.

2. Vereiste ervaring op de uiterste inschrijvingsdatum: je hebt één jaar
relevante werkervaring in analyseren en schrijven van procedures of
creatie van workflow.

Solliciteren kan tot 11/03/2015 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectieproce-
dure, ...) kan u verkrijgen bij SELOR via de infolijn 0800-505.54 of op
www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2015/200872]
Sélection comparative des responsables d’équipe maintenance et

bâtiment (m/f) (niveau B), néerlandophones, pour l’Institut d’Aéro-
nomie spatiale de Belgique (IASB) (ANG15016)

Une liste de 12 lauréats maximum, valable un an, sera établie après
la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats
(qui reste valable quatre ans) présentant un handicap est établie.

Conditions d’admissibilité :
1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :
• formation de base d’un cycle d’enseignement superieur du type

court (ex. graduat, bachelier professionnel) ou ingénieur technique
dans un des départements suivants : électricité, électronica, électro-
mécanique, climatisation, chauffage, construction, architecture,
dessin architectural, bois.

2. Si vous êtes déjà fonctionnaire fédéral et vous ne travaillez pas
pour l’organisme qui recrute, téléchargez une preuve de nomination de
niveau B (arrêté de nomination, extrait du Moniteur belge, preuve de
votre employeur, prestation de serment ou arrêté d’accession) avant la
date limite d’inscription et mentionnez l’historique complet de votre
expérience professionnelle, emploi actuel inclus. Si vous avez déjà
téléchargé votre preuve de nomination dans votre CV en ligne, inutile
de répéter à nouveau cette opération.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 8 mars 2015 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction,
la procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR
(ligne info 0800-505 55) ou via www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[C − 2015/18057]

Sélection comparative d’analystes Budget et Finances publics (m/f)
(niveau A), francophones, pour le Service public régional de
Bruxelles (AFB15002)

Une liste de 10 lauréats maximum, valable un an, sera établie après
la sélection.

Conditions d’admissibilité :

1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :

— diplôme de licencié/master, docteur, pharmacien, agrégé, ingé-
nieur, ingénieur industriel, architecte, maître (diplôme de base du
2e cycle) reconnus et délivrés par les universités belges et les
établissements d’enseignement supérieur de type long, après au moins
quatre ans d’études ou par un jury de l’Etat ou l’une des Communau-
tés;

— certificats délivrés aux lauréats de l’Ecole royale militaire qui
peuvent porter le titre d’ingénieur civil ou de licencié/master.

2. Expérience requise à la date limite d’inscription: vous disposez
d’un an d’expérience professionnelle pertinente en analyse et rédaction
de procédures ou création de workflow.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 11/03/2015 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, la
procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR : ligne
info 0800-505.55 ou via www.selor.be
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

Werving. — Uitslag
[2015/200864]

Vergelijkende selectie van Franstalige verantwoordelijke

De vergelijkende selectie van Franstalige verantwoordelijke van de
Directie Controle en Responsabilisering van de Verzekeringsinstellin-
gen en strijd tegen sociale fraude (m/v) (niveau A4), voor het RIZIV
(AFG14265), is afgesloten op 6 februari 2015.

Er zijn geen geslaagden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2015/200861]
Rechterlijke Macht

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij beschikking van 23 januari 2015, van de voorzitter van de
rechtbank van koophandel te Gent, zijn aangewezen, om het ambt van
plaatsvervangend rechter in handelszaken in de rechtbank van koop-
handel te Gent, uit te oefenen tot zij de leeftijd van 70 jaar hebben
bereikt, voor de afdeling :

- Gent : Mevr. Vienne E., vanaf 1 december 2014;
- Brugge : Mevr. Jacobus M., vanaf 1 maart 2015.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2015/09105]

Voorzitter van de Vrederechters en rechters in de Politierechtbank van het arrondissement West-Vlaanderen. —
Beschikking tot wijziging van het bijzonder reglement van de Vredegerechten West-Vlaanderen. —
Rep. nr. 2015/7

Wij, Paul Rapsaet, voorzitter van de Vrederechters en rechters in de politierechtbank van het arrondissement
West-Vlaanderen, bijgestaan door de heer Nico Bendels, waarnemend hoofdgriffier van Vredegerechten en de
Politierechtbanken van het arrondissement West-Vlaanderen;

Gelet op artikel 66 van het gerechtelijk wetboek, zoals gewijzigd door de wet van 1 december 2013 tot hervorming
van de gerechtelijke arrondissementen en tot wijziging van het gerechtelijk wetboek met het oog op een grotere
mobiliteit van de leden van de rechterlijke orde.

Gelet op de wet van 15 juni 1935 op het gebruik der talen in gerechtszaken.

Gelet op de beschikking van 17 december tot vaststelling van het bijzonder reglement van de vredegerechten
West-Vlaanderen, gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 31 december 2014

Gezien het KB van 23 augustus 2014 waarbij in toepassing van art. 72 Ger. W. De zetel Nieuwpoort van het
vredegerecht van het kanton Veurne en Nieuwpoort tijdelijk overgebracht wordt naar Veurne.

Verleent de voorzitter van de vrederechters en de rechters in de politierechtbank van het arrondissement
West-Vlaanderen, bijgestaan door de waarnemend hoofdgriffier, de volgende beschikking:

Artikel 2 van de beschikking van 17 december 2014 tot vaststelling van het bijzonder reglement van de
vredegerechten West-Vlaanderen wordt voor wat betreft het vredegerecht kanton Veurne-Nieuwpoort als volgt
gewijzigd :

VREDEGERECHT AANVANG

Vredegerecht kanton Veurne-Nieuwpoort Veurne: Dinsdagvoormiddag 9u30
Nieuwpoort: Dinsdagvoormiddag 9u00

De wijzing van het bijzonder reglement treedt in werking op 2 maart 2015.
Beschikking gewezen in Ons kabinet te Brugge op 20 februari 2015
Paul Rapasaet Nico Bendels
voorzitter waarnemend hoofdgriffier

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

Recrutement. — Résultat
[2015/200864]

Sélection comparative de responsables francophones

La sélection comparative de responsables de la Direction Contrôle et
des Organismes Assureurs et lutte contre la fraude (m/f) (niveau A4),
francophones, pour l’Institut national d’Assurance Maladie-Invalidité
(AFG14265), a été clôturée le 6 février 2015.

Il n’y a pas de lauréat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2015/200861]
Pouvoir judiciaire

Tribunal de commerce de Gand

Par ordonnance du 23 janvier 2015, du président du tribunal de
commerce de Gand, sont désignés, pour exercer, les fonctions de juge
consulaire suppléant au tribunal de commerce de Gand, jusqu’à ce
qu’elles aient atteint l’âge de 70 ans pour la division de :

- Gand : Mme Vienne E., à partir du 1er décembre 2014;
- Bruges : Mme Jacobus M., à partir du 1er mars 2015.
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FEDERAAL AGENTSCHAP
VOOR DE VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

[C − 2015/18052]

29 JANUARI 2015. — Bericht betreffende het toekennen van analyses
en het aanvaarden van de laboratoriumresultaten. — Uitvoering
van het koninklijk besluit van 3 augustus 2012 betreffende de
erkenning van de laboratoria die analyses uitvoeren in verband
met de veiligheid van de voedselketen

In toepassing van artikel 10 van het koninklijk besluit van 3 augus-
tus 2012 betreffende de erkenning van de laboratoria die analyses
uitvoeren in verband met de veiligheid van de voedselketen en voor
een periode van 12 maanden beginnend op 1 februari 2015, worden de
in tabel 1 hierna bedoelde analyses in het kader van de plantenbescher-
ming met het oog op de detectie en/of de bepaling van schadelijke
organismen toegewezen aan de twee hiernavolgende laboratoria:

Centre Wallon de Recherches Agronomiques — Unité Biologie des
nuisibles et biovigilance — Département Sciences du Vivant

Rue de Liroux, 4
5030 Gembloux

ILVO Eenheid Plant — Gewasbescherming — Diagnosecentrum voor
Planten

Burg. Van Gansberghelaan 96, bus 2

9820 Merelbeke

De in tabel 2 hierna bedoelde analyses worden toegewezen aan het
hierboven vermelde laboratorium “ Centre Wallon de Recherches
Agronomiques – Unité Biologie des nuisibles et biovigilance —
Département Sciences du Vivant ”.

De in tabel 3 hierna bedoelde analyses worden toegewezen aan het
hierboven vermelde laboratorium “ ILVO Eenheid Plant — Gewasbe-
scherming — Diagnosecentrum voor Planten.”

Tableau 1 – Tabel 1

Groupe taxonomique/
Taxonomisch groep Matrice/Matrix Paramètre/Parameter

Bactéries/Bacteriën

Plantes et matériel de multiplication/Planten en
vermeerderingsmaterialen

Apple proliferation phytoplasm

Plantes et matériel de multiplication/Planten en
vermeerderingsmaterialen

Candidatus Liberibacter africanus

Plantes et matériel de multiplication/Planten en
vermeerderingsmaterialen

Candidatus Liberibacter asiaticus

Plantes et matériel de multiplication/Planten en
vermeerderingsmaterialen

Candidatus Liberibacter solanacearum

Plantes et matériel de multiplication/Planten en
vermeerderingsmaterialen

Pear decline phytoplasm

Plantes et matériel de multiplication/Planten en
vermeerderingsmaterialen

Potato stolbur phytoplasm

Moisissures/Schimmels

Plantes et matériel de multiplication/Planten en
vermeerderingsmaterialen

Ceratocystis fagacearum

Plantes et matériel de multiplication/Planten en
vermeerderingsmaterialen

Gibberella circinata

Plantes et matériel de multiplication/Planten en
vermeerderingsmaterialen

Melampsora medusae

Plantes et matériel de multiplication/Planten en
vermeerderingsmaterialen

Moisissures de quarantaine/Quarantaine schimmels

Fruits de Prunus/Vruchten van Prunus Monilinia fructicola

Plantes et matériel de multiplication/Planten en
vermeerderingsmaterialen

Phytophthora lateralis

AGENCE FEDERALE
POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

[C − 2015/18052]

29 JANVIER 2015. — Avis relatif à l’attribution d’analyses et
l’acceptation de résultats de laboratoires. — Exécution de l’arrêté
royal du 3 août 2012 relatif à l’agrément des laboratoires qui
effectuent des analyses en rapport avec la sécurité de la chaîne
alimentaire

En application de l’article 10 de l’arrêté royal du 3 août 2012 relatif à
l’agrément des laboratoires qui effectuent des analyses en rapport avec
la sécurité de la chaîne alimentaire et pour une période de 12 mois à
dater du 1er février 2015, les analyses relatives à la détection et/ou la
détermination d’organismes nuisibles en matière de protection des
végétaux visées au tableau 1 ci-dessous sont attribuées aux deux
laboratoires ci-après :

Centre Wallon de Recherches Agronomiques – Unité Biologie des
nuisibles et biovigilance — Département Sciences du Vivant

Rue de Liroux, 4
5030 Gembloux

ILVO Eenheid Plant - Gewasbescherming - Diagnosecentrum voor
Planten

Burg. Van Gansberghelaan 96, bus 2

9820 Merelbeke

Les analyses visées au tableau 2 ci-dessous sont attribuées au
laboratoire « Centre Wallon de Recherches Agronomiques - Unité
Biologie des nuisibles et biovigilance - Département Sciences du
Vivant » précité.

Les analyses visées au tableau 3 ci-dessous sont attribuées au
laboratoire « ILVO Eenheid Plant - Gewasbescherming - Diagnosecen-
trum voor Planten » précité.
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Groupe taxonomique/
Taxonomisch groep Matrice/Matrix Paramètre/Parameter

Virus et Viroïdes/Virussen en Viroïden

Plantes et matériel de multiplication/Planten en
vermeerderingsmaterialen

Citrus tristeza virus

Tableau 2 – Tabel 2

Groupe taxonomique/
Taxonomisch groep

Matrice/Matrix Paramètre/Parameter

Virus et Viroïdes/Virussen en Viroïden

Plantes et matériel de multiplication/Planten en
vermeerderingsmaterialen

Tomato yellow leaf curl virus

Plantes et matériel de multiplication/Planten en
vermeerderingsmaterialen

Virus et viroïdes de quarantaine/Quarantaine virus-
sen en viroïden

Tableau 3 – Tabel 3

Groupe taxonomique/
Taxonomisch groep

Matrice/Matrix Paramètre/Parameter

Moisissures/Schimmels

Céréales/Granen Claviceps purpurea (ergot du seigle/moederkoren)

Fruits de Citrus/Vruchten van Citrus Guignardia citricarpa

Terre/Grond Sclerotium cepivorum

Plantes et matériel de multiplication/Planten en
vermeerderingsmaterialen, Pommes de terre/
Aardappelen

Synchytrium endobioticum

Céréales/Granen Tilletia controversa

Céréales/Granen Tilletia indica

Virus et Viroïdes/Virussen en Viroïden

Plantes et matériel de multiplication/Planten en
vermeerderingsmaterialen

Chrysanthemum stunt viroid

Insectes/Insecten

Plantes et matériel de multiplication/Planten en
vermeerderingsmaterialen

Acleris spp

Plantes et matériel de multiplication/Planten en
vermeerderingsmaterialen

Agrilus anxius

Plantes et matériel de multiplication/Planten en
vermeerderingsmaterialen/Chêne/Eik

Agrilus auroguttatus

Plantes et matériel de multiplication/Planten en
vermeerderingsmaterialen

Agrilus planipennis

Plantes et matériel de multiplication/Planten en
vermeerderingsmaterialen/Citrus

Aleurocanthus spp

Plantes et matériel de multiplication/Planten en
vermeerderingsmaterialen, Bois/Hout

Anoplophora chinensis

Plantes et matériel de multiplication/Planten en
vermeerderingsmaterialen, Bois/Hout

Anoplophora glabripennis

Plantes et matériel de multiplication/Planten en
vermeerderingsmaterialen

Anthonomus eugenii

Plantes et matériel de multiplication/Planten en
vermeerderingsmaterialen

Apriona spp.

Plantes et matériel de multiplication/Planten en
vermeerderingsmaterialen

Arrhenodes minutus
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Groupe taxonomique/
Taxonomisch groep

Matrice/Matrix Paramètre/Parameter

Plantes et matériel de multiplication/Planten en
vermeerderingsmaterialen

Choristoneura spp

Plantes et matériel de multiplication/Planten en
vermeerderingsmaterialen

Chrysophtarta bimaculata

Plantes et matériel de multiplication/Planten en
vermeerderingsmaterialen

Dendrolimus sibiricus

Plantes et matériel de multiplication/Planten en
vermeerderingsmaterialen

Diabrotica virgifera zeae

Plantes et matériel de multiplication/Planten en
vermeerderingsmaterialen/Citrus

Diaphorina citri

Plantes et matériel de multiplication/Planten en
vermeerderingsmaterialen

Dryocosmus kuriphilus

Plantes et matériel de multiplication/Planten en
vermeerderingsmaterialen, Pommes de
terre/Aardappelen

Epitrix spp.

Plantes et matériel de multiplication/Planten en
vermeerderingsmaterialen

Epitrix subcrinita

Plantes et matériel de multiplication/Planten en
vermeerderingsmaterialen, Pommes de terre/
Aardappelen, Bois/Hout

Insectes de quarantaine/Quarantaine insecten

Plantes et matériel de multiplication/Planten en
vermeerderingsmaterialen, Pièges à phéromones/
Feromonen vallen

Keiferia lycopersicella

Plantes et matériel de multiplication/Planten en
vermeerderingsmaterialen, Pièges à phéromones/
Feromonen vallen

Leucinodes orbonalis

Plantes et matériel de multiplication/Planten en
vermeerderingsmaterialen, Pièges à phéromones/
Feromonen vallen, Bois/Hout

Monochamus spp.

Plantes et matériel de multiplication/Planten en
vermeerderingsmaterialen

Myiopardalis pardalina

Plantes et matériel de multiplication/Planten en
vermeerderingsmaterialen, Pièges à phéromones/
Feromonen vallen

Neoleucinodes elegantalis

Plantes et matériel de multiplication/Planten en
vermeerderingsmaterialen

Oemona hirta

Plantes et matériel de multiplication/Planten en
vermeerderingsmaterialen

Ophiomyia kwansonis

Plantes et matériel de multiplication/Planten en
vermeerderingsmaterialen

Opogona sacchari

Plantes et matériel de multiplication/Planten en
vermeerderingsmaterialen

Polygraphus proximus

Plantes et matériel de multiplication/Planten en
vermeerderingsmaterialen/Chêne/Eik

Pseudopithyophthorus minutissimus

Plantes et matériel de multiplication/Planten en
vermeerderingsmaterialen/Chêne/Eik

Pseudopithyophthorus pruinosus

Plantes et matériel de multiplication/Planten en
vermeerderingsmaterialen

Rhynchophorus ferrugineus

Plantes et matériel de multiplication/Planten en
vermeerderingsmaterialen

Rhynchophorus palmarum

Plantes et matériel de multiplication/Planten en
vermeerderingsmaterialen/Citrus

Scirtothrips citri
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Groupe taxonomique/
Taxonomisch groep

Matrice/Matrix Paramètre/Parameter

Plantes et matériel de multiplication/Planten en
vermeerderingsmaterialen

Scrobipalpopsis solanivora

Plantes et matériel de multiplication/Planten en
vermeerderingsmaterialen

Sinibotys butleri

Plantes et matériel de multiplication/Planten en
vermeerderingsmaterialen, Pièges à phéromones/
Feromonen vallen

Thaumatotibia leucotreta

Plantes et matériel de multiplication/Planten en
vermeerderingsmaterialen

Thripidae

Plantes et matériel de multiplication/Planten en
vermeerderingsmaterialen/Citrus

Toxoptera citricida

Plantes et matériel de multiplication/Planten en
vermeerderingsmaterialen/Citrus

Trioza erytreae

Plantes et matériel de multiplication/Planten en
vermeerderingsmaterialen

Xylosandrus crassiusculus

Bactéries/Bacteriën

Plantes et matériel de multiplication/Planten en
vermeerderingsmaterialen

Bactéries de quarantaine/Quarantaine bacteriën

Plantes et matériel de multiplication/Planten en
vermeerderingsmaterialen

Clavibacter michiganensis subsp. michiganensis

Plantes et matériel de multiplication/Planten en
vermeerderingsmaterialen

Clavibacter michiganensis subsp. sepedonicus

Plantes et matériel de multiplication/Planten en
vermeerderingsmaterialen

Erwinia amylovora

Plantes et matériel de multiplication/Planten en
vermeerderingsmaterialen

Erwinia pyrifoliae

Plantes et matériel de multiplication/Planten en
vermeerderingsmaterialen

Pseudomonas syringae pv actinidiae

Plantes et matériel de multiplication/Planten en
vermeerderingsmaterialen, Boues d’épuration/
Zuiveringsslib

Ralstonia solanacearum

Plantes et matériel de multiplication/Planten en
vermeerderingsmaterialen

Xanthomonas arboricola pv pruni

Plantes et matériel de multiplication/Planten en
vermeerderingsmaterialen

Xanthomonas pathogène sur Citrus/pathogeen op
Citrus

Plantes et matériel de multiplication/Planten en
vermeerderingsmaterialen

Xanthomonas fragariae

Plantes et matériel de multiplication/Planten en
vermeerderingsmaterialen

Xylella fastidiosa

Nématodes/Nematoden

Plantes et matériel de multiplication/Planten en
vermeerderingsmaterialen, Bois/Hout, Ecorces/
Schors

Bursaphelenchus xylophilus

Plantes et matériel de multiplication/Planten en
vermeerderingsmaterialen,
Terre/Grond

Ditylenchus dipsaci
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Groupe taxonomique/
Taxonomisch groep

Matrice/Matrix Paramètre/Parameter

Terre/Grond Globodera spp.

Plantes et matériel de multiplication/Planten en
vermeerderingsmaterialen
Terre/Grond

Nématodes de quarantaine/Quarantaine nemato-
den

Brussel, 29 januari 2015.
De Gedelegeerd bestuurder,

H. Diricks

ORDRES DU JOUR — AGENDA’S

PARLEMENT FRANCOPHONE BRUXELLOIS

[C − 2015/31103]

Commission du Budget, de l’Administration, des Relations internationales et des Compétences résiduaires

Convocation (1)

Mardi 24 février 2015 – 14 h 00

Rue du Lombard, 69 – Salle 201

Ordre du jour.

1. Projet de décret portant assentiment à la Convention OIT n° 128 concernant les prestations d’invalidité, de
vieillesse et de survivants, adoptée à Genève le 29 juin 1967

11 (2014-2015) n° 1

— Désignation du rapporteur/de la rapporteuse.

— Exposé de Mme Céline Fremault, ministre en charge des Relations internationales.

— Discussion générale.

— Examen et vote des articles.

— Vote sur l’ensemble du projet de décret.

2. Projet de décret portant assentiment à la Convention OIT n° 130 concernant les soins médicaux et les indemnités
de maladie, adoptée à Genève le 25 juin 1969

12 (2014-2015) n° 1

— Désignation du rapporteur/de la rapporteuse.

— Exposé de Mme Céline Fremault, ministre en charge des Relations internationales.

— Discussion générale.

— Examen et vote des articles.

— Vote sur l’ensemble du projet de décret.

3. Projet de décret portant assentiment à la Convention OIT n° 175 sur le travail à temps partiel, adoptée à Genève
le 24 juin 199413 (2014-2015) n° 1

— Désignation du rapporteur/de la rapporteuse.

— Exposé de Mme Céline Fremault, ministre en charge des Relations internationales.

— Discussion générale.

— Examen et vote des articles.

— Vote sur l’ensemble du projet de décret.

4. Projet de décret portant assentiment à l’Accord-cadre global de partenariat et de coopération entre la
Communauté européenne et ses États membres, d’une part, et la République d’Indonésie, d’autre part, et à l’Acte final,
faits à Djakarta le 9 novembre 2009

14 (2014-2015) n° 1

— Désignation du rapporteur/de la rapporteuse.

— Exposé de Mme Céline Fremault, ministre en charge des Relations internationales.

— Discussion générale.

— Examen et vote des articles.

— Vote sur l’ensemble du projet de décret.

Bruxelles, le 29 janvier 2015.
L’Administrateur délégué,

H. Diricks
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5. Projet de décret portant assentiment à l’Accord-cadre établissant un partenariat entre l’Union européenne et ses
États membres, d’une part, et la République de Corée, d’autre part, fait à Bruxelles le 10 mai 2010

15 (2014-2015) n° 1
— Désignation du rapporteur/de la rapporteuse.
— Exposé de Mme Céline Fremault, ministre en charge des Relations internationales.
— Discussion générale.
— Examen et vote des articles.
— Vote sur l’ensemble du projet de décret.
6. Divers

Composition de la commission
Présidente : Mme Julie de Groote
Vice-présidents : M. Olivier de Clippele, Mme Caroline Désir
Membres effectifs :
PS : M. Ridouane Chahid, Mme Caroline Désir, Mme Catherine Moureaux, M. Sveket Temiz
MR : M. Olivier de Clippele, M. Armand De Decker, M. Boris Dilliès, M. Gaëtan Van Goidsenhoven
FDF : M. Michel Colson, M. Emmanuel De Bock
cdH : Mme Julie de Groote
Ecolo: M. Alain Maron
Membres suppléants :
PS : Mme Nadia El Yousfi, Mme Isabelle Emmery, M. Amet Gjanaj, M. Marc-Jean Ghyssels, M. Hasan Koyuncu
MR : Mme Françoise Bertieaux, M. Alain Courtois, M. Alain Destexhe, Mme Marion Lemesre, Mme Jacqueline

Rousseaux
FDF : M. Serge de Patoul, Mme Barbara d’Ursel-de Lobkowicz, M. Marc Loewenstein
cdH : M. Benoît Cerexhe, M. Hamza Fassi-Fihri
Ecolo : M. Christos Doulkeridis, Mme Isabelle Durant

Article 15 du Règlement du Parlement francophone bruxellois: ″En cas d’absence d’un membre effectif, il est pourvu
à son remplacement par un des membres suppléants appartenant au même groupe politique. En outre, les membres
effectifs et suppléants des commissions permanentes peuvent être remplacés pour une séance par un autre membre
du même groupe″.

Des votes sont susceptibles d’intervenir pour chaque point inscrit à l’ordre du jour. Ces votes seront pris en compte
pour le calcul du montant de l’indemnité parlementaire (conformément à l’art. 24 du Règlement du Parlement
francophone bruxellois).

Les membres sont priés de se munir des documents qui leur ont été adressés
(ceux-ci peuvent être consultés sur le site internet du Parlement dans la mesure de leur disponibilité).

Note

(1) Dans les conditions de l’article 20 du Règlement, les réunions des commissions sont publiques.

*

PARLEMENT FRANCOPHONE BRUXELLOIS

[C − 2015/31105]
Commission des Affaires sociales

Convocation (1)

Mardi 24 février 2015
à l’issue de la commission du Budget, de l’Administration,

des Relations internationales et des Compétences résiduaires

(Rue du Lombard, 69 – Salle 206)

Ordre du jour:

1. Présentation de l’étude réalisée par l’Observatoire de l’accueil et l’accompagnement de la personne handicapée
du service PHARE concernant « Les besoins des personnes handicapées nécessitant des soutiens multiples et
importants au quotidien et vivant à Bruxelles » (2)

c Désignation du rapporteur/de la rapporteuse.
c Exposé de Mme Céline Fremault, ministre en charge de la Politique d’aide aux personnes handicapées.
c Discussion.
2. Divers

Notes

(1) Dans les conditions de l’article 20 du Règlement, les réunions des commissions sont publiques.
(2) Etude disponible sur le site du service PHARE de la Commission communautaire française sous le lien
http://phare.irisnet.be/service-phare/a-propos-de-nous/observatoire
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PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

Administrateurs provisoire
Code civil - article 488bis

Voorlopig bewindvoerders
Burgerlijk Wetboek - artikel 488bis

Justice de paix de Verviers I-Herve, siège de Verviers I

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du juge de paix du canton de VERVIERS I-HERVE,
siège de Verviers I, en date du 2 février 2015, a été désigné en qualité
d’administrateur provisoire de Monsieur SAAD, Omar, né à Ixelles le
12 février 1988, sans profession, domicilié à 1050 Ixelles, rue de
Theux 135/002e, résidant à la « Cité de l’Espoir », Domaine des
Croisiers 2, à 4821 Andrimont (Dison).

Maître LEROY, Frédéric, avocat, dont les bureaux sont établis à
4800 Verviers, rue du Palais 64, en remplacement de
Monsieur BEKKOURI RICHA, Abdellatif, né à Ixelles le 8 mars 1971,
manœuvre, domicilié à 1050 Ixelles, rue de Theux 135/ES00.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) HEINRICHS,
Chantal.

(63750)

Justice de paix d’Anderlecht II

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du second canton d’Anderlecht, en
date du 12 février 2015 (15B153), il a été constaté la fin de mission de
Maître DE KERPEL, Ann, avocat, ayant son cabinet à 1860 Meise,
Wijnberg 22, en qualité d’administrateur des biens de
Monsieur VANDEKERCKHOVEN, George Germain, né à Schaerbeek
le 5 septembre 1931, domicilié de son vivant à 1082 Berchem-Sainte-
Agathe, avenue Josse Goffin 189, dans le Home « Amadeus », mais
résidant à 1090 Jette, avenue Carton de Wiart 126, résidence Wiart 126.

Ce dernier étant décédé le 25 janvier 2015 à Jette.
Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) VAN HUMBEECK,

Marie.
(63751)

Justice de paix de Binche

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance de Madame le juge de paix du canton de Binche, en
date du douze février deux mille quinze, il a été mis fin au mandat de
DAVOINE, Maurice, domicilié à 7134 Epinois, en qualité d’administra-
teur provisoire de DAVOINE, Fernande Fidéline Ghislaine, née à
Epinois le 10 août 1916, résidant de son vivant à 7130 Bray,
« Foyer l’Espérance », rue de la Chapelette 60.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Maryline GEORGE.
(63752)

Justice de paix de Grâce-Hollogne

Mainlevée d’administration provisoire

Suite au décès de la personne protégée survenu le 13 janvier 2015, à
Flémalle, les mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Vincenzo RUGGIERO, né à Napoli (Italie) le 29 juillet 1934,
domicilié à 4400 Flémalle, « Château de Ramioul », chaussée de
Ramioul 184/1, ont pris fin de plein droit à la date du décès de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DOSSERAY, Simon.
(63753)

Justice de paix de Grâce-Hollogne

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du canton de GRACE-HOLLOGNE,
rendue le 10 février 2015, a été levée la mesure d’administration
provisoire prise par ordonnance du 06 décembre 2013, à l’égard de
Monsieur Léon François Auguste SCHONS, né à Jupille-sur-Meuse
le 16 mai 1930, domicilié à 4460 Grâce-Hollogne, « La Boisellerie »,
rue Edouard Remouchamps 51, décédé à Seraing le 31 janvier 2015.

Il a été mis fin, en conséquence, à la mission de son administrateur
provisoire, à savoir : Maître Liliana ALFANO, avocate, domiciliée à
4101 Seraing, rue de la Station 9.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DOSSERAY, Simon.
(63754)

Justice de paix de Grâce-Hollogne

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du canton de GRACE-HOLLOGNE,
rendue le 10 février 2015, a été levée la mesure d’administration
provisoire prise par ordonnance du 28 février 2011, à l’égard de
Madame Lucy Adèle Ernestine Céline Ghislaine MARTIN, née à
Marchin le 6 octobre 1918, domiciliée à 4432 Ans, rue du Moulin 97,
résidant « Château d’Awans », rue du Château 1, à 4340 Awans,
décédée à Awans le 30 décembre 2014.

Il a été mis fin, en conséquence, à la mission de son administrateur
provisoire, à savoir : Maître Thierry JAMMAER, avocat, domicilié à
4000 Liège, rue Courtois 16.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DOSSERAY, Simon.
(63755)
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Justice de paix d’Ixelles

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Ixelles, en date du
12-02-2015, il a été mis fin à la mission de Maître NEMERY DE BELLE-
VAUX, Jean-Pierre, avocat à 1050 Ixelles, rue du Trône 180, en qualité
d’administrateur provisoire de Madame Nicole DE PAUW, née
le 11 septembre 1931, à Etterbeek, domiciliée à 1050 Bruxelles, avenue
Général Dossin de Saint-Georges 56, cette dernière est de nouveau apte
à gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Jocelyne
DECOSTER.

(63756)

Justice de paix de Namur I

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Namur
prononcée en date du 9 février 2015 (REP. N° 633/2015), il a été constaté
que la mission de l’administrateur provisoire, Maître Géraldine
LEDOUX, avocat, dont le cabinet est établi à 5000 Namur, avenue de la
Plante 11A, a cessé de plein droit lors du décès survenu
le 27 janvier 2015, de la personne protégée, Monsieur GRETSER,
Gaston, né à Malonne le 28 novembre 1929, domicilié en son vivant à
5020 Flawinne, rue Georges Emmanuel 69, résidant de son vivant à
5100 Wépion, Résidence « Anaïs », route de Saint-Gérard 361.

Namur, le 11 février 2015.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) MALOTAUX, Pascale.
(63757)

Justice de paix de Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul

Mainlevée d’administration provisoire

Suite à la requête déposée le 18-12-2014, par décision du juge de paix
du canton de Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul, siège de Paliseul, rendue
le 11 février 2015, a été levée la mesure d’administration provisoire
prise par ordonnance du 6 septembre 2011, à l’égard de :
Monsieur Roland BURNAY, né le 08-01-1949, à Wellin, domicilié à
6880 Bertrix, rue de la Gare 64, cette personne étant redevenue capable
de gérer ses biens, il a été mis fin, en conséquence, à la mission de son
administrateur provisoire, à savoir : Maître Patrick DAVREUX, avocat
à 6920 Wellin, rue de la Station 17.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Pernilla
WARNMAN.

(63758)

Justice de paix de Schaerbeek I

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Schaerbeek,
en date du 12 février 2015, il a été mis fin au mandat de MUHADRI,
Pushtrig, avocat, dont le cabinet est établi à 1030 Bruxelles, boulevard
Lambermont 138/2, en sa qualité d’administrateur provisoire de
DE COSTER, Arletta Maria Frans, née à Aalst le 30 août 1945, résidant
en son vivant à 1030 Schaerbeek, rue Vondel 100, décédée
le 20 septembre 2014, à Schaerbeek.

Pour copie conforme : le greffier délégué, (signé) Michaël SCHIPPE-
FILT.

(63759)

Justice de paix de Wavre II

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Wavre rendue
le 10 février 2015, il a été constaté que la mesure d’administration
provisoire prise par ordonnance du 19 mai 2010, a pris fin suite au décès
de Monsieur WAGEMANS, Guy, né le 19-11-1947 à MATADI
(CONGO), domicilié en son vivant à 1340 OTTIGNIES-LOUVAIN-LA-
NEUVE, avenue Winston Churchill 8/A, décédé à Bruxelles
le 10 octobre 2014.

Par conséquent, après dépôt d’un rapport de gestion, il a été mis fin
à la mission de son administrateur provisoire, Madame Brigitte ELOY.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Véronique MURAILLE.
(63760)

Justice de paix de Wavre II

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Wavre rendue
le 10 février 2015, il a été constaté que la mesure d’administration
provisoire prise par ordonnance du 9 décembre 2009, a pris fin suite au
décès de Monsieur MASSANT, Théophile, né le 27-09-1919, à
KORBEEK-DIJLE, domicilié en son vivant à 1325 CHAUMONT-
GISTOUX, rue du Centre 4, et résidant au « VAL DU HERON », à
1330 RIXENSART, rue de Messe 9, décédé à Rixensart le 9 janvier 2015.

Par conséquent, il a été mis fin à la mission de son administrateur
provisoire, Maître Benoît DEMANET.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Véronique MURAILLE.
(63761)

Vredegerecht Aalst I

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Aalst,
verleend op 11 februari 2015, werd AELTERMAN, Frida Esther Camiel,
geboren te Moorsel op 15 februari 1940, wonende te 9300 AALST,
Nieuwbeekstraat 300, niet in staat verklaard haar goederen zelf te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : DE
VISSCHER, Bart, wonende te 9310 BAARDEGEM, Margrietstraat 8.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 21 januari 2015.

Aalst, 11 februari 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Van den Abeele, Veerle.
(63762)

Vredegerecht Antwerpen VIII

Bij beschikking van 10 februari 2015, heeft de vrederechter van het
ACHTSTE KANTON Antwerpen, beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mijnheer
Ronald Alfons Paula Maria VAN LAER, geboren te Lier op
17 februari 1960, met rijksregisternummer 60.02.17-145.37, verblijvende
in het P.C.Sint-Amedeus, te 2640 Mortsel, Deurnestraat 252, mijnheer
Gust VAN LAER, wonende te 2280 Grobbendonk, Van Craeyenhem-
straat 22, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Christine
Engelen.

(63763)
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Vredegerecht Antwerpen VIII

Bij beschikking van 10 februari 2015, heeft de vrederechter van het
ACHTSTE KANTON Antwerpen, beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw Paula
Gertruda HERREMANS, geboren op 23 december 1938, met rijks-
registernummer 38.12.23-386.97, wonende te 2600 Antwerpen, WZC
SINT MARIA, Vredestraat 93, Mr. Johan VAN STEENWINKEL, advo-
caat, kantoorhoudende te 2020 Antwerpen, Jan Van Rijswijcklaan 164,
bus 18, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Christine
Engelen.

(63764)

Vredegerecht Antwerpen VIII

Bij beschikking van 10 februari 2015, heeft de vrederechter van het
ACHTSTE KANTON Antwerpen, beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig
de bepalingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende mevrouw Julienne Josephine Maria VAN ASSCHE, geboren op
24 februari 1936, met rijksregisternummer 36.02.24-316.25, wonende te
2600 Antwerpen, WZC SINT MARIA, Vredestraat 93, Mr. Patricia VAN
GELDER, advocaat, kantoorhoudende te 2600 Antwerpen, Grote-
steenweg 638, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Christine
Engelen.

(63765)

Vredegerecht Antwerpen XII

Bij beschikking van de vrederechter van het twaalfde kanton
Antwerpen, verleend op 6 januari 2015, werd VERBEECK, Marcel
Hortensia, weduwnaar van mevrouw Hilda Clemnetina Louisa
HUYBRECHTS, geboren te Boom op 8 september 1930, wonende te
2100 Deurne, Confortalei 132, verblijvende te 2100 Deurne, woonzorg-
centrum Europasquare, Ruggeveldlaan 26, thans verblijvende te
2020 Antwerpen, ZNA Middelheim, Lindendreef 1, onbekwaam
verklaard zijn belangen van vermogensrechtelijke aard zelf waar te
nemen en beslist dat hij VERTEGENWOORDIGD dient te worden bij
het stellen van alle rechts- of proceshandelingen met betrekking tot zijn
GOEDEREN door de hiernagenoemde toegevoegde bewindvoerder :
ANTHONIS, Luc, advocaat, kantoorhoudende te 2000 Antwerpen,
Stoopstraat 1, vijfde verd.

Deurne, 6 januari 2015.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Richard BLENDEMAN, hoofd-
griffier.

(63766)

Vredegerecht Arendonk

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Arendonk,
verleend op 12 februari 2015, werd de heer REYNDERS, Benny Eugeen,
geboren te Koersel op 19 februari 1962, zaakvoerder, wonende te
2400 Mol, Emiel Becquaertlaan 106, aangewezen bij beschikking
verleend door de vrederechter van het kanton Neerpelt op 18 juni 2002
(02B174 — Rep.R. 1611/2002) en bevestigd bij beschikking van de
vrederechter van het kanton Arendonk, op 23 december 2004 (04B168
— Rep.R. 3704/2004) tot voorlopig bewindvoerder over LOUWET,

Mathild Maria, geboren te Koersel op 22 januari 1927, wonende te
2400 MOL, Emiel Becquaertlaan 106, verblijvende WZC De Hoge
Heide, te 2370 ARENDONK, De Lusthoven 55.

Arendonk, 12 februari 2015.
De hoofdgriffier, (get.) Hilde Heylen.

(63767)

Vredegerecht Brugge III

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking, d.d. 6 februari 2015, van de heer vrederechter van
het vredegerecht derde kanton Brugge, werd Mr. Hanna VAN DEN
BERGHE, advocaat, met kantoor te 8000 Brugge, Gerard Davids-
straat 46, bus 1, toegewezen als nieuwe bewindvoerder over de persoon
en de goederen van mevrouw Yvonne BOURGUIGNON, geboren te
Oedelem op 16 februari 1930, met rijksregisternummer 30.02.16-228.33,
gepensioneerde, weduwe, wonende te 8340 Moerkerke (Damme),
Middelburgsesteenweg 35, verblijvend in het wzc Den Hoorn, Groene-
straat 10, te 8340 Moerkerke (Damme), in vervanging van de heer Hugo
CORNILLY, wonende te 8000 Brugge, Academiestraat 3, bus 0002,
aangesteld bij beslissing door deze rechtbank op 12 september 2014.

Brugge, 6 februari 2015.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Desal, Caroline.

(63768)

Vredegerecht Mol

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mol, verleend op
3 februari 2015, werd VERRECKT, Jozef Maria Domien Antoine
Bernard, geboren te Lubbeek op 19 augustus 1947, wonende te
2491 Balen, Langeberg 3, toegevoegd bij beschikking verleend door de
vrederechter van het kanton Mol, op 23 januari 2001 (rolnummer 01B5
rep.nr. 185), als voorlopige bewindvoerder aan mijnheer Juan Carlos
VERRECKT, geboren te Chillan (Chili) op 18 december 1982, onge-
huwd, wonende te 2491 Balen, Langenberg 3, verblijvende te 2400 Mol,
Doornboomstraat 38 (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 07/02/
2001, blz. 3411 en onder nr. 60895) ontheven van zijn opdracht.

Beslissen ter vervanging van de Heer VERRECKT Jozef, als nieuwe
bewindvoerder — vertegenwoordiger over de goederen toe te voegen
aan de beschermde persoon Juan Carlos VERRECKT : mevrouw Greta
Anna Eugenia LEYSEN, geboren te Mol op 30 juli 1947, wonende te
2491 Balen, Langenberg 3.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Huysmans, Willy.
(63769)

Vredegerecht Oostende I

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van 30 januari 2015, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Oostende, het huidige lopende beschermingsstatuut
omgezet naar het nieuw beschermingsstatuut overeenkomstig de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid over mijnheer Jan PRUVOST,
geboren te Oostende op 8 april 1924, wonende in het RVT Sint-Monica,
te 8400 Oostende, Ooievaarslaan 3, en Mr. Jean-Marie VERSCHUEREN,
advocaat, te 1050 BRUSSEL, Louizalaan 200 (bus 116), aangesteld als
voorlopig bewindvoerder over de beschermde persoon, vervangen
door Mr. Veerle VERMEIRE, advocaat, te 8400 Oostende, Gentstraat 12,
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en goederen van de
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) De Clerck, Caroline.
(63770)
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Vredegerecht Anderlecht II

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton
Anderlecht, verleend op 12 februari 2015, werd een einde gesteld aan
de opdracht van Mr. Erika Swysen, advocaat, met kantoor te
1082 Sint-Agatha-Berchem, Schweitzerplein 18, als voorlopige bewind-
voerder over mevrouw CAUWBERGHS, Stephanie, geboren op
30 augustus 1917, wonende te 1082 Sint-Agatha-Berchem, Koning
Albertlaan 88.

De hierboven vermelde persoon is overleden te 26 januari 2015.
Voor eensluidend uittreksel : de toegevoegd griffier, (get.) W. Van

Hombeeck.
(63771)

Vredegerecht Antwerpen VII

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het zevende kanton
Antwerpen, verleend op 10 februari 2015, werd een einde gesteld aan
het voorlopig bewind over EGELMEERS, Jan Baptist, geboren te
Willebroek op 21 januari 1915, wonende te RVT Sint- Bavo, Sint-Bavo-
straat 29, 2610 Wilrijk (Antwerpen) door Mr. JACOBS, Patricia, kantoor-
houdende te 2000 Antwerpen, Pacificatiestraat 75, daartoe aangewezen
bij beschikking verleend door de vrederechter van het zevende kanton
Antwerpen op 19 juni 2012 (rolnummer 12B96) en gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 6 juli 2012, blz. 37069 onder nummer 69125,
ingevolge het overlijden van de beschermde persoon te Wilrijk
(Antwerpen) op 30 januari 2015.

Antwerpen, 11 februari 2015.
De griffier, (get.) Isabel VERNEIRT.

(63772)

Vredegerecht Antwerpen XI

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het elfde kanton Antwerpen,
verleend op 12 februari 2015, inzake 15B47, werd voor recht gezegd dat
de aanwijzing van FERRO, Catherine Alida, geboren te Leuven op
8 september 1957, kassierster-bediende, wonende te
2180 ANTWERPEN, Hoogpadlaan 29, tot voorlopige bewindvoerder
over FERRO, Alphonse, geboren te Leuven op 19 maart 1927, in leven
laatst wonende te 2180 ANTWERPEN, WZC, Hof De Beuken, Geesten-
spoor 73, hiertoe aangesteld bij Ons vonnis de dato 18 september 2012
(Rolnummer 12A1748 — Rep.r.nr. 2601/2012), wordt opgeheven daar
de beschermde persoon overleden is te Antwerpen, district Ekeren, op
6 januari 2015.

Ekeren (Antwerpen), 12 februari 2015.
Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)

Saskia Blockx.
(63773)

Vredegerecht Brugge I

Opheffing voorlopig bewind

Verklaart Mr. VAN LOOCKE, Anne, aangewezen bij vonnis verleend
door de vrederechter van het eerste kanton Brugge op 29 juli 2013
(rolnummer 13A666-Rep.R. 4011/2013), tot voorlopig bewindvoerder
over mevrouw DEJONGHE, Andrea Marcella, geboren te Oudenburg
op 25 januari 1928, bediende, in leven laatst wonende in het WZC
Minnewater, Prof. Dr. Sebrechtsstraat 1, te 8000 Brugge, doch destijds
verblijvende in het A.Z. Sint-Lucas, Sint-Lucaslaan 29, te 8310 Brugge

(Assebroek), (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
6 augustus 2013), ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde
persoon overleden is te Brugge op 28 januari 2015.

Brugge, 12 februari 2015.
De afgevaardigd griffier, (get.) Charlie Vanparijs.

(63774)

Vredegerecht Brugge I

Opheffing voorlopig bewind

Verklaart Mr. VAN LOOCKE, Anne, aangewezen bij vonnis verleend
door de vrederechter van het eerste kanton Brugge op 28 april 2009
(rolnummer 09A349-Rep.R. 1132/2009), tot voorlopig bewindvoerder
over DE BUSSCHER, Marie Colette Julien Joseph, geboren te Brugge
op 27 december 1936, in leven laatst wonende verblijvende in het WZC
Van Zuylen, Geralaan 50, 8310 Brugge (Sint-Kruis), (gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 11 mei 2009), ontslagen van de opdracht, gezien
de beschermde persoon overleden is te Brugge op 27 januari 2015.

Brugge, 12 februari 2015.
De afgevaardigd griffier, (get.) Charlie Vanparijs.

(63775)

Vredegerecht Gent III

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht Gent 3,
verleend op 10 februari 2015, werd DE KESEL, Henk, advocaat, met
kantoor te 9000 Gent, Coupure Rechts 864, in hoedanigheid van
voorlopige bewindvoerder over VUYLSTEKE, Marie, geboren te Heule
op 30 december 1932, laatst wonende te 9940 Sleidinge (Evergem),
Kerkstraat 27, ontslagen van zijn opdracht daar de beschermde persoon
overleden is te Evergem op 6 november 2014.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Hemberg, Gaëlle, waarnemend
hoofdgriffier.

(63776)

Vredegerecht Gent III

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht Gent 3,
verleend op 10 februari 2015, werd DE MILT, Nadine, wonende te
9032 Gent, Spurriestraat 33, in hoedanigheid van voorlopige bewind-
voerder over BOGAERT, Charlotte, geboren te Heidelberg (Duitsland)
op 3 oktober 1922, laatst wonende te 9032 Wondelgem (Gent), Evergem-
sesteenweg 151, ontslagen van haar opdracht daar de beschermde
persoon overleden is te Gent op 11 januari 2015.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Hemberg, Gaëlle, waarnemend
hoofdgriffier.

(63777)

Vredegerecht Maaseik

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking, d.d. 9 februari 2015, van het vredegerecht van het
kanton Maaseik.

Verklaart Jacob Lambert Mathieu VANWIJCK, geboren te Ophoven
op 27 februari 1940, gepensioneerde, wonende te 3640 Kinrooi, Leur-
straat 12, aangewezen bij beschikking verleend door de vrederechter
van het kanton Maaseik, op 21 maart 2012 (rolnummer 12A195-Rep.R.
516/2012), tot voorlopig bewindvoerder over Lambertus Jacobus
Servatius VANWIJCK, geboren te Ophoven op 4 mei 1927, wonende te
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3640 Kinrooi, Zandbosstraat 4, (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad
van 11 april 2012, blz. 23508 en onder nr. 64847), met ingang van
9 mei 2014 ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde persoon
overleden is te Maaseik op 9 mei 2014.

Maaseik, 9 februari 2015.

De hoofdgriffier, (get.) Jean Loyens.
(63778)

Vredegerecht Maaseik

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking, d.d. 4 februari 2015, van het vredegerecht van het
kanton Maaseik.

Verklaart Mr. Guido AGTEN, advocaat, kantoorhoudend te
3960 Bree, Malta 9, aangewezen bij beschikking verleend door de
vrederechter van het kanton op 25 januari 2012 (rolnum-
mer 12A17-Rep.R. 125/2012), tot voorlopig bewindvoerder over Jose-
phine Anna Josée Cornelia HENDRIKX, geboren te Hasselt op
3 december 1938, wonende te 3680 Maaseik, Sionstraat 21, (gepubli-
ceerd in het Belgisch Staatsblad van 7 februari 2012, blz. 8748 en onder
nr. 61702), met ingang van 24 januari 2015 ontslagen van de opdracht,
gezien de beschermde persoon overleden is te Maaseik op
24 januari 2015.

Maaseik, 9 februari 2015.

De hoofdgriffier, (get.) Jean Loyens.
(63779)

Vredegerecht Ronse

Opheffing voorlopig bewind

De vrederechter van het kanton Ronse, verleent op 11 februari 2015,
de volgende beschikking :

Verklaart Mr. VANDEWALLE, Véronique, advocaat, te
9690 Kluisbergen, Molenstraat 32, aangewezen bij beschikking van de
vrederechter van het kanton Ronse, d.d. 15.3.2013, tot voorlopige
bewindvoerder over DE PRIESTER, Annie, geboren te Ronse op
29.3.1940, in leven laatst wonende te 9690 Kluisbergen, Kwaremont-
plein 41 (WZC Home Sint-Franciscus), ontslagen van de opdracht,
gezien de beschermde persoon overleden is te kluisbergen op
17.10.2014.

Ronse, 12 februari 2015.

De hoofdgriffier, (get.) Armand Coppens.
(63780)

Vredegerecht Vilvoorde

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Vilvoorde van
11 februari 2015, werd aan het mandaat van bewindvoerder van de heer
ROGIEST, Sven Constant Marie, geboren te VILVOORDE op
11 augustus 1967, wonende te 1800 VILVOORDE, Mergelputstraat 19,
bewindvoerder over mevrouw ROGIEST, Maria Theresia, geboren te
VILVOORDE op 29 juni 1927, in leven laatst wonende te
1850 GRIMBERGEN, Leeuwerikenstraat 21, en verblijvende in « De
Rietdijk », te 1800 Vilvoorde, Bolwerkstraat 7, ambtshalve een einde
gesteld ingevolge het overlijden van mevrouw ROGIEST, Maria
Theresia, voornoemd, op 12 januari 2015 te Vilvoorde.

De hoofdgriffier, (get.) Erica Burm.
(63781)

Vredegerecht Vilvoorde

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Vilvoorde van
11 februari 2015, werd aan het mandaat van bewindvoerder van
mevrouw SIMEONS, Veerle, advocaat, met kantoor te 1700 DILBEEK,
Ninoofsesteenweg 177-179, bewindvoerder over de heer LOISEAUX,
Pierre Joseph, geboren te SINT-LAMBRECHTS-WOLUWE op
23 november 1919, in leven laatst wonende te
1200 SINT-LAMBRECHTS-WOLUWE, Louis Jasminstraat 17, doch in
leven laatst verblijvende in « residentie Woluwedal », te
1830 MACHELEN, Woluwelaan 85, ambtshalve een einde gesteld
ingevolge het overlijden van de heer LOISEAUX, Pierre Joseph, voor-
noemd, op 19 januari 2015 te Machelen.

De hoofdgriffier, (get.) Erica Burm.
(63782)

Vredegerecht Willebroek

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Willebroek,
verleend op 11 februari 2015, werd CUYT, Ludovicus, geboren te
Bornem op 9 januari 1959, arbeider, wonende te 2880 BORNEM,
Meirenstraat 31, aangewezen bij ons vonnis verleend op 4 februari 2014
(rolnummer 14A109 - Rep.R. 385/2014 - gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 12 februari 2014, blz. 12363 en onder nr. 62313), tot
voorlopige bewindvoerder over MERCKX, Maria Clementina, geboren
te Bornem op 23 januari 1926, in leven wonende te 2880 BORNEM,
WZC De Vlietoever, Egied De Jonghestraat 74, van rechtswege beëin-
digd is op 8 februari 2015, ingevolge het overlijden van de beschermde
persoon te Bornem op 8 februari 2015.

WILLEBROEK, 11 februari 2015.
De afgevaardigd griffier, (get.) Vissers, Rafaël.

(63783)

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

L’an deux mille quinze, le neuf février, au greffe du tribunal de
première instance de Bruxelles, a comparu Monsieur TASCHETTA,
Paolo, né à Boussu le 28 janvier 1958, et domicilié à 1060 Saint-Gilles,
rue Emile Feron 79, agissant en qualité de mandataire de
Monsieur TEIXEIRA, Pedro Manuel, domicilié à 5651 Gourdinne, rue
Ferrauge 6, agissant en sa qualité de père de :

Mademoiselle TEXEIRA, Eléonore, née à Ixelles le 16 mai 1999,
domiciliée à 5651 Gourdinne, rue Ferrauge 6.

Autorisé par ordonnance du juge de paix du canton de Florennes-
Walcourt, du 14 janvier 2015,

lequel comparant a déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire la
succession de BUSSCHAERT, Sylvie Marie Kathleen Françoise, née à
Mouscron le 2 avril 1969, domiciliée à 1200 Woluwe-Saint-Lambert,
avenue Guillaume Abeloos 20, boîte 4, et décédée à Uccle
le 23 septembre 2014.

Pour le compte de son enfant mineur.

Dont acte signé par Monsieur TASCHETTA, Paolo, et le greffier-
délégué.
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Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé dans un délai de trois mois de la date de
l’insertion au Moniteur belge, au notaire associé Olivier BROUWERS,
avenue de la Couronne 145/F, à 1050 Bruxelles.

Notalex, notaires associés.
(5384)

Extrait de la déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire de
la succession de Madame ROLAND, Marie-Louise Ghislaine, née à
Saint-Servais le dix-neuf avril mil neuf cent quarante-sept, inscrite au
registre national sous le numéro 47.04.19-020.37, veuve de Monsieur-
MINNE, Willy Joseph Marc Ghislain, et non remariée, domiciliée à
5080 Emines (La Bruyère), rue du Hazoir 29, et décédée à Namur
le trois janvier 2015.

Par :

1. Monsieur ROLAND, Louis Hyppolite Ghislain, né à Saint-Servais
le vingt-cinq décembre mil neuf cent trente-six, inscrit au registre
national sous le numéro 36.12.25-011.79, époux de Madame Augusta
DEBAUCHE, domicilié à 5002 Saint-Servais, rue Jules Bours 2, marié
sous le régime légal de la communauté des biens, à défaut de contrat
de mariage, régime non modifié à ce jour, ainsi déclaré.

2. Monsieur ROLAND, François Marie Laurent Ghislain, né à
Saint-Servais le cinq février mil neuf cent trente-neuf, inscrit au registre
national sous le numéro 39.02.05-113.85, époux de Madame Jacqueline
Georgette Germaine Ghislaine SALFI, domicilié à 4970 Stavelot, route
de Challes 2, marié sous le régime légal de la communauté des biens, à
défaut de contrat de mariage, régime non modifié à ce jour, ainsi
déclaré.

3. Madame ROLAND, Christiane Joséphine Ghislaine, née à
Saint-Servais le onze octobre mil neuf cent quarante et un, inscrite au
registre national sous le numéro 41.10.11-016.03, épouse de
Monsieur Jozsef Sandor NEMETH, domiciliée à 5170 Profondeville, rue
Lucien Fosséprez 58, mariée sous le régime légal de la communauté
des biens, à défaut de contrat de mariage, régime non modifié à ce jour,
ainsi déclaré.

4. Madame ROLAND, Raymonde Florence Ghislaine, née à
Saint-Servais le sept janvier mil neuf cent quarante-neuf, inscrite au
registre national sous le numéro 49.01.07-014.36, divorcée non remariée,
domiciliée à 5000 Namur, rue Haute Marcelle 42, appartement 34.

Dressé en exécution de l’article 793, al. 3, du Code civil, pour être
déposé au greffe du tribunal de première instance de Namur.

Cette déclaration est reçue par le notaire Henri DEBOUCHE, à Meux,
commune de La Bruyère, en date du 5 février 2015.

Pour extrait conforme : Henri Debouche, notaire.
(5385)

Il résulte d’une déclaration faite le 20/9/2014, devant le notaire
Michel Cornelis, à Anderlecht, que les héritiers suivants :

Monsieur BRECKPOT, Patrick Félix Marie, né à Paulis le 05/07/1952,
NN 52.07.05-399.10, divorcé, domicilié à 1083 Ganshoren, avenue
Jacques Sermon 2/6, son frère;

Madame DE BAVAY, Liliane Louise Léonie, née à Ixelles
le 17/04/1946, NN 16.04.17-450.34, veuve de Monsieur BRECKPOT,
Maurice, domiciliée à 1428 Braine-l’Alleud, avenue des 4 Bonniers 17;

Madame BRECKPOT, Muriel Jeanne, née à Schaerbeek
le 24/12/1974, NN 74.12.24-274.62, épouse de Monsieur VERJUS,
Gengoux, domiciliée à 1480 Tubize, rue du Marais 43;

Madame BRECKPOT, Sylvie Patricia, née à Schaerbeek
le 10/03/1979, NN 79.03.10-080.39, épouse de Monsieur COUVREUR,
Christophe, domiciliée à 1480 Tubize, chaussée d’Hondzocht 206,
bte 302,

ont accepté sous bénéfice d’inventaire la succession de :

Madame BRECKPOT, Martine Colette Céline, née à Paulis
le 12/07/1954, NN 54.07.12-372.63, divorcée, domiciliée à Anderlecht,
rue Docteur Roux 29, et y décédée le 15/07/2014, intestat et sans laisser
d’héritier réservataire.

Michel Cornelis, notaire.
(5386)

Tribunal de première instance de Liège, division Huy

Suivant déclaration faite au greffe du tribunal de première instance
de Liège, division de Huy, en date du 3 septembre 2014, la représen-
tante légale de Monsieur NANIOT, Axel Robert Gisèle Carmen Roger,
étudiant, né à Huy le 15 janvier 1998, célibataire, mineur d’ans,
domicilié à 4500 Huy, rue de Wawehaye 42/A, a accepté sous bénéfice
d’inventaire la succession de Monsieur NANIOT, Philippe Roger
Marthe Robert Ghislain, né à Etterbeek le 17 juin 1966, divorcé de
Madame DEVILLERS, Bernadette Lucy Marie, domicilié en son vivant
à 4500 Huy, rue Jean François 2/A, décédé à Liège le 19 juin 2014.

Fait à Huy, le 11 février 2015.
(Signé) Anne-Marie MISONNE, notaire.

(5387)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Tournai

L’an deux mille quinze, le douze février.

Par-devant nous, Claudine Verschelden.

Greffier au tribunal de première instance du Hainaut, division
Tournai.

ONT COMPARU :

VAN COPPENOLLE, ANNE YVONNE L.

Née à Ixelles le 6 mars 1964.

Domiciliée à 1300 Wavre, Layon de la Bécasse 11.

VAN COPPENOLLE, ISABELLE NOELLE F.

Née à Ixelles le 23 février 1965.

Domiciliée à 1040 Etterbeek, rue Général Capiaumont 32.

Lesquelles comparantes ont déclaré :

ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE LA SUCCESSION
DE :

BREUSKIN, JEANNINE BERTHE SUZANNE, née à VERVIERS
le 11 mai 1939, en son vivant domiciliée à FLOBECQ, PUVINAGE 21,
et décédée le 6 janvier 2015, à RENAIX.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, les comparantes déclarent faire élection de domicile en
l’étude de Maître Bruno Michaux, notaire de résidence à 1040 Etterbeek,
boulevard Saint-Michel 78.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) VERSCHELDEN, Claudine.
(5388)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Tournai

L’an deux mille quinze, le douze février.

Par-devant nous, Claudine Verschelden.

Greffier au tribunal de première instance du Hainaut, division
Tournai.

ONT COMPARU :

VAN COPPENOLLE, ANNE YVONNE L. Née à Ixelles
le 6 mars 1964.

Domiciliée à 1300 Wavre, Layon de la Bécasse 11.

VAN COPPENOLLE, ISABELLE NOELLE F.

Née à Ixelles le 23 février 1965.

Domiciliée à 1040 Etterbeek, rue Général Capiaumont 32.

Lesquelles comparantes ont déclaré :
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ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE LA SUCCESSION
DE :

VAN COPPENOLLE, LUC LEOPOLD CHARLES, né à TOURNAI le
16 novembre 1936, en son vivant domicilié à FLOBECQ,
PUVINAGE 21, et décédé le 18 décembre 2014, à RENAIX.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, les comparantes déclarent faire élection de domicile en
l’étude de Maître Bruno Michaux, notaire de résidence à 1040 Etterbeek,
boulevard Saint-Michel 78.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) VERSCHELDEN, Claudine.
(5389)

Bij verklaring afgelegd voor Mr. Eddy Baudry, met standplaats te
Brugge, op achtentwintig januari tweeduizend en vijftien, heeft
mevrouw van Huffel, Stephanie Josephine, geboren te Gent op
9 september 1987, wonende te 8020 Oostkamp, Boomkwekerijstraat
2/A000, handelend in persoonlijke naam verklaard onder voorrecht
van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen de
heer Bal, Patrick, geboren op 4 september 1959 te Reet, in leven
wonende te 2850 Boom, Bassinstraat 83 en overleden op
23 september 2014 te Boom.

Op 2 februari 2015 werd door de rechtbank van eerste aanleg te
Antwerpen, het ontvangstbewijs van het gelijkvormig afschrift van de
akte aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving van
28/01/2015 afgeleverd onder akte nummer 15-180.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van notaris Eddy Baudry, Barrièrestraat 37/0001, 8200
Brugge (Sint-Michiels).

Brugge, 13 februari 2015.
Eddy Baudry, notaris.

(5390)

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
voor notaris Sebastiaan-Willem Verbert, te Antwerpen, op
10 februari 2015, door mevrouw Lammens, Orphée, wonende te
9160 Lokeren, Lodewijk De Raetplein 3, in hoedanigheid van volmacht-
drager krachtens onderhandse volmacht gedateerd van
19 december 2014, en gegeven door mevrouw Guldentops, Gitte,
geboren te Kapellen op 12 december 1978, wonende te 2900 Schoten,
Paalstraat 262, handelend in zijn hoedanigheid van drager van het
ouderlijk gezag over haar twee minderjarige kinderen :

1. juffrouw Lauriks, Lisse, geboren te Brasschaat op 27 juli 2008;

2. jongeheer Lauriks, Mathis, geboren te Brasschaat op 6 juli 2012,
beide met haar wonende.

Toelating : beschikking van de heer de vrederechter van het tiende
kanton Antwerpen, de dato 3 februari 2015.

Voorwerp verklaring : aanvaarding onder het voorrecht van boedel-
beschrijving van de nalatenschap van de heer Lauriks, Maarten Willem
Simone, geboren te Schoten op 6 november 1981, ongehuwd, laatst
wonende te 2900 Schoten, Paalstraat 262, en overleden te Schoten op
8 december 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen vanaf de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van notarissen Verbert, te Antwerpen, Van Eycklei 21.

Burg. BVBA Verbert & Verbert, geassocieerde notarissen.
(5391)

Blijkens verklaring afgelegd op 2 februari 2015, ter griffie van de
rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Oudenaarde,
werd namens de heer Marc Jozef Van Der Meulen (NN 56.04.24-225.65),
geboren te Vlierzele op 24/04/1956, ongehuwd, gedomicilieerd te
9520 Vlierzele, Uilebroek 22, doch verblijvende te 9400 Ninove,
Norbertijnenstraat 12, de nalatenschap van de heer Henri Charles Van

De Meulen, geboren te Vlierzele op 08/03/1950, ongehuwd, laatst
wonende te 9520 Vlierzele, Uilebroek 22, en overleden te Sint-Lievens-
Houtem op 8 december 2014, aanvaard onder voorrecht van boedelbe-
schrijving. De schuldeisers en legatarissen van voornoemde overledene
worden verzocht bij aangetekend bericht hun rechten te doen kennen
binnen de 3 maanden te rekenen van de datum van publicatie van
voornoemde verklaring in het Belgisch Staatsblad. Hiertoe werd woon-
plaats gekozen op he t kantoor van notaris Benjamin Van Hauwer-
meiren, te Oordegem (Lede), Grote Steenweg 108A.

Benjamin Van Hauwermeiren, notaris.
(5392)

Bij verklaring afgelegd op 9 februari 2015, ten overstaan van notaris
Stein Binnemans, met standplaats te Oudenaarde, hebben de heer
DE HASPE, Kurt Denis, geboren te Oudenaarde op 12 februari 1973, en
zijn echtgenote, mevrouw PAPPENS, Greta Leontine Rosa, geboren te
Oudenaarde op 9 november 1969, samenwonende te 9790 Wortegem-
Petegem, Biesvijverstraat 21, handelend in hun hoedanigheid van
ouders van hun minderjarig kind, mejuffrouw DE HASPE, Liesl,
geboren te Ronse op 29 november 2000, wonende te 9790 Wortegem-
Petegem, Biesvijverstraat 21, en daartoe gemachtigd bij beschikking
van de vrederechter van het kanton Oudenaarde-Kruishoutem, zetel
Oudenaarde, op 22 januari 2015, verklaard onder voorrecht van boedel-
beschrijving te aanvaarden de nalatenschap van de heer LEUTENEZ,
Pieter-Jan, geboren te Ronse op 31 december 1996, in leven laatst
wonende te 9790 Wortegem-Petegem, Biesvijverstraat 21 en overleden
te Wortegem-Petegem op 16 augustus 2014.

Ten einde dezer wordt keuze van woonst gedaan ten kantore van
notaris Stein BINNEMANS te Oudenaarde, Beverestraat 8.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht hun rechten te doen
kennen bij aangetekend schrijven binnen de drie maanden te rekenen
vanaf de datum van opneming in het Belgisch Staatsblad van onderha-
vige bekendmaking, aan de voormelde gekozen woonplaats.

(Get.) Stein Binnemans, notaris.
(5393)

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
voor Mr. Peter Driesen, geassocieerd notaris te Tienen, op
13 februari 2015, door :

1. mevrouw CAUWBERGHS, Sandra Yvonne, geboren te Tienen op
30 januari 1973, rijksregisternummer 73.01.30-370.76, echtgenote van de
heer Johan Lefever, wonende te 3370 Boutersem, Domstraat 1, bus A,
die optreedt in eigen naam alsook in haar hoedanigheid van voorlopig
bewindvoerder van haar zus, mevrouw CAUWBERGHS, Leona,
geboren te Tienen op 13 september 1960, rijksregisternummer 60.09.13-
366.82, ongehuwd, wonende te 3300 Tienen, Kraaiweg 11.

Voormelde mevrouw Leona Cauwberghs werd onder voorlopig
bewind geplaatst van haar zus, mevrouw Sandra Cauwberghs, bij
beschikking van de vrederechter van het vredegerecht van het kanton
Tienen op 14 januari 2013. De bijzondere machtiging tot aanvaarding
onder voorrecht van boedelbeschrijving werd verleend beschikking
van de vrederechter van het kanton Tienen, de dato 12 september 2014.

2. de heer CAUWBERGHS, Daniel Albert, geboren te Tienen op
12 oktober 1956, rijksregisternummer 56.10.12-347.54, ongehuwd,
wonende te 3300 Tienen, Ark Van Noëstraat 46;

3. de heer CAUWBERGHS, Patrick Gustave, geboren te Tienen op
19 december 1963, rijksregisternummer 63.12.19-359.90, echtgenoot van
mevrouw Marleen Hermans, wonende te 3460 Bekkevoort, Kwade-
straat 54, bus A.

Voorwerp van de verklaring : aanvaarding onder voorrecht van
boedelbeschrijving van de nalatenschap van de heer CAUWBERGHS,
Lucien, geboren te Tienen op 28 augustus 1958, rijksregisternummer
58.08.28-441.90, ongehuwd, laatst gewoond hebbende te 3300 Tienen,
Lunévillelaan 33, en overleden te Leuven op 28 oktober 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden vanaf de datum van opneming in het Belgisch Staatsblad,
hun rechten, bij aangetekend schrijven, te doen kennen op het kantoor
van geassocieerde notarissen Janssen & Driesen, te 3300 Tienen, Mene-
gaard 45.

Peter Driesen, geassocieerd notaris.
(5394)
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Bij verklaring afgelegd ten overstaan van notaris Ilse Janssens, te
Kontich, op 9 februari 2015, heeft de heer VAN GEET, Jan Kamiel Leon,
geboren op 16 november 1951 te Mortsel, wonende te 2550 Kontich,
Beemdenlaan 27/Gl-L, optredend in de hoedanigheid van voorlopig
bewindvoerder van de heer VAN GEET, Theophiel Albert, geboren op
13 januari 1917 te Sint-Amands, wonende te 2550 Kontich,
Witvrouwenveldstraat 1, verklaard de nalatenschap van wijlen
mevrouw NUYTS, Joanna Elisabeth, geboren op 22 september 1916 te
Opdorp, in leven wonende te 2550 Kontich, Witvrouwenveldstraat 1 en
overleden op 4 januari 2015 te Kontich, te AANVAARDEN ONDER
VOORRECHT VAN BOEDELBESCHRIJVING.

Voor de verzoeker : Ilse Janssens, notaris.
(5395)

Bij verklaring op het kantoor van notaris Ivan Schaubroeck, te
Oosterzele, op 11 februari 2015, heeft verklaard : advocaat Isabelle
Eliano, kantoorhoudende te 9820 Merelbeke, Torrekensstraat 60, hande-
lend in haar hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder over
mevrouw CHIBI, Fetima, geboren te Draa-ben-Khedda (Algerije),
nationaal nummer 32.04.14-276.04, weduwe, wonende te 9040 Gent,
Antwerpsesteenweg 776, handelend in haar gezegde hoedanigheid,
onder voorrecht van boedelbeschrijving, de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen de heer JACQUART, Freddy Maurice Georges,
geboren te Gent op 1 november 1923, nationaal nummer 23.11.01-
025.20, echtgenoot van mevrouw Chibi Fetima, laatst wonende te
9031 Gent, Kloosterstraat 9, overleden te Gent op 7 november 2007.

Tot staving van haar verklaring heeft de comparante ons een afschrift
vertoond van de beslissing van de vrederechter van het kanton Gent I,
verleend op 9 februari 2015, waarbij zij gemachtigd wordt om in naam
van voornoemde beschermde persoon de nalatenschap van wijlen de
heer Jacquart Freddy, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbe-
schrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van notaris Ivan Schaubroeck, te Oosterzele (Scheldewin-
deke), Pelgrim 35.

Oosterzele, 16 februari 2015.

Ivan Schaubroeck, notaris.
(5396)

Bij verklaring, afgelegd voor ondergetekende notaris Bram Vuyl-
steke, ter standplaats Riemst (Zichen-Zussen-Bolder), op
12 februari 2015, heeft de heer Belboom, Marcel, Léon, Henri, bediende,
geboren te Hermalle-sous-Argenteau op 13.8.1963, wonende te Voeren,
Heuvelke 3, verklaard de nalatenschap van wijlen mevrouw HOTZEL,
Nicoleta, in leven huisvrouw, geboren te Beius (Roemenië) op 28.2.1978,
laatste woonplaats gehad hebbende te Voeren, Heuvelke 3 en overleden
te Voeren op 31.10.2014, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbe-
schrijving namens zijn minderjarig kind, de heer Belboom, Joshua,
Marcel, geboren te Tongeren op 9.12.2012.

Voor ontledend uittreksel : (get.) B.Vuylsteke, notaris.
(5397)

Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg Brussel

Bij akte nr. 15-72, verleden ter griffie van de Nederlandstalige recht-
bank van eerste aanleg Brussel, op tien februari tweeduizend vijftien,
heeft Mr. Francine LEMAIRE, advocaat, te 1070 Anderlecht, René Berre-
waertslaan 34, in haar hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder
over mevrouw Brigitte HENDRICKX, wonende te 1030 Schaarbeek, Dr.
Elie Lambottestraat 256, hiertoe aangesteld bij beschikking van de
vrederechter van het kanton Kraainem-Sint-Genesius-Rode, zetel Sint-
Genesius-Rode, op 15 maart 2011, verklaard de nalatenschap van Jean
HENDRICKX, geboren te Brussel op 26 april 1933, in leven wonende te
1180 UKKEL, Frans Lyceumlaan 6 en overleden te Ukkel op
12 november 2014, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrij-
ving mits toelating bij beschikking van de vrederechter van het tweede
kanton Schaarbeek, gewezen op 10 december 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, bij aangetekend
bericht, hun rechten te doen kennen binnen de drie maanden, te
rekenen van de datum van onderhavige opneming, gericht aan
Mr. Robert LANGHENDRIES, notaris, met standplaats te 1180 Brussel,
Waterloosesteenweg 1359K.

Brussel, 10 februari 2015.
De afgevaardigd griffier, (get.) Tanguy VERSTRAETE.

(5398)

Code judiciaire
Publications faites en exécution de l’article 584

Gerechtelijk Wetboek
Bekendmaking in uitvoering van artikel 584

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Désignation d’administrateur provisoire

Jugement du tribunal de commerce de Liège, du 13 janvier 2015.

Vu l’article 584 du Code judiciaire.

Vu la loi du 15 juin 1935, sur l’emploi des langues en matière
judiciaire.

Disons la demande recevable et fondée.

Pour autant que de besoin déchargeons Maître Pascal LAMBERT, et
Monsieur Joseph DORTHU, de la mission à eux confiée par les
ordonnances des 24 décembre 2014, et 8 janvier 2015.

Dessaisissons de leurs pouvoirs de gestion, les organes de gestion des
sociétés :

GROUPE U.K. SPRL, dont le siège social est établi à 4800 Verviers,
rue Pierre Fanchamps 34, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0846.641,140;

KANDOR SPRL, dont le siège social est établi à 4800 Verviers, rue
Pierre Fanchamps 34, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0881.196.597;

CAR WASH U.K. SPRL, dont le siège social est établi à 4800 Verviers,
rue Pierre Fanchamps 34, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0809.793.315;

RENOVATION U.K. SPRL, dont le siège social est établi à
4800 Verviers, rue Pierre Fanchamps 34, inscrite à la B.C.E. sous
le n° 0843.798.050;

IMMOBILIERE U.K. SPRL, dont le siège social est établi à
4800 Verviers, rue Pierre Fanchamps 34, inscrite à la B.C.E. sous
le n° 0479.867.413;

GESTION PATRIMOINE KANDEMIR SPRL, dont le siège social est
établi à 4800 Verviers, rue Pierre Fanchamps 34, inscrite à la B.C.E. sous
le n° 0824.204.248.

Désignons Maître Pascal LAMBERT, avocat à Verviers, en lieu et
place, en qualité d’administrateur provisoire lequel aura pour mission,
en recourant à tout expert-comptable ou réviseur d’entreprise de son
choix :

- d’assurer provisoirement la gestion des sociétés;

- de procéder au recensement et à l’évaluation des valeurs actives et
passives;

- de dresser ou faire dresser les comptes à fin 2014;

- de prendre toutes mesures conservatoires qui s’imposent dans
l’intérêt de la continuité des entreprises ainsi que de ceux des créan-
ciers;

- de nous faire régulièrement rapport, même verbal, de l’exécution
de sa mission et des difficultés éventuelles qu’il aurait à l’exercer.
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Disons que sa mission sera provisoirement limitée à trois mois,
éventuellement renouvelable.

Disons que l’état d’honoraires et frais de l’administrateur provisoire
sera taxé par nous à première demande.

Taxons dès à présent et à charge des sociétés qui y seront tenues en
paiement une provision de S 2000 au profit de l’administrateur provi-
soire.

Réservons les dépens.

Ainsi jugé par Fabienne BAYARD, présidente du tribunal de
commerce de Liège le 13 janvier 2015, qui l’a rendu assistée de Chantal
VANDENPUT, greffier.

(Signatures illisibles).
(5438)

Réorganisation judiciaire

Gerechtelijke reorganisatie

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège, troisième chambre.

Jugement du 10 février 2015.

Débiteur : SCRL HERCULE, dont le siège social est à 4020 Liège, rue
Auguste Hock 21, n° B.C.E. 0465.387.489.

Demande d’ouverture de procédure de réorganisation judiciaire par
transfert (art. 59 et suivants).

Accord pour l’ouverture de la PRJ par transfert.

Sursis de six mois accordé jusqu’au 10 août 2015.

Juge délégué : M. Alain PIEKAREK.
Mandataire de justice : M. Paul LAHAYE, place d’Italie 5/42, à

4020 LIEGE.
(5399)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Par jugement du 9 février 2015, le tribunal de commerce de Mons et
de Charleroi, division MONS, a déclaré ouverte la procédure de réor-
ganisation judiciaire, PAR ACCORD COLLECTIF, introduite par la
SA ABRACO DEBRA NETWORK, en abrégé : « ADN », dont le siège
social est sis à 7000 MONS, rue du Hautbois 46, exerçant les activités
d’atelier d’usinage et la fabrication d’outils diamantés à
7110 LA LOUVIERE (Strépy-Bracquegnies), rue Croix du Maïeur 17,
B.C.E. 0834.317.091.

Le tribunal a confirmé la désignation en qualité de juge-délégué de
Monsieur Jacques THUMELAIRE, juge consulaire, dont l’adresse élec-
tronique est : tcmons.prj.liquidations@just.fgov.be

Le sursis accordé se terminera le 9 août 2015.

Fixe, sous réserve d’une prorogation du sursis, au mardi 4 août 2015,
à 10 heures, en la salle F du tribunal, rue des Droits de l’Homme, à
7000 MONS, l’audience au cours de laquelle les créanciers sursitaires
seront amenés à voter sur le plan de réorganisation.

Fixe au mardi 4 août 2015, en la salle F du tribunal, rue des Droits de
l’Homme, à 7000 MONS, l’audience au cours de laquelle sera prononcé
le jugement statuant sur le plan de réorganisation.

Le greffier, (signé) F. BAUGNIES.
(5400)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Par jugement du 9 février 2015, le tribunal de commerce de Mons et
de Charleroi, division Mons, a PROGOGE le sursis accordé à
la SPRL FRESHLUNCH, dont le siège social est sis à
7100 LA LOUVIERE, rue de la Loi 25, bte 11, exerçant ses activités dans
le secteur de la petite restauration, B.C.E. n° 0848.365.067, jusqu’au
24 juin 2015.

L’audience au cours de laquelle les créanciers sursitaires seront
amenés à voter sur le plan de réorganisation a été fixée, sous réserve
d’une nouvelle prorogation du sursis, au jeudi 18 juin 2015, à 13 h 30 m,
en la salle F du tribunal, rue des Droits de l’Homme, à 7000 MONS.

L’audience au cours de laquelle sera prononcé le jugement statuant
sur le plan de réorganisation, a été fixée au lundi 22 juin 2015, à
9 h 30 m, en la salle H du tribunal, rue des Droits de l’Homme, à
7000 MONS.

Le greffier, (signé) F. BAUGNIES.
(5401)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Par jugement du 9 février 2015, le tribunal de commerce de Mons et
de Charleroi, division MONS, a prononcé la clôture de la procédure de
réorganisation judiciaire, par transfert d’entreprise, accordée à
la SA SAMBRE AND INDUSTRY, dont le siège social est situé à
7100 LA LOUVIERE, rue Arthur Delaby 5, réalisant notamment des
chantiers navals, la prise en charge des réparations, agrandissements
de bateaux, transformation en habitats, aménagements intérieurs,
exerçant également des travaux de soudures, chaudronnerie,
mécanique, électricité, menuiserie, hydraulique, automatisation,
B.C.E. n° 0883.633.871.

Par le même jugement, Monsieur Pierre BATTARD, a été déchargé
de sa mission de juge délégué et Maître John DEHAENE, a été déchargé
de sa mission de mandataire de justice.

Le greffier, (signé) F. BAUGNIES.
(5402)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de rechtbank van koop-
handel Antwerpen, afdeling Turnhout, van 10/02/2015, werd een
verlenging van de opschorting conform artikel 38 van de wet op de
Continuïteit van de Onderneming van 31.01.2009, gewijzigd bij de wet
van 27.05.2013, toegestaan inzake : AS BVBA, met vennootschapszetel
te 2200 HERENTALS, LISSTRAAT 8, met ondernemingsnum-
mer : 0462.951.207.

Aard van de handel : PLAATSEN VAN ZWEMBADEN EN
PLEISTERWERKEN.

Duur van de verlenging van de opschorting : drie maanden (tot
13/05/2015), alleszins tot de zitting van 05/05/2015.

Neerlegging reorganisatieplan : 13/04/2015.

De griffier, (get.) L. Verstraelen.
(5403)
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling
Oudenaarde, derde kamer, in dato van 12 februari 2015, werd in de
procedure gerechtelijke reorganisatie van de BVBA UITVAARTBEGE-
LEIDING STEFAAN, met zetel te 9660 Brakel, Brusselsestraat 70, met
ondernemingsnummer 0881.987.742, het reorganisatieplan gehomolo-
geerd. In hetzelfde vonnis werd de sluiting van de reorganisatie-
procedure, onder voorbehoud van de betwistingen die voortvloeien uit
de uitvoering van het plan, bevolen.

Ingrid VERHEYEN, griffier.
(5404)

Faillite

Faillissement

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 2 février 2015, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a désigné en qualité de curateur de la faillite de
la SPRL D.S.C., dont le siège social est établi à 1050 IXELLES, avenue
de l’Hippodrome 77, B.C.E. : 0835.804.755, Maître TERLINDEN,
Vincent, avocat à 1050 BRUXELLES, avenue Louise 349/16, en rempla-
cement de Maître HERINCKX, Catherine. Ce remplacement est fait à
la demande de Maître HERINCKX, Catherine.

(5405)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 2 février 2015, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a désigné en qualité de curateur de la faillite de
Monsieur NACER, Hicham, domicilié à 1050 BRUXELLES, rue
Akarova 39, B.C.E. : 0521.817.141, Maître WERQUIN, Michaël, avocat à
1050 BRUXELLES, rue Paul-Emile Janson 37, en remplacement de
Maître BOUILLON, Emmanuelle. Ce remplacement est fait à
la demande de Maître BOUILLON, Emmanuelle.

(5406)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par décision du tribunal de commerce de Liège, division Liège, du
18 mars 2014, il a été procédé à la clôture de la faillite de la SPRL BLOC
NOTE, ayant eu son siège social à 4432 ANS, avenue du Roi
Baudouin 18, B.C.E. n° 0477.525.951.

Monsieur Benoît TOMBEUR, rue A. Braas 24, à 4317 Faimes, a été
désigné comme liquidateur.

Le curateur, (signé) Thierry CAVENAILE.
(5407)

Tribunal de commerce de Liège, division Marche-en-Famenne

Par jugement du 08/01/15, le tribunal a dit que Monsieur LAMBERT,
Daniel Léon Clément, né à Rendeux le 10/02/73, domicilié à
6990 Hotton, rue Simon 73, B.C.E. 0691.534.081, pour l’activité, à la
même adresse, de services d’aménagement paysager, déclaré en faillite
par jugement du 06/06/2013, sous la curatelle de Maître Mathieu
ROBERT, est excusable.

(Signé) J. COLLET, avocat.
(5408)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 09/02/2015, le tribunal de commerce de Nivelles a
ordonné la clôture, pour insuffisance d’actif, de la faillite de LHOIR,
RENAUD, AVENUE DU CAPRICORNE 18, à 1410 WATERLOO,
déclarée ouverte par jugement du 25/11/2013, et a déclaré le failli
inexcusable.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. KEERSTOCK.
(5409)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 09/02/2015, le tribunal de commerce de Nivelles a
ordonné la clôture, pour insuffisance d’actif, de la faillite de FALASCA,
FABIO, RUE RY D’HEZ 3, à 1470 GENAPPE, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0776.253.485, déclarée ouverte par
jugement du 27/09/2010, et a déclaré le failli inexcusable.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. KEERSTOCK.
(5410)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Bij vonnis d.d. 9 februari 2015 van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Mechelen, werd gesloten verklaard wegens ontoe-
reikend actief, het faillissement van de BVBA PASIVE, met maatschap-
pelijke zetel te 2570 Duffel, Mijlstraat 206, met ondernemingsnum-
mer 0466.748.558 en werd gezegd dat als vereffenaar wordt
beschouwd : de heer DANGOXHE, Pascal, wonende te 2840 Rumst,
Molenbergstraat 18.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) H. Berghmans.
(5411)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Bij vonnis d.d. 9 februari 2015 van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Mechelen, werd gesloten verklaard wegens ontoe-
reikend actief, het faillissement van de BVBA BENAZIR BHUTTO, met
maatschappelijke zetel te 2800 Mechelen, Eikestraat 1, met
ondernemingsnummer 0836.666.570 en werd gezegd dat als vereffenaar
wordt beschouwd : de heer AYUB, Javaid, voorheen wonende te
2800 Mechelen, Eikestraat 1A, doch verlies van recht van verblijf d.d.
12.01.2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) H. Berghmans.
(5412)
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Bij vonnis d.d. 9 februari 2015 van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Mechelen, werd gesloten verklaard wegens ontoe-
reikend actief, het faillissement van de BVBA DRS, met maatschap-
pelijke zetel te 2220 Heist-op-den-Berg, Impulsstraat 7, met
ondernemingsnummer 0818.007.928 en werd gezegd dat als vereffenaar
wordt beschouwd : de heer DE RAET, Stefaan, wonende te
2220 Heist-op-den-Berg, Maria Coolstraat 29.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) H. Berghmans.
(5413)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Bij vonnis d.d. 9 februari 2015 van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Mechelen, werd gesloten verklaard wegens ontoe-
reikend actief, het faillissement van de heer DALEMANS, Tom, voor-
heen wonende te 2830 Blaasveld, Bezelaerstraat 36, en thans te
2830 Willebroek, Mechelsesteenweg 199, in hoedanigheid van vennoot
van de GCV DEN BEIRE, en werd de gefailleerde verschoonbaar
verklaard.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) H. Berghmans.
(5414)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Bij vonnis d.d. 9 februari 2015 van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Mechelen werd gesloten verklaard wegens ontoe-
reikend actief, het faillissement van de BVBA HILAN, met maatschap-
pelijke zetel te 2500 Lier, Eikelstraat 11, met ondernemingsnummer
0881.961.810 en werd gezegd dat als vereffenaar wordt beschouwd :
de heer MINNEKENS, Luc, wonende te 2500 Lier, Ogezlaan 1B5.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) H. Berghmans.
(5415)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Bij vonnis d.d. 9 februari 2015 van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Mechelen, werd gesloten verklaard wegens ontoe-
reikend actief, het faillissement van de heer DE BIE, Gino, wonende te
2580 Putte, voorheen, Meester van der Borghtstraat 65, en thans
Theodoor Van den Putteweg 8, met ondernemingsnum-
mer 0838.565.493 en werd de gefailleerde verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) H. Berghmans.
(5416)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Bij vonnis d.d. 9 februari 2015 van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Mechelen, werd gesloten verklaard ingevolge
vereffening, het faillissement van NV TRANS EUROPEAN LEASING,
in vereffening, met maatschappelijke zetel te 2801 Heffen, Keramiek-
straat 18, met ondernemingsnummer 0419.460.860 en werd gezegd dat
als vereffenaar wordt beschouwd : BVBA MANAGEMENT SERVICE,
tav De Herdt, Luc, wonende te 2801 Heffen, Keramiekstraat 18.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) H. Berghmans.
(5417)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Bij vonnis d.d. 9 februari 2015 van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Mechelen, werd gesloten verklaard ingevolge
vereffening, het faillissement van de heer VAN DEN BROECK, Geert,
voorheen wonende te 2800 Mechelen, Leiestraat 24/102, en thans
wonende te 2820 Bonheiden, Dorsthoeveweg 16, met ondernemings-
nummer 0744.294.163 en werd de gefailleerde verschoonbaar
verklaard.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) H. Berghmans.
(5418)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Ouden-
aarde, tweede kamer, d.d. 12 februari 2015, werd het faillissement op
naam van BVBA TT TECH, met vennootschapszetel te
9700 Oudenaarde, Meersbloem-Melden 46, met ondernemings-
nummer 0891.143.948, gesloten na vereffening.

De heer Rob MAES, wonende te Mladost 1 b1.37A, ing.2 app.1
1784 Sofia (Bulgarije), wordt beschouwd als vereffenaar.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : (get.) Marijke FOSTIER, grif-
fier.

(5419)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Tongeren d.d. 12/01/2014, werd het faillissement op naam van
Schroyen, Mario, woonplaats : Diestersteenweg 390, te 3680 Maaseik,
ondernemingsnummer : 0699.402.959, uitgesproken op datum
24/11/2014 en waarbij meester C. HERMANS, en P. WIRIX, als
curatoren werden aangesteld, door deze rechtbank, INGETROKKEN.

(Get.) J. TITS, griffier.
(5420)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de rechtbank van koop-
handel Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 10/02/2015, werd
HET PODIUM LTD, gevestigd te MARKT 79 (BELGISCH BIJHUIS),
2440 GEEL, met ondernemingsnummer : 0812.123.392, activiteit :
BRASSERIE, HORECA, failliet verklaard op aangifte (bekentenis)
(art. 11 FW).

Rechter-commissaris : NUYENS, MARC.

Curator : meester VANDECRUYS, TOM, advocaat te 2440 GEEL,
ROZENDAAL 78.

— Tijdstip van ophouding van betaling : 10/02/2015.

— Indiening schuldvorderingen voor : 10/03/2015.

— Neerlegging eerste P.V. nazicht schuldvorderingen op :
24/03/2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en
art. 72ter Fail.W.).

De griffier, (get.) L. VERSTRAELEN.
(5421)
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de rechtbank van koop-
handel Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 10/02/2015, werd PRAC-
TIWOOD BELGIE BVBA, gevestigd te AMSTERDAMSTRAAT 14,
2321 MEER, met ondernemingsnummer : 0826.392.983, activiteit :
KLEINHANDEL IN IJZERWAREN, VERF, BOUWMATERIALEN, fail-
liet verklaard op dagvaarding.

Rechter-commissaris : BOMHALS, KURT.

Curatoren :

Meester ROEFS, WIM, advocaat te 2340 BEERSE, BISSCHOPS-
LAAN 31.

Meester NYSMANS, WIM, advocaat te 2340 BEERSE, BISSCHOPS-
LAAN 31.

— Tijdstip van ophouding van betaling : 10/02/2015.

— Indiening schuldvorderingen voor : 10/03/2015.

— Neerlegging eerste P.V. nazicht schuldvorderingen op :
24/03/2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en
art. 72ter FaiI.W.).

De griffier, (get.) L. VERSTRAELEN.
(5422)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de rechtbank van koop-
handel Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 10/02/2015, werd
WHEELS & MORE BVBA, gevestigd te ABERGSTRAAT 13B,
2470 RETIE, met ondernemingsnummer : 0511.961.149, activiteit :
GROOTHANDEL IN AUTOVELGEN, failliet verklaard op aangifte
(bekentenis) (art. 11 FW).

Rechter-commissaris : NUYENS, MARC.

Curatoren : Meester GEUKENS, CHRISTOPHE, advocaat te
2490 BALEN, LINDESTRAAT 2.

Meester STERCKX, SILVY, advocaat te 2440 GEEL, DENNEN-
STRAAT 26.

— Tijdstip van ophouding van betaling : 10/02/2015.

— Indiening schuldvorderingen voor : 10/03/2015.

— Neerlegging eerste P.V. nazicht schuldvorderingen op :
24/03/2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en
art. 72ter Fail.W.).

De griffier, (get.) L. VERSTRAELEN.
(5423)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de rechtbank van koop-
handel Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 10/02/2015, werd
HET DAGELIJKS BROOD BVBA, gevestigd te STATIONSSTRAAT 45,
2230 HERSELT, met ondernemingsnummer : 0841.662.268, activiteit :
KOUDE BAKKER, failliet verklaard op aangifte (bekentenis)
(art. 11 FW).

Rechter-commissaris : BOIY, JEF.

Curatoren :

Meester ARNAUTS-SMEETS, JACQUES, advocaat te 2230 HERSELT,
AARSCHOTSESTEENWEG 7.

Meester PEETERS, GUNTHER, advocaat te 2230 HERSELT,
AARSCHOTSESTEENWEG 7.

— Tijdstip van ophouding van betaling : 10/02/2015.

— Indiening schuldvorderingen voor : 10/03/2015.

— Neerlegging eerste P.V. nazicht schuldvorderingen op :
24/03/2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis
en art. 72ter Fail.W.).

De griffier, (get.) L. VERSTRAELEN.
(5424)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de rechtbank van koop-
handel Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 10/02/2015, werd
CHAPLIN’S BVBA, gevestigd te HERENTALSE STEENWEG 60,
2280 GROBBENDONK, met ondernemingsnummer : 0452.224.985, acti-
viteit : HORECA, failliet verklaard op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW).

Rechter-commissaris : BOMHALS, KURT.

Curator :

Meester BENIJTS, KRISTOF, advocaat te 2200 HERENTALS, LIERSE-
WEG 271-273.

— Tijdstip van ophouding van betaling : 10/02/2015.

— Indiening schuldvorderingen voor : 10/03/2015.

— Neerlegging eerste P.V. nazicht schuldvorderingen op :
24/03/2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en
art. 72ter Fail.W.).

De griffier, (get.) L. VERSTRAELEN.
(5425)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de rechtbank van koop-
handel Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 10/02/2015, werd
NOEGY BVBA, gevestigd te DORP 35, 2310 RIJKEVORSEL, met
ondernemingsnummer : 0502.561.255, activiteit : EETGELEGENHEID,
VERKOOP VOEDING & DRANKEN, failliet verklaard op dagvaar-
ding.

Rechter-commissaris : BOMHALS, KURT.

Curator : meester SOMERS, KATTY, advocaat te 2340 BEERSE,
BISSCHOPSLAAN 24.

— Tijdstip van ophouding van betaling : 10/02/2015.

— Indiening schuldvorderingen voor : 10/03/2015.

— Neerlegging eerste P.V. nazicht schuldvorderingen op :
24/03/2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en
art. 72ter Fail.W.).

De griffier, (get.) L. VERSTRAELEN.
(5426)
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 10/02/2015, werd het faillissement
van MAKE MY DAY SERVICES BVBA, KERKSTRAAT 45,
2328 MEERLE, met ondernemingsnummer : 0837.661.415, failliet
verklaard op 26/12/2012, afgesloten. - AFGESLOTEN WEGENS
GEBREK AAN AKTIVA.

Vereffenaar : Mr. R. Ceusters.

Met kantooradres : Gemeentestraat 4/6, 2300 Turnhout.
De griffier, (get.) L. VERSTRAELEN.

(5427)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 10/02/2015, werd het faillissement
van MMD BVBA, KERKSTRAAT 45, 2328 MEERLE, met
ondernemingsnummer : 0898.236.331, failliet verklaard op 26/12/2012,
afgesloten. - Afgesloten wegens ontoereikend aktiva.

Vereffenaar : Mr. R. Ceusters.

Met kantooradres : Gemeentestraat 4/6, 2300 Turnhout.
De griffier, (get.) L. VERSTRAELEN.

(5428)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de Tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 10/02/2015, werd het faillissement
van LUMI BVBA, WATERSTRAAT 2, BUS B, 2440 GEEL, met
ondernemingsnummer : 0423.196.746, failliet verklaard op 07/01/2014,
afgesloten. - AFGESLOTEN WEGENS GEBREK AAN AKTIVA.

Vereffenaar : Mr. T. Vandecruys.

Met kantooradres : Rozendaal 78, 2440 Geel.
De griffier, (get.) L. VERSTRAELEN.

(5429)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 10/02/2015, werd het faillissement
van MAMAMIA BVBA, RONDPLEIN 14, 2400 MOL, met
ondernemingsnummer : 0467.427.459, failliet verklaard op 21/01/2014,
afgesloten. - AFGESLOTEN WEGENS GEBREK AAN AKTIVA.

Vereffenaar : de heer Setta, Mahmoud.

Met laatst gekend adres : Stappersdijk 23, 2490 Balen.
De griffier, (get.) L. VERSTRAELEN.

(5430)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 10/02/2015, werd het faillissement
van BOSCH, DANIEL, geboren op 05/06/1951 te Kerkrade
(Nederland), voorheen KORTE VIANENSTRAAT 4, bus 14,
2300 TURNHOUT, thans VERZETSLAAN 14, 2500 LIER, met
ondernemingsnummer : 0821.635.827, failliet verklaard op 12/03/2013,
afgesloten. - Afgesloten wegens ontoereikend aktiva- Verschoonbaar.

De griffier, (get.) L. VERSTRAELEN.
(5431)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de Tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 10/02/2015, werd het faillissement
van NIEKATRANS BVBA, F.S. EMSENSLAAN 23, 2400 MOL, met
ondernemingsnummer : 0478.268.297, failliet verklaard op 25/01/2011,
afgesloten. - AFGESLOTEN WEGENS GEBREK AAN AKTIVA.

Vereffenaar : de heer Gilis, Pascal.

Met laatst gekend adres : Akkerstraat 12, 3920 Lommel.
De griffier, (get.) L. VERSTRAELEN.

(5432)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 10/02/2015, werd het faillissement
van PATEJI BVBA, RERUM NOVARUMLAAN 28, 2300 TURNHOUT,
met ondernemingsnummer : 0847.768.023, failliet verklaard op
16/10/2012, afgesloten. - Afgesloten wegens ontoereikend aktiva.

Vereffenaar : de heer Eyeredue, Patrick.

Met laatst gekend adres : Nieuwdreef 130/G12, 2170 Merksem.
De griffier, (get.) L. VERSTRAELEN.

(5433)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 10/02/2015, werd het faillissement
van BOECKX BVBA, GROTE BAAN 190, 2235 HULSHOUT, met
ondernemingsnummer : 0436.585.716, failliet verklaard op 05/11/2013,
afgesloten. - Afgesloten wegens ontoereikend aktiva.

Vereffenaar : de heer Boeckx, Luc.

Met laatst gekend adres : Grote Baan 190, 2235 Hulshout.
De griffier, (get.) L. VERSTRAELEN.

(5434)
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